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1 Vzdanie sa

Článok 57 nariadenia o OZEÚ

Článok 15 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

1.1 Všeobecné zásady

Kedykoľvek po zápise sa majiteľ ochrannej známky Európskej únie môže tejto známky
vzdať pre niektoré alebo všetky tovary a služby. Vzdanie sa musí byť písomne
oznámené úradu. (Viac informácií o späťvzatí prihlášok OZEÚ, teda pred ich zápisom,
sa nachádza v usmerneniach, časť B Prieskum, oddiel 1 Konania, bod 5.1.)

1.2 Právna účinnosť

Článok 57 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 15 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Vzdania sa nadobúdajú právnu účinnosť k dátumu ich zápisu do registra OZEÚ.
Zapísanie vzdania sa môže byť počas prebiehajúceho konania (pozri bod 1.4 nižšie)
pozastavené.

Práva majiteľa na zapísanú OZEÚ, ako aj práva držiteľov licencie a všetkých ostatných
majiteľov práv k známke zaniknú s účinnosťou ex nunc k dátumu zápisu vzdania sa do
registra OZEÚ. Vzdanie sa preto nemá retroaktívny účinok.

Vzdanie sa má procesné a vecné účinky.

Z procesného hľadiska platí, že ak sa vzdanie sa zapíše do registra OZEÚ, OZEÚ
prestáva existovať a všetky konania (s výnimkou konania o neplatnosť alebo
o zrušenie) týkajúce sa známky na úrade sa skončia.

Vecné účinky vzdania sa voči tretím stranám znamenajú, že majiteľ OZEÚ sa vzdáva
všetkých práv vyplývajúcich z jeho známky v budúcnosti.

Majiteľ OZEÚ je viazaný vyhlásením o vzdaní sa počas konania o zápise za
predpokladu, že existujú tieto okolnosti:

1. Úradu nebude v deň doručenia vyhlásenia o vzdaní sa doručené vyhlásenie o jeho
zrušení. To znamená, že ak sú vyhlásenia o vzdaní sa a oznámenie o zrušení tohto
vyhlásenia doručené úradu v rovnaký deň (bez ohľadu na hodinu a minútu ich
doručenia), navzájom sa anulujú. Ak vyhlásenie nadobudne účinnosť, už sa nedá
zrušiť.

2. Vyhlásenie spĺňa všetky formálne požiadavky, najmä tie, ktoré sú uvedené
v nasledujúcom bode 1.3.7 nižšie.
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1.3 Formálne požiadavky

1.3.1 Forma a jazyk

Článok 146 ods. 2 a 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 17 ods. 7 a článok 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 24 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Majiteľ musí o vzdaní sa úrad informovať písomne. Uplatňujú sa všeobecné pravidlá
komunikácie s úradom (pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 1
Komunikačné prostriedky, Lehoty).

Vyhlásenie o vzdaní sa musí byť predložené písomne v jednom z piatich jazykov
úradu, t. j. v anglickom, francúzskom, nemeckom, talianskom alebo španielskom.

Ak sa však vyhlásenie o vzdaní sa podáva použitím formulára poskytnutého úradom
podľa článku 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ, takýto formulár sa v súlade
s článkom 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ môže používať v ktoromkoľvek z úradných
jazykov Európskej únie za predpokladu, že textové prvky formulára budú vyplnené
v jednom z jazykov úradu.

V prípade, že sa prejednáva návrh na zrušenie alebo na vyhlásenie neplatnosti voči
OZEÚ, a majiteľ sa chce vzdať napadnutej OZEÚ, urobí tak formou samostatného
podania. Ďalšie informácie o požiadavke samostatného podania sa nachádzajú
v usmerneniach, časť C Námietka, oddiel 1 Námietkové konanie, bod 4.4.1.

Vyhlásenie o vzdaní sa je neplatné, ak obsahuje podmienky alebo časové
obmedzenia. Napríklad sa nesmie urobiť pod podmienkou, že úrad prijme konkrétne
rozhodnutie alebo že v konaní inter partes druhý účastník urobí isté procesné
vyhlásenie. Okrem toho sa počas konania o zrušenie nemožno známky (čiastočne)
vzdať pod podmienkou, že žiadateľ o zrušenie vezme svoj návrh na zrušenie späť.
Tým sa však nevylučuje možnosť dohody medzi účastníkmi ani to nebráni žiadnemu z
účastníkov žiadať o následné opatrenia (napríklad vzdanie sa ochrannej známky
a späťvzatie návrhu na výmaz) v rovnakom oznámení určenom úradu.

1.3.2 Poplatky

Na vyhlásenie o vzdaní sa sa nevzťahujú žiadne poplatky.

1.3.3 Potrebné náležitosti

Článok 15 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Vyhlásenie o vzdaní sa musí obsahovať náležitosti uvedené v článku 15
vykonávacieho nariadenia o OZEÚ. Sú to:
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• číslo zápisu OZEÚ,
• meno a adresa majiteľa OZEÚ alebo identifikačné číslo majiteľa pridelené úradom

spolu s menom majiteľa,
• v prípade, že vzdanie sa zahŕňa len určité tovary a služby, pre ktoré je známka

zapísaná, buď tovary a služby, pre ktoré je vyhlásené vzdanie sa, alebo uvedenie
tovarov a služieb, pre ktoré má známka ostať zapísaná, alebo oboje (pozri bod 1.3.4
nižšie).

1.3.4 Čiastočné vzdanie sa

OZEÚ sa možno vzdať aj sčasti, teda pre niektoré tovary a služby, pre ktoré je
zapísaná. Čiastočné vzdanie sa nadobúda účinnosť len k dátumu zápisu v registri
OZEÚ.

Na prijatie čiastočného vzdania sa musia byť splnené dve podmienky súvisiace
s tovarmi a službami, a to:

1. nové znenie nesmie predstavovať rozšírenie zoznamu tovarov a služieb,
2. čiastočné vzdanie sa musí predstavovať platný opis tovarov a služieb.

Ďalšie podrobnosti prípustných obmedzení a postupy týkajúce sa vyhlásenia
uvedeného v článku 33 ods. 8 nariadenia o OZEÚ sa nachádzajú v usmerneniach,
časť B Prieskum, oddiel 3 Triedenie.

1.3.5 Podpis

S výnimkou prípadu, ak článok 63 ods. 1 písm. a) delegovaného nariadenia o OZEÚ
umožňuje inak, musí byť vyhlásenie o vzdaní sa podpísané majiteľom OZEÚ alebo
jeho riadne vymenovaným zástupcom.

1.3.6 Zastupovanie

Články 119 ods. 2 a 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Uplatňujú sa všeobecné pravidlá (pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá,
oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie).

1.3.7 Požiadavky v prípade zápisu licencie alebo iného práva na OZEÚ

Vzdanie sa nemôže byť zapísané, ak majú tretie osoby zapísané práva na OZEÚ (ako
sú držitelia licencií, záložní veritelia atď.) bez toho, aby boli najprv splnené určité ďalšie
požiadavky.

V prípade, že je v registri OZEÚ zapísaná licencia alebo iné právo k OZEÚ, uplatňujú
sa tieto ďalšie požiadavky:

1. Majiteľ OZEÚ musí predložiť dostatočný dôkaz o tom, že o svojom zámere vzdať sa
informoval držiteľa licencie, záložného veriteľa atď.
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Ak majiteľ preukáže úradu, že držiteľ licencie, záložný veriteľ atď. poskytol svoj
súhlas so vzdaním sa, vzdanie sa bude zapísané po doručení oznámenia.

Ak majiteľ OZEÚ predloží len dôkaz o tom, že informoval držiteľa licencie/
záložného veriteľa o svojom zámere vzdať sa, úrad informuje majiteľa o tom, že
vzdanie sa bude zapísané 3 mesiace po dátume, keď bol dôkaz doručený úradu
(článok 57 ods. 3 nariadenia o OZEÚ).

Úrad bude za dostatočný dôkaz považovať kópiu oznámenia majiteľa adresovaného
držiteľovi licencie/záložnému veriteľovi. To isté platí v prípade písomného vyhlásenia
podpísaného držiteľom licencie/záložným veriteľom, o tom, že bol informovaný.
Čestné vyhlásenie majiteľa nie je potrebné. Pojem „preukázať“ v článku 57 ods. 3
nariadenia o OZEÚ neznamená absolútnu istotu, ale primeranú pravdepodobnosť,
ako to vyplýva z iných jazykových verzií nariadení (článok 57 ods. 3 nariadenia
o OZEÚ: talianska verzia: dimostra, nemecká verzia: glaubhaft macht). Dokumenty
môžu byť v ktoromkoľvek z 23 úradných jazykov Európskej únie. Úrad však môže
požadovať preklad do jazyka zvoleného pre vyhlásenie o vzdaní sa alebo podľa
výberu osoby, ktorá predkladá vyhlásenie, do ktoréhokoľvek z piatich jazykov úradu.

Ak dôkaz nebol predložený alebo je nedostatočný, úrad požiada o jeho predloženie
do 2 mesiacov.

2. Ak je v registri OZEÚ zapísaná exekúcia, vyhlásenie o vzdaní sa musí byť doložené
vyhlásením o súhlase so vzdaním sa podpísaným orgánom zodpovedným za
exekúciu (pozri usmernenia, časť E Operácie registra, oddiel 3 Ochranné známky
Európskej únie a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva,
kapitola 2 Licencie, vecné práva, exekúcie, insolvenčné konania, konania o
oprávneniach alebo podobné konania).

3. Ak je v registri OZEÚ zapísané insolvenčné alebo podobné konanie, o vyhlásenie
o vzdaní sa musí požiadať likvidátor (pozri usmernenia, časť E Operácie registra,
oddiel 3 Ochranné známky Európskej únie a zapísané dizajny Spoločenstva ako
predmety vlastníctva, kapitola 2 Licencie, vecné práva, exekúcie, insolvenčné
konania, konania o oprávneniach alebo podobné konania).

1.4 Preskúmanie

Článok 57 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 17 ods. 4, 5 a 6 delegovaného nariadenia o OZEÚ

1.4.1 Príslušnosť

Keď sa vzdanie sa (alebo čiastočné vzdanie sa) vyhlási počas prebiehajúceho konania
o zrušenie alebo o vyhlásenie neplatnosti vo veci platnosti OZEÚ, ktorej majiteľ sa jej
vzdáva, úrad pozastaví zápis vzdania sa a vyzve žiadateľa o výmaz, aby uviedol, či si
želá pokračovať v konaní. Podrobnosti týkajúce sa zaobchádzania so vzdaniami sa

Oddiel 1 Zmeny v zápise

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1485

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2768-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e1085-1-1


Zas
tara
né

prijatými počas otvoreného konania o výmaz nájdete v usmerneniach, časť D Výmaz,
oddiel 1 Konanie o výmaz, bod 4.3.1.

Ak je OZEÚ predmetom nevyriešenej veci pred Všeobecným súdom alebo Súdnym
dvorom, vzdanie sa musí byť podané na úrade (nie pred Všeobecným súdom alebo
Súdnym dvorom). Úrad následne informuje Všeobecný súd alebo Súdny dvor o tom, či
považuje vzdanie sa za prípustné a platné.

2 Úprava ochrannej známky

2.1 Všeobecné zásady

Článok 54 nariadenia o OZEÚ

Článok 10 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

V tomto oddiele usmernení a v uvedených ustanoveniach sú opísané výhradne úpravy
OZEÚ, o ktoré požiada z vlastného rozhodnutia sám majiteľ.

Medzi úpravou prihlášky OZEÚ a úpravou zapísanej OZEÚ je rozdiel. Úprava prihlášky
OZEÚ sa riadi článkom 49 nariadenia o OZEÚ a článkom 11 delegovaného nariadenia
o OZEÚ. Úprava zapísanej OZEÚ sa riadi článkom 54 nariadenia o OZEÚ
a článkom 10 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ (viac informácií o úpravách prihlášky
OZEÚ sa nachádza v usmerneniach, časť B Prieskum, oddiel 2 Formálne náležitosti).

Tento oddiel sa nevzťahuje na opravy zrejmých chýb úradu v jeho publikáciách alebo
v registri OZEÚ; tieto opravy sa vykonávajú ex officio alebo na žiadosť majiteľa podľa
článku 44 ods. 3 a článku 102 nariadenia o OZEÚ (viac informácií sa nachádza
v usmerneniach, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 6 Zrušenie rozhodnutí, výmaz
zápisov v registri a oprava chýb).

Úpravou známky sa umožňuje zmena vyobrazenia známky za predpokladu, že sa táto
úprava týka mena a/alebo adresy majiteľa a podstatným spôsobom neovplyvní identitu
ochrannej známky v podobe, v ktorej bola pôvodne zapísaná.

Nariadenia neobsahujú možnosť úpravy iných prvkov zápisu OZEÚ.
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2.2 Formálne požiadavky

2.2.1 Forma a jazyk

Článok 54 a článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Žiadosť o úpravu známky, t. j. vyobrazenia známky, musí byť podaná písomne
v jednom z piatich jazykov úradu, konkrétne v angličtine, francúzštine, nemčine,
taliančine alebo španielčine.

Ak sa však žiadosť o zápis úpravy známky podáva použitím formulára poskytnutého
úradom podľa článku 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ, takýto formulár sa v súlade
s článkom 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ môže používať v ktoromkoľvek z úradných
jazykov Európskej únie za predpokladu, že textové prvky formulára budú vyplnené
v jednom z jazykov úradu.

2.2.2 Poplatky

Článok 54 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a bod 28 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Žiadosť o úpravu známky sa nepovažuje za podanú, pokiaľ nebol zaplatený poplatok.
Výška poplatku je 200 EUR (pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 3
Úhrada poplatkov, trov a sadzieb).

2.2.3 Povinné informácie

Článok 54 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 10 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Žiadosť o úpravu musí obsahovať:

• číslo zápisu OZEÚ,
• meno a adresu majiteľa OZEÚ v súlade s článkom 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho

nariadenia o OZEÚ alebo identifikačné číslo majiteľa pridelené úradom spolu
s menom majiteľa,

• označenie prvku vo vyobrazení známky, ktorý sa má upraviť, a upravenú verziu
daného prvku,

• vyobrazenie známky po úprave, ktoré spĺňa formálne požiadavky stanovené
v článku 3 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ.
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2.3 Vecné podmienky úpravy

V článku 54 ods. 2 nariadenia o OZEÚ sa umožňuje úprava vyobrazenia známky len
za veľmi obmedzených podmienok, a to len ak:

• OZEÚ obsahuje meno a/alebo adresu majiteľa OZEÚ, a
• ide o prvky, o ktorých úpravu sa žiada, a
• navrhovaná úprava podstatne neovplyvní identitu pôvodne zapísanej ochrannej

známky.

Platia prísne pravidlá: ak je meno alebo adresa majiteľa súčasťou prvkov známky
s rozlišovacou spôsobilosťou, napríklad časťou slovnej známky, úprava je v zásade
vylúčená, keďže by bola podstatne ovplyvnená identita známky. Známka sa môže
upraviť len v prípade, ak sa meno alebo adresa majiteľa OZEÚ objavuje na obrazovej
známke, napríklad na štítku fľaše ako druhotný prvok malými písmenami. Tieto prvky
by sa bežne nezohľadňovali pri určovaní rozsahu ochrany alebo splnení požiadavky na
používanie. Účelom článku 54 ods. 2 nariadenia o OZEÚ je jasne vylúčiť každú úpravu
zapísanej OZEÚ, ktorá by mohla ovplyvniť jej rozsah ochrany alebo posúdenia
požiadavky použitia, aby sa zamedzilo ovplyvneniu práv tretích strán.

Nesmie sa upraviť žiaden iný prvok známky, aj keby išlo len o druhotný prvok malými
písmenami opisnej povahy, ako napríklad uvedenie percentuálneho podielu alkoholu
na štítku fľaše vína.

Okrem toho sa v článku 54 ods. 2 nariadenia o OZEÚ neumožňuje úprava zoznamu
tovarov a služieb (09/07/2008, R 585/2008-2, SAGA, § 16). Po zápise je jediným
spôsobom zmeny zoznamu tovarov a služieb spôsob čiastočného vzdania sa podľa
článku 57 nariadenia o OZEÚ (pozri bod 1.3.4 vyššie).

2.3.1 Príklady prípustných úprav

Pôvodne zapísaná známka Navrhovaná úprava

OZEÚ č. 7 389 687
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Pôvodne zapísaná známka Navrhovaná úprava

OZEÚ č. 4 988 556

2.3.2 Príklady neprípustných úprav

Pôvodne zapísaná známka Navrhovaná úprava

OZEÚ č. 11 058 823

ROTAM – INNOVATION IN POST PATENT

TECHNOLOGY’

ROTAM – INNOVATION IN POST PATENT

TECHNOLOGY

OZEÚ č. 9 755 307

MINADI MINADI Occhiali
MINADI

OZEÚ č. 10 009 595

CHATEAU DE LA TOUR SAINT-ANNE
CHATEAU DE LA TOUR SAINTE-ANNE

OZEÚ č. 9 436 072

SLITONE ULTRA
SLITONEULTRA

OZEÚ č. 2 701 845

OZEÚ č. 3 115 532
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Pôvodne zapísaná známka Navrhovaná úprava

OZEÚ č. 7 087 943

OZEÚ č. 8 588 329

2.4 Zverejnenie

V prípade, že je úprava zápisu povolená, bude táto úprava zapísaná a zverejnená.
Zverejnenie bude obsahovať vyobrazenie OZEÚ v upravenej podobe.

Do 3 mesiacov od zverejnenia úpravy (článok 54 ods. 5 nariadenia o OZEÚ) môžu
tretie strany, ktorých práva môžu byť ovplyvnené úpravou, napadnúť jej zápis. Na účel
tohto konania sa primerane uplatňujú ustanovenia o námietkovom konaní.

3 Zmena mena alebo adresy

Články 55 a 111 a článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 12 písm. a), b) a c) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Registrované ochranné známky Európskej únie (OZEÚ) aj prihlášky OZEÚ môžu
podliehať zmenám mena a adresy. Pokiaľ sa nestanovuje inak, postupy platné pre
OZEÚ sa vzťahujú aj na prihlášky OZEÚ.

Je možné zmeniť meno, adresu alebo štátnu príslušnosť majiteľa zapísanej OZEÚ
alebo jeho zástupcu. Prihláška na zápis zmeny musí byť predložená v jednom z piatich
jazykov úradu, t. j. v anglickom, francúzskom, nemeckom, talianskom alebo
španielskom. Úprava sa zaznamená v registri OZEÚ a zverejní.

Podľa článku 12 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ sa môže meno vrátane označenia
právnej formy a adresa majiteľa alebo zástupcu zmeniť bez obmedzenia za
predpokladu, že:
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• pokiaľ ide o meno majiteľa, zmena nie je následkom prevodu,
• pokiaľ ide o meno zástupcu, nejde o nahradenie jedného zástupcu iným.

Podľa článku 111 ods. 3 písm. a) nariadenia o OZEÚ sa môže zmeniť alebo pridať aj
uvedenie štátnej príslušnosti alebo štátu, v ktorom bola právnická osoba založená, za
predpokladu, že to nie je dôsledok prevodu.

Zmena mena majiteľa v zmysle článku 12 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ je
zmenou, ktorá nemá vplyv na vlastníctvo, zatiaľ čo prevod je zmena majiteľa na iného.
V prípade pochybností o tom, či zmena patrí do rozsahu pôsobnosti článku 20
nariadenia o OZEÚ, sa podrobnosti a uplatnené postupy nachádzajú v usmerneniach,
časť E Operácie registra, oddiel 3 Ochranné známky EÚ a zapísané dizajny
Spoločenstva ako predmety vlastníctva, kapitola 1 Prevod.

Podobne je aj zmena mena zástupcu v zmysle článku 55 ods. 4 nariadenia o OZEÚ
a článku 12 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ obmedzená na zmenu, ktorá nemá
vplyv na identitu vymenovaného zástupcu, napríklad ak sa mení meno v dôsledku
sobáša. Článok 55 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a článok 12 vykonávacieho nariadenia o
OZEÚ sa uplatňujú aj v prípade zmeny názvu združenia zástupcov. Takáto zmena
mena/názvu sa musí odlišovať od nahradenia jedného zástupcu iným, na ktorú sa
vzťahujú pravidlá upravujúce vymenovanie zástupcov. Viac podrobností sa uvádza
v usmerneniach, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené
zastupovanie.

Na účely zápisu zmeny mena a adresy musí majiteľ predložiť úradu žiadosť. Žiadosť
musí obsahovať číslo OZEÚ, ako aj meno a adresu majiteľa [článok 2 ods. 1 písm. b)
vykonávacieho nariadenia o OZEÚ] alebo zástupcu [článok 2 ods. 1 písm. e)
vykonávacieho nariadenia o OZEÚ] tak, ako sú zapísané v spise a tiež zmenené.

Zvyčajne nie je potrebný dôkaz alebo doklad o zmene. V prípade pochybností však
prieskumový pracovník môže požiadať o dôkaz, ako napríklad výpis z obchodného
registra. Žiadosť o zápis zmeny názvu alebo adresy nepodlieha poplatku.

Právnické osoby môžu mať len jednu adresu sídla. V prípade pochybností môže
prieskumový pracovník požiadať o dôkaz o právnej forme alebo konkrétne o adrese.
Oficiálny názov a adresa sa takisto používajú automaticky ako adresa doručovania.
Majiteľ by mal mať len jednu adresu doručovania. S cieľom zaistiť presnosť
a správnosť registra sa zmena oficiálneho mena alebo adresy majiteľa zapíše pre
všetky OZEÚ, pre všetky zapísané dizajny Spoločenstva a prebiehajúce konania tohto
subjektu na meno daného majiteľa. Na rozdiel od adresy doručovania, zmenu
oficiálneho mena alebo adresy nemožno zapísať výlučne pre konkrétne portfóliá práv.
Tieto pravidlá sa analogicky vzťahujú aj na zástupcov.
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4 Zmeny stanov používania kolektívnych
a certifikačných ochranných známok

Články 79 a 88 a článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Podľa článkov 79 a 88 nariadenia o OZEÚ musia majitelia kolektívnych a certifikačných
známok EÚ predložiť úradu všetky zmenené stanovy upravujúce používanie.

Žiadosť o zápis zmeny stanov používania kolektívnej alebo certifikačnej ochrannej
známky do registra OZEÚ musí byť podaná písomne v jednom z piatich jazykov úradu,
teda v angličtine, francúzštine, nemčine, taliančine alebo španielčine.

4.1 Zápis zmenených stanov

Článok 75 ods. 2, články 76 a 77, článok 79 ods. 3 a 4 a články 84, 85, 88 a 111
nariadenia o OZEÚ

Zmena stanov upravujúcich používanie kolektívnej alebo certifikačnej ochrannej
známky sa do registra OZEÚ nezapíše, ak zmenené stanovy nie sú v súlade
s požiadavkami článku 75 ods. 2 alebo článku 84 nariadenia o OZEÚ alebo ak existuje
jeden z dôvodov zamietnutia podľa článku 76 alebo 85 nariadenia o OZEÚ.

V prípade, že sa zápis zmeny stanov povolí, zmena sa zapíše a zverejní.

Žiadateľ o zmenu spresní časť zmenených stanov, ktorá sa má zapísať do registra
OZEÚ, ktorou môže byť:

V prípade kolektívnych známok:

• meno a adresa majiteľa OZEÚ,
• cieľ združenia alebo účel, na ktorý bola právnická osoba riadiaca sa verejným

právom zriadená,
• subjekty oprávnené zastupovať združenie alebo uvedenú právnickú osobu,
• podmienky členstva,
• osoby oprávnené používať ochrannú známku,
• ak je to potrebné, podmienky, ktorými sa riadi používanie ochrannej známky,

vrátane sankcií,
• ak ochranná známka označuje zemepisný pôvod tovarov alebo služieb, oprávnenie

pre ktorúkoľvek osobu, ktorej tovary alebo služby pochádzajú z príslušnej
zemepisnej oblasti, aby sa mohla stať členom združenia.

V prípade certifikačných známok:

• meno a adresa majiteľa OZEÚ,
• vyhlásenie o tom, že majiteľ spĺňa požiadavky stanovené v článku 83 ods. 2

nariadenia o OZEÚ,
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• vlastnosti tovarov alebo služieb, ktoré majú byť certifikačnou známkou EÚ
certifikované, ako je materiál, spôsob výroby tovarov alebo poskytovania služieb,
kvalita alebo presnosť,

• podmienky upravujúce používanie certifikačnej známky EÚ vrátane sankcií,
• osoby oprávnené používať certifikačnú známku Európskej únie,
• spôsob, akým certifikačný orgán overí dané vlastnosti a dohliadne na dodržiavanie

správneho používania certifikačnej známky Európskej únie.

Do 3 mesiacov od zverejnenia zmenených stanov môžu tretie strany, ktorých práva
môžu byť ovplyvnené zmenou, napadnúť jej zápis. Na účel tohto konania sa primerane
uplatňujú ustanovenia o pripomienkach tretích strán.

5 Rozdelenie

5.1 Všeobecné ustanovenia

Článok 56 nariadenia o OZEÚ a bod 25 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 11 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Zápis môže byť rozdelený na rôzne časti nielen v dôsledku čiastočného prevodu (pozri
usmernenia, časť 5 Operácie registra, oddiel 3 Ochranné známky EÚ a zapísané
dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva, kapitola 1 Prevod), ale aj z vlastnej
iniciatívy majiteľa OZEÚ. Rozdelenie ochrannej známky je osobitne užitočné s cieľom
oddeliť spornú ochrannú známku pre určité tovary alebo služby a zachovať si zápis pre
ostatné. Viac informácií o rozdelení prihlášok OZEÚ sa nachádza v usmerneniach,
časť B Prieskum, oddiel 1 Konania.

Zatiaľ čo čiastočný prevod je bezplatný a zahŕňa zmenu vlastníctva, vyhlásenie
o rozdelení ochrannej známky podlieha poplatku a ochranná známka zostáva v rukách
rovnakého majiteľa. Ak sa poplatok nezaplatí, vyhlásenie o rozdelení sa nepovažuje za
podané. Vyhlásenie musí byť podané v jednom z piatich jazykov úradu.

Informácie o rozdelení medzinárodných zápisov s vyznačením EÚ podľa Protokolu
k Madridskej dohode sa nachádzajú v usmerneniach, časť M Medzinárodné ochranné
známky, bod 5 Rozdelenie.

Oddiel 1 Zmeny v zápise

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1493

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2673-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e32-89-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e947-37-1


Zas
tara
né

5.2 Formálne požiadavky

5.2.1 Forma a jazyk

Článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Vyhlásenie o rozdelení OZEÚ sa musí predložiť písomne v jednom z piatich jazykov
úradu, t. j. v anglickom, francúzskom, nemeckom, talianskom alebo španielskom.

Ak sa však vyhlásenie o rozdelení OZEÚ podá použitím formulára poskytnutého
úradom podľa článku 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ, takýto formulár sa môže
používať v ktoromkoľvek z úradných jazykov Európskej únie, za predpokladu, že
textové prvky formulára budú vyplnené v jednom z jazykov úradu.

5.2.2 Poplatky

Bod 25 prílohy 1 A k nariadeniu o OZEÚ

Vyhlásenie podlieha poplatku vo výške 250 EUR. Vyhlásenie sa považuje za
nepodané, kým nie je uhradený poplatok (pozri usmernenia, časť A Všeobecné
pravidlá, oddiel 3 Úhrada poplatkov, trov a sadzieb).

5.2.3 Povinné informácie

Článok 54 ods. 4 a článok 56 nariadenia o OZEÚ

Článok 11 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Vyhlásenie o rozdelení musí obsahovať:

• číslo zápisu OZEÚ, ktorá sa má rozdeliť,
• meno a adresu majiteľa; ak bolo majiteľovi predtým pridelené identifikačné číslo

úradom, stačí uviesť dané identifikačné číslo a meno majiteľa,
• zoznam tovarov a služieb pre rozdelený zápis, alebo ak sa vytvorí viac ako jeden

nový zápis, pre každý rozdelený zápis,
• zoznam tovarov a služieb, ktoré zostanú v pôvodnej OZEÚ.

Tovary a služby musia byť rozdelené medzi pôvodnou OZEÚ a novou OZEÚ tak, aby
sa tovary a služby v pôvodnej a v novej OZEÚ neprekrývali. Dve špecifikácie vnímané
spolu nesmú byť širšie ako pôvodná špecifikácia. Tovary alebo služby voči ktorým bola
podaná námietka alebo boli napadnuté (napr. preskúmanie absolútnych dôvodov
napadnuté v námietkovom konaní atď.) by mali zostať v pôvodnej OZEÚ. Rozdelené a
umiestnené pod novú OZEÚ môžu byť len tie tovary a služby, ktoré neboli napadnuté a
nebola voči nim podaná námietka.
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Indikácie musia byť preto zreteľné, presné a jednoznačné. Ak ide napríklad o OZEÚ
pre tovary alebo služby v niekoľkých triedach a rozdelenie medzi starým a novým
zápisom sa týka celých tried, stačí uviesť príslušné triedy pre nový zápis alebo pre
zostávajúci zápis.

Ak sa vo vyhlásení o rozdelení uvedú tovary a služby, ktoré sú výslovne uvedené
v pôvodnom zozname tovarov a služieb, úrad automaticky ponechá tovary a služby,
ktoré nie sú uvedené vo vyhlásení o rozdelení, v pôvodnej OZEÚ. Pôvodný zoznam
napríklad obsahuje tovary A, B a C a vyhlásenia o rozdelení sa týka C; úrad ponechá
tovary A a B v pôvodnom zápise a vytvorí nový zápis pre C.

Pokiaľ ide o posúdenie toho, či existuje obmedzenie alebo rozšírenie rozsahu
zoznamu, v týchto situáciách sa uplatňujú všeobecne platné pravidlá (pozri
usmernenia, časť B Prieskum, oddiel 3 Triedenie).

Vo všetkých prípadoch sa dôrazne odporúča predložiť zreteľný a presný zoznam
tovarov a služieb, ktoré sa majú rozdeliť, spolu so zreteľným a presným zoznamom
tovarov a služieb, ktoré zostanú v pôvodnom zápise. Okrem toho sa musí jasne uviesť
pôvodný zoznam. Ak sa napríklad pôvodný zoznam týkal alkoholických nápojov
a rozdelenie sa týka whisky a ginu, pôvodný zoznam musí byť zmenený jeho
obmedzením na alkoholické nápoje s výnimkou whisky a ginu.

Počas určitých období nie je z dôvodu procesnej hospodárnosti alebo na účely ochrany
práv tretích osôb prípustné vyhlásenie o rozdelení. Tieto obdobia určuje článok 56
ods. 2 nariadenia o OZEÚ a sú takéto:

• Pokiaľ prebieha na úrade konanie o výmaze (žiadosť o zrušenie alebo vyhlásenie
o neplatnosti), z pôvodnej OZEÚ môžu byť oddelené len tie tovary a služby, voči
ktorým nie je namierená žiadosť o výmaz. Úrad vykladá článok 56 ods. 2 písm. a)
nariadenia o OZEÚ nielen ako vylučujúci rozdelenie v prípade, že sa z pôvodnej
OZEÚ oddeľujú niektoré napadnuté tovary s účinkom, že konanie o výmaze by
muselo byť rozdelené, ale aj ako vylučujúci oddelenie všetkých napadnutých
tovarov od pôvodnej OZEÚ. V tomto prípade však majiteľ OZEÚ bude mať
príležitosť zmeniť vyhlásenie o rozdelení oddelením ostatných tovarov a služieb
z pôvodnej OZEÚ, teda tých, ktoré nie sú predmetom sporu v konaní o výmaze.

• Pokiaľ prebieha konanie pred odvolacím senátom, Všeobecným súdom alebo
Súdnym dvorom, z pôvodnej OZEÚ môžu byť oddelené len tovary a služby, ktorých
sa konanie netýka, a to z dôvodu odkladného účinku konania.

• Rovnaké podmienky sa uplatňujú aj v prípade, kým na súde pre OZEÚ prebieha
konanie o protinávrhu na zrušenie alebo vyhlásenie o neplatnosti. Vzťahuje sa to na
obdobie začínajúce v deň podania protinávrhu na súde pre OZEÚ a končiace
dátumom, kedy úrad zapíše rozsudok súdu pre OZEÚ do registra OZEÚ podľa
článku 128 ods. 6 nariadenia o OZEÚ.
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5.3 Zápis

Článok 56 ods. 5, 6 a 7 nariadenia o OZEÚ

Ak úrad akceptuje vyhlásenie o rozdelení, nový zápis sa vytvorí k danému dátumu
a nie spätne od dátumu vyhlásenia.

V novom zápise sa ponechá dátum podania a v závislosti od tovarov a služieb všetky
dátumy prednosti a/alebo seniority, pričom účinok seniority sa môže stať čiastočným.

Všetky žiadosti a prihlášky predložené a všetky poplatky uhradené k dátumu doručenia
vyhlásenia o rozdelení úradu sa považujú za urobené na alebo uhradené za výsledný
rozdelený zápis. Poplatky riadne uhradené za pôvodný zápis sa však nevrátia.
Praktické účinky tohto ustanovenia možno názorne objasniť nasledujúcimi príkladmi.

• V prípade, že bola predložená prihláška na zápis licencie a úradu bola doručená
úhrada poplatku za tento zápis pred vyhlásením o rozdelení, licencia sa zapíše do
registra OZEÚ pre pôvodnú aj rozdelenú OZEÚ, ak sa licencia vzťahuje na tovary a/
alebo služby v pôvodnej a rozdelenej OZEÚ. Nie je potrebné uhradiť žiadne ďalšie
poplatky.

• V prípade rozdelenia zápisu OZEÚ obsahujúceho dve triedy, ktoré sa majú rozdeliť
na dva zápisy, od dátumu zápisu rozdelenia do registra OZEÚ nie sú splatné
ďalšie poplatky za triedu za obnovu zápisu, ale namiesto toho budú splatné dva
základné poplatky za obnovu zápisu, jeden za každý zápis.

5.4 Nový spis, zverejnenie

Článok 111 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Pre rozdelený zápis sa musí vytvoriť nový spis. Musí obsahovať všetky dokumenty,
ktoré boli podané na účely pôvodného zápisu, a celú korešpondenciu súvisiacu
s vyhlásením o rozdelení, ako aj celú korešpondenciu týkajúcu sa nového zápisu.

Rozdelenie bude zverejnené vo vestníku OZEÚ.

Oddiel 1 Zmeny v zápise

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1496

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2673-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4177-1-1


Zas
tara
né

6 Nároky na senioritu uplatňované po zápise

Článok 40 nariadenia o OZEÚ

Rozhodnutie výkonného riaditeľa úradu č. EX-17-3 z 18. septembra 2017

6.1 Všeobecné zásady

Majiteľ staršej ochrannej známky zapísanej v členskom štáte vrátane ochrannej
známky zapísanej podľa medzinárodných dohôd s účinkom v danom členskom štáte,
ktorý má zhodnú OZEÚ pre zhodné tovary alebo služby alebo niektoré z nich, pre ktoré
bola zapísaná staršia ochranná známka, si môže uplatniť nárok na senioritu pre OZEÚ
na základe staršej ochrannej známky vo vzťahu k členskému štátu, v ktorom alebo pre
ktorý bola zapísaná.

Nárok na senioritu si možno uplatniť kedykoľvek po zápise OZEÚ.

6.2 Právna účinnosť

Pokiaľ ide o právne účinky nároku na senioritu, pozri usmernenia, časť B Prieskum
oddiel 2 Formálne náležitosti, odsek 13, ktorý sa analogicky vzťahuje na nároky na
senioritu po zápise.

6.3 Formálne požiadavky

6.3.1 Forma a jazyk

Článok 40 a článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Nárok na senioritu sa musí úradu nahlásiť písomne a musí sa predložiť v jednom
z piatich jazykov úradu, t. j. v anglickom, francúzskom, nemeckom, talianskom alebo
španielskom.

Ak sa však nárok na senioritu podá použitím formulára poskytnutého úradom na
základe článku 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ, takýto formulár sa môže
používať v ktoromkoľvek z úradných jazykov Európskej únie, za predpokladu, že
textové prvky formulára budú vyplnené v jednom z jazykov úradu.

6.3.2 Poplatky

Na žiadosť o uplatnenie nároku na senioritu sa nevzťahuje poplatok.
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6.3.3 Povinné údaje

Článok 40 nariadenia o OZEÚ

Rozhodnutie výkonného riaditeľa úradu č. EX-17-3 z 18. septembra 2017

Platný nárok musí obsahovať informácie uvedené v odseku 13.2 usmernení, časť B
Prieskum, oddiel 2 Formálne náležitosti, ktorý sa rovnako vzťahuje na nároky na
senioritu po zápise.

6.4 Preskúmanie

Seniorita sa môže nárokovať len na základe staršieho zápisu, nie skoršej prihlášky.
Dátum staršej ochrannej známky musí byť skorší ako príslušné dátumy OZEÚ (dátum
podania alebo dátum prednosti, ak je k dispozícii).

Podrobnosti preskúmania nárokov na senioritu, trojitých požiadaviek na identitu
a príkladov prípustných a neprípustných nárokov na senioritu sa nachádzajú
v usmerneniach, časť B Prieskum, oddiel 2 Formálne náležitosti, odseky 13.2, 13.3,
13.4 a 13.6, ktoré sa vzťahujú rovnako na nároky na senioritu po zápise.

Ak nárok na senioritu nespĺňa formálne požiadavky alebo ak známky nie sú zhodné,
úrad informuje majiteľa a poskytne mu 2 mesiace na odstránenie nedostatku alebo
predloženie pripomienok.

Ak nie je nedostatok odstránený, úrad informuje majiteľa o tom, že nárok na senioritu
bol zamietnutý.

6.5 Zápis a zverejnenie

Článok 39 ods. 5, článok 40 ods. 4 a článok 111 ods. 3 písm. f) nariadenia o OZEÚ

Ak je nárok na senioritu prípustný, úrad ho zapíše a informuje o tom príslušný centrálny
úrad priemyselného vlastníctva dotknutého členského štátu.

Nárok na senioritu bude zverejnený vo vestníku OZEÚ.

6.6 Zrušenie nárokov na senioritu

Majiteľ OZEÚ môže kedykoľvek požiadať o zrušenie nároku na senioritu v registri
z vlastnej iniciatívy.

Nároky na senioritu môžu byť zrušené aj rozhodnutím národného súdu [pozri článok 6
smernice (EÚ) 2015/2436].
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Zrušenie nároku na senioritu bude zverejnené vo vestníku OZEÚ. V článku 111 ods. 3
písm. f) nariadenia o OZEÚ sa stanovuje, že zrušenie seniority sa zapíše.

7 Nahradenie zápisu OZEÚ medzinárodným zápisom

Článok 111 ods. 3 písm. t) a článok 197 nariadenia o OZEÚ

Článok 4bis Madridskej dohody a protokolu

Pravidlo 21 spoločných pravidiel podľa Madridskej dohody a protokolu (SP)

V súlade s článkom 4bis Madridskej dohody a protokolu môže majiteľ medzinárodného
zápisu s vyznačením Európskej únie požiadať úrad, aby vo svojom registri nahradil
zápis OZEÚ zodpovedajúcim medzinárodným zápisom. Práva majiteľa v Európskej únii
sa budú považovať za vzniknuté od dátumu zápisu staršej OZEÚ. Úrad preto zapíše
do registra OZEÚ, že OZEÚ bola nahradená vyznačením EÚ prostredníctvom
medzinárodného zápisu a uvedený zápis sa zverejní vo vestníku OZEÚ.

Viac informácií o nahradení sa nachádza v usmerneniach, časť M Medzinárodné
ochranné známky.
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1 Úvod

Premena je proces premeny prihlášky alebo zápisu ochrannej známky Európskej únie
(OZEÚ) na jednu alebo viac národných prihlášok. Jej hlavné znaky sa stanovujú
v článkoch 139 až 141 nariadenia o OZEÚ a v článkoch 22 a 23 vykonávacieho
nariadenia o OZEÚ. Ak OZEÚ zanikne, v závislosti od konkrétneho dôvodu tohto
zániku sa môže premeniť na ochranné známky, ktoré sú platné v určitých členských
štátoch. Premena je užitočná najmä pri prekonávaní prípadných problémov
s jednotným charakterom OZEÚ. Ak je napríklad s OZEÚ problém z hľadiska možnosti
jej zápisu len v jednom štáte alebo len v niekoľkých štátoch, a to z absolútnych
dôvodov, prípadne z dôvodu námietky vychádzajúcej zo skoršieho práva platného len
v jednom štáte alebo len v niekoľkých štátoch, môže prihlasovateľ OZEÚ požiadať
o premenu OZEÚ na samostatné prihlášky národnej ochrannej známky v ostatných
štátoch, ktorých sa tieto dôvody netýkajú.

Systém OZEÚ vychádza z princípu, podľa ktorého sa systémy ochrannej známky
Európskej únie a národnej ochrannej známky vzájomne dopĺňajú. Sú vzájomne
prepojené najmä senioritou a konaniami o premene. Systém sa vykladá tak, že skorší
dátum podania zapísaného práva bude mať vždy prednosť na území, na ktorom má
platnosť, bez ohľadu na to, či je zapísaná ochranná známka výsledkom národného
podania, medzinárodného označenia alebo prihlášky OZEÚ (15/07/2008, R 1313/2006-
G, CARDIVA (fig.)/CARDIMA (fig.); 22/09/2008, R 207/2007-2, RESTORIA/RESTORIA,
§ 34).

Premena je dvojstupňový systém, ktorý zahŕňa po prvé úhradu poplatku za premenu
a preskúmanie žiadosti o premenu pred úradom a po druhé samotné konanie
o premene pred národnými úradmi. V závislosti od národného práva bude premenená
ochranná známka buď okamžite zapísaná, alebo podstúpi národné preskúmanie alebo
konania o zápise a námietke rovnako ako bežná prihláška národnej ochrannej známky.

Ak ide o medzinárodný zápis s vyznačením EÚ, a to v rozsahu, v akom bolo
vyznačenie vzaté späť, zamietnuté alebo stratilo platnosť, možno požiadať o premenu
na prihlášky národnej ochrannej známky v jednom, vo viacerých alebo vo všetkých
členských štátoch, alebo formou následného vyznačenia členských štátov podľa
madridského systému.

Premenu medzinárodných zápisov s vyznačením EÚ si netreba zamieňať so „zmenou“,
ktorá je právnym pojmom zavedeným v zmysle protokolu k Madridskej dohode
s cieľom zmierniť dôsledky 5-ročného obdobia závislosti a centrálneho útoku (uplynutie
platnosti základnej známky) existujúcich podľa Madridskej dohody (pozri článok 6
ods. 3 protokolu k Madridskej dohode). Zmenou sa umožňuje centrálne napadnutú
medzinárodnú ochrannú známku zmeniť na priamu prihlášku OZEÚ, ale neumožňuje
sa ňou premena vyznačenia EÚ na národné podania. Pre viac informácií o zmene
pozri usmernenia, časť M Medzinárodné ochranné známky.
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2 Premena OZEÚ a medzinárodných zápisov
s vyznačením EÚ

2.1 Premena OZEÚ

Článok 139 ods. 1, článok 140 ods. 1 a článok 159 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 písm. e) a f) a článok 35 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Prihlasovateľ OZEÚ alebo majiteľ zapísanej OZEÚ môže požiadať o premenu svojej
prihlášky OZEÚ alebo zápisu OZEÚ. Žiadosť sa môže týkať premeny na prihlášky
národnej ochrannej známky v jednom, vo viacerých alebo vo všetkých členských
štátoch. Pokiaľ ide o Belgicko, Luxembursko a Holandsko, pojem „prihlášky národných
ochranných známok“ znamená prihlášky národných známok Beneluxu a „národný
úrad“ je Úrad Beneluxu pre duševné vlastníctvo (BOIP).

Premena je možná za týchto okolností („dôvody premeny“):

• ak úrad v priebehu prieskumu alebo námietkového konania vo svojom rozhodnutí
prihlášku OZEÚ právoplatne zamietol [článok 139 ods. 1 písm. a)] na základe
absolútnych alebo relatívnych dôvodov zamietnutia,

• ak prihlasovateľ vzal prihlášku OZEÚ späť [článok 49 a článok 139 ods. 1 písm. a)
nariadenia o OZEÚ],

• ak sa prihláška OZEÚ považuje za vzatú späť, konkrétne ak neboli uhradené
poplatky za triedu v rámci stanovenej lehoty po podaní prihlášky [článok 41 ods. 5,
článok 139 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ],

• ak zápis OZEÚ stratí platnosť [článok 139 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ], teda
za týchto okolností:
○ ak došlo k platnému vzdaniu sa zápisu OZEÚ (článok 57 nariadenia o OZEÚ),
○ ak zápis OZEÚ nebol obnovený (článok 53 nariadenia o OZEÚ),
○ ak úrad alebo súd pre ochranné známky Európskej únie vyhlásili zápis OZEÚ za

neplatný (články 62 a 128 nariadenia o OZEÚ),
○ ak úrad alebo súd pre ochranné známky Európskej únie zrušil práva majiteľa

zápisu OZEÚ (článok 62 nariadenia o OZEÚ) okrem prípadu zrušenia práv na
základe nepoužívania, pokiaľ nebola známka skutočne používaná podľa
právnych predpisov členského štátu, pre ktorý sa žiada premena (článok 139
ods. 2 nariadenia o OZEÚ) (pozri bod 4.1 nižšie).

2.2 Premena medzinárodných zápisov s vyznačením EÚ

Majiteľ medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ môže požiadať o premenu
vyznačenia EÚ:
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• na prihlášky národnej ochrannej známky v jednom, vo viacerých alebo vo všetkých
členských štátoch,

• na následné vyznačenia jedného alebo viacerých členských štátov podľa Madridskej
dohody alebo protokolu k dohode (tzv. premena typu opting-back), a to za
predpokladu, že daný členský štát bol zmluvnou stranou niektorej z týchto zmlúv
nielen v čase podania žiadosti o premenu, ale aj k dátumu vyznačenia EÚ,

• na prihlášky národných ochranných známok v niektorých členských štátoch alebo
následné vyznačenia v iných členských štátoch. Ten istý členský štát je možné
vybrať len raz.

Premena medzinárodného zápisu je možná za týchto okolností („dôvody premeny“), ak
vyznačenie EÚ v medzinárodnom zápise stratí platnosť:

• ak úrad alebo súd pre OZEÚ vyhlásil účinky medzinárodného zápisu s vyznačením
EÚ za neplatné (článok 198 nariadenia o OZEÚ, článok 34 vykonávacieho
nariadenia o OZEÚ),

• ak v medzinárodnom registri bolo zapísané obmedzenie zoznamu tovarov a služieb
pre EÚ [pravidlo 25 ods. 1 písm. a) bod ii), pravidlo 27 ods. 1 vykonávacieho
predpisu k protokolu] (pozri bod 6.2.7 nižšie, ako aj usmernenia, časť M
Medzinárodné ochranné známky, oddiel 3 Úrad EUIPO ako určený úrad, bod 3.8
Obmedzenie zoznamu tovarov a služieb); (78)

• ak bolo zrieknutie sa vyznačenia EÚ zapísané do medzinárodného registra
[pravidlo 25 ods. 1 písm. a) bod iii) a pravidlo 27 ods. 1 vykonávacieho predpisu k
protokolu,

• ak organizácia WIPO informuje úrad, že medzinárodný zápis nebol obnovený pre
EÚ, pričom ochranná lehota na obnovenie už uplynula [pravidlo 31 ods. 4 písm. b)
vykonávacieho predpisu k protokolu],

• ak úrad medzinárodný zápis s vyznačením EÚ právoplatne zamietol [článok 78
ods. 5 písm. b) a c) delegovaného nariadenia o OZEÚ, článok 33 ods. 2 písm. b)
a c) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ],

• ak bol čiastočný alebo úplný výmaz medzinárodného zápisu zapísaný do
medzinárodného registra [pravidlo 25 ods. 1 písm. a) bod v) a pravidlo 27 ods. 1
vykonávacieho predpisu k protokolu],

Premenu možno žiadať pre všetky alebo pre niektoré tovary alebo služby, ktorých sa
uvedený akt alebo rozhodnutie týka.

Ak sa uvedené rozhodnutie alebo akt týka len niektorých tovarov a služieb, pre ktoré
bola podaná alebo zapísaná prihláška, premena sa môže žiadať len pre dané tovary
alebo služby, alebo len pre časť týchto tovarov alebo služieb.

Premenu typu opting back nemožno žiadať:

• ak bol buď úplný, alebo čiastočný výmaz medzinárodného zápisu zapísaný do
medzinárodného registra [pravidlo 25 ods. 1 písm. a) bod v) a pravidlo 27 ods. 1
vykonávacieho predpisu k protokolu]; v takom prípade je pre tovary a služby, na
ktoré sa vzťahuje výmaz, k dispozícii len národná premena,

78 Predpisy k protokolu k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise ochranných známok (v znení platnom k 1.
februáru 2020
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• ak medzinárodný zápis nebol obnovený pre všetky vyznačené zmluvné strany a
ochranná lehota na obnovu sa skončila [pravidlo 31 ods. 4 písm. a) vykonávacieho
predpisu k protokolu],

• ak medzinárodný zápis bol vymazaný, pretože základná prihláška, následný zápis
alebo základný zápis prestali platiť (pravidlo 22 vykonávacieho predpisu k
protokolu); v takých prípadoch je pri tovaroch a službách, na ktoré sa vzťahuje
výmaz, k dispozícii len zmena (článok 9 quinquies protokolu k Madridskej dohode).

3 Platná prihláška OZEÚ ako podmienka premeny

Článok 139 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Ak sa premena žiada na základe prihlášky OZEÚ, premena je možná, len ak bola
podaná platná prihláška OZEÚ (pozri usmernenia, časť B Prieskum, oddiel 2 Formálne
náležitosti).

4 Dôvody, na základe ktorých je premena vylúčená

Článok 93, článok 139 ods. 2, článok 140 ods. 1, 3 a 4 a článok 202 ods. 6, 7 a 9
nariadenia o OZEÚ

Premena sa neuskutoční za týchto okolností:

• ak sa zapísaná OZEÚ alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ v zásade zrušili
z dôvodu nepoužívania (pozri bod 4.1 nižšie), alebo

• ak by konkrétny dôvod, pre ktorý by prihláška OZEÚ alebo zapísaná OZEÚ, alebo
medzinárodný zápis s vyznačením EÚ prestali platiť, vylučoval zápis tej istej
ochrannej známky v dotknutom členskom štáte (pozri bod 4.2 nižšie). Z uvedených
dôvodov nebude žiadosť o premenu zamietnutej prihlášky OZEÚ prípustná
vzhľadom na členský štát, na ktorý sa vzťahujú dôvody zamietnutia, neplatnosti
alebo zrušenia, alebo

• bez toho, aby bol dotknutý článok 139 ods. 2 nariadenia o OZEÚ, ak sa premena
týka prihlášky certifikačnej známky EÚ alebo zapísanej certifikačnej známky EÚ
a vnútroštátne právne predpisy dotknutého členského štátu sa nevzťahujú na zápis
garančných a certifikačných známok podľa článku 28 smernice (EÚ) 2015/2436
o aproximácii právnych predpisov členských štátov v oblasti ochranných známok.

Aj v prípade, že dôvodom premeny je späťvzatie prihlášky, ak k takémuto späťvzatiu
dôjde v lehote na odvolanie po vydaní rozhodnutia o zamietnutí ochrannej známky na
základe dôvodu, pre ktorý by bol jej zápis v dotknutom členskom štáte vylúčený, bude
predmetná žiadosť o premenu zamietnutá, ak proti rozhodnutiu nebolo podané
odvolanie.

Aj v prípade, že dôvodom premeny je vzdanie sa zápisu, ak k takémuto vzdaniu sa
dôjde v lehote na odvolanie po vydaní rozhodnutia o zrušení OZEÚ alebo
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medzinárodného zápisu z dôvodu nepoužívania, alebo po vydaní rozhodnutia
o zamietnutí známky na základe dôvodu, pre ktorý by bol jej zápis v dotknutom
členskom štáte vylúčený, bude predmetná žiadosť o premenu zamietnutá, ak proti
rozhodnutiu nebolo podané odvolanie (pozri bod 4.3 nižšie).

4.1 Zrušenie na základe nepoužívania

Článok 139 ods. 2 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Prvým dôvodom, pre ktorý je premena vylúčená, je skutočnosť, že práva majiteľa
OZEÚ alebo medzinárodného zápisu boli zrušené na základe nepoužívania.

Premena sa neuskutoční, ak práva majiteľa OZEÚ alebo medzinárodného zápisu boli
zrušené na základe nepoužívania, jedine že by sa dotknutá OZEÚ alebo medzinárodný
zápis používali spôsobom, ktorý sa považuje za riadny podľa právnych predpisov
členského štátu, pre ktorý sa žiada o premenu.

Žiadne následné tvrdenia žiadateľa o premenu vo vzťahu k veci samej nebudú
prípustné. Ak bola napríklad OZEÚ zrušená na základe nepoužívania, žiadateľ
o premenu nemôže pred úradom tvrdiť, že vie preukázať používanie v konkrétnom
členskom štáte.

Dôvodom je, že úrad nemá také postavenie, aby mohol posúdiť použitie OZEÚ podľa
právnych predpisov jednotlivých členských štátov EÚ.

Možno však uplatniť článok 139 ods. 2 písm. a) nariadenia o OZEÚ, ak majiteľ
zrušenej OZEÚ spolu so žiadosťou o premenu predloží dôkazy z oficiálneho zdroja,
napríklad vnútroštátny rozsudok, preukazujúce riadne používanie známky podľa
právnych predpisov členského štátu, pre ktorý sa premena požaduje. Premena sa však
povolí iba v prípade, ak sú splnené tieto požiadavky:

• vyjadrenie ochrannej známky v týchto dôkazoch (napr. vo vnútroštátnom rozsudku)
a v zapísanej OZEÚ musí byť identické,

• na tovary a služby, ktorých použitie sa zistilo na vnútroštátnej úrovni, sa musí
vzťahovať zrušená OZEÚ (pozri aj bod 6.2.7 nižšie),

• príslušné obdobie používania v konaní o zrušení pred úradom a obdobie, za ktoré
bolo používanie preukázané dôkazmi (napr. vnútroštátnym rozsudkom), sa musia
zhodovať alebo aspoň do istej miery prekrývať.

4.2 Dôvod zamietnutia obmedzený na jeden členský štát alebo
rozšírený na celú EÚ

Článok 139 ods. 2 písm. b) a článok 140 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Druhý dôvod, pre ktorý je premena vylúčená, súvisí s dôvodom zamietnutia, zrušenia
(z iného dôvodu ako na základe nepoužívania) alebo vyhlásenia neplatnosti. Tento

Oddiel 2 Premena

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1507

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e5391-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e5391-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e5391-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e5459-1-1


Zas
tara
né

dôvod sa uplatňuje vtedy, ak sa v rozhodnutí úradu alebo súdu pre ochranné známky
Európskej únie výslovne uvádza, že dôvod zamietnutia, zrušenia alebo neplatnosti sa
uplatňuje vo vzťahu ku konkrétnemu členskému štátu a na jeho základe je pre daný
členský štát premena vylúčená [05/03/2009, R 1619/2008-2, ORANGE (col.), § 23
a 24).

Príklady

• Ak absolútny dôvod zamietnutia existuje len vo vzťahu k jednému jazyku, premena
sa neuskutoční vo vzťahu k členským štátom, v ktorých je uvedený jazyk jedným
z úradných jazykov. Ak bol napríklad absolútny dôvod zamietnutia vznesený vo
vzťahu k anglicky hovoriacej verejnosti, premena sa neuskutoční vo vzťahu k Írsku
a Malte (pozri článok 140 ods. 4 nariadenia o OZEÚ).

• Ak absolútny dôvod zamietnutia existuje len vo vzťahu k jednému členskému štátu,
čo sa môže stať napríklad preto, že ochranná známka má opisný charakter alebo je
klamlivá len v konkrétnom členskom štáte a v ostatných členských štátoch nie (pozri
usmernenia, časť B Prieskum, oddiel 4 Absolútne dôvody zamietnutia), premena sa
vo vzťahu k danému členskému štátu neuskutoční, ale je možné o ňu žiadať pre
všetky členské štáty, v ktorých sa nezistila existencia absolútneho dôvodu
zamietnutia.

• Ak boli prihláška OZEÚ alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ zamietnuté
z dôvodu námietky na základe existencie staršej národnej ochrannej známky
v konkrétnom členskom štáte, premena sa vo vzťahu k danému členskému štátu
neuskutoční. Ak je dôvodom námietky niekoľko starších práv existujúcich vo
viacerých členských štátoch, ale v právoplatnom rozhodnutí sa prihláška OZEÚ
alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ zamieta len na základe jedného
z uvedených starších práv, premena sa môže žiadať pre všetky ostatné členské
štáty. Napríklad ak je námietka založená na národných právach Francúzska,
Talianska a Írska úspešná v súvislosti s národným právom Írska a ak sa neuskutoční
analýza iných starších práv, premena sa neuskutoční pre Írsko, ale môže sa
uskutočniť pre Taliansko a Francúzsko (16/09/2004, T-342/02, Moser Grupo Media,
S.L., EU:T:2004:268; 11/05/2006, T-194/05, Teletech International, EU:T:2006:124).

• Podľa článku 140 ods. 4 nariadenia o OZEÚ uplatniteľného analogicky na
medzinárodné zápisy s vyznačením EÚ podľa článku 202 ods. 8 nariadenia o OZEÚ
platí, že ak bola prihláška OZEÚ zamietnutá alebo ak bol zápis OZEÚ vyhlásený za
neplatný v dôsledku relatívnych dôvodov na základe staršej OZEÚ alebo iného
práva priemyselného vlastníctva Európskej únie, dôsledkom je vylúčenie premeny
pre celú Európsku úniu, a to aj vtedy, ak pravdepodobnosť zámeny existuje len v jej
časti.

Ak boli OZEÚ alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ vyhlásené za neplatné
v konaní o neplatnosť z dôvodov uvedených v článku 59 ods. 1 písm. b) nariadenia
o OZEÚ (nekonanie v dobrej viere), dôsledkom bude vylúčenie premeny pre celú
Európsku úniu.
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4.3 Späťvzatie/vzdanie sa práv po vydaní rozhodnutia

Ak prihlasovateľ vezme prihlášku OZEÚ späť alebo sa majiteľ vzdá OZEÚ, prípadne ak
sa majiteľ vzdá vyznačenia EÚ predtým, ako rozhodnutie nadobudne právoplatnosť
(t. j. v priebehu odvolacej lehoty), a následne bude žiadať o premenu ochrannej
známky na národné ochranné známky v niektorých alebo vo všetkých členských
štátoch, vo vzťahu ku ktorým sa uplatňuje dôvod zamietnutia, zrušenia alebo
vyhlásenia neplatnosti, premena sa vo vzťahu k daným členským štátom zamietne.

Ak prihlasovateľ alebo majiteľ podá prihlášku a následne zamietnutú prihlášku vezme
späť, zúži, alebo sa čiastočne či úplne vzdá neplatnej či zrušenej OZEÚ alebo
vyznačenia, a následne požiada o premenu, späťvzatie, zúženie alebo vzdanie sa
bude postúpené príslušnému senátu a môže byť pozastavené, kým sa nerozhodne
v odvolacom konaní [24/03/2011, C-552/09 P, TiMiKinderjoghurt, EU:C:2011:177, § 43;
22/10/2010, R 463/2009-4, MAGENTA (col.), § 25 – 27; 07/08/2013, R 2264/2012-2,
SHAKEY’S]. Až po spracovaní späťvzatia, zúženia alebo vzdania sa bude premena
postúpená ďalej ako prípustná pre všetky členské štáty, pre ktoré sa o premenu žiada,
alebo zamietnutá v závislosti od výsledku veci (pozri aj usmernenia, časť D Výmaz,
oddiel 1 Konanie o výmaz a časť E Operácie registra, oddiel 1 Zmeny v zápise).

Informácie o pozastavení zápisov vzdaní sa počas konaní o výmaz sa nachádzajú
v usmerneniach, časť D Výmaz, oddiel 1 Konanie o výmaz, bod 4.3.

4.4 Právomoc rozhodnúť o dôvodoch, na základe ktorých je
premena vylúčená

Článok 140 ods. 1 a 3 nariadenia o OZEÚ

Úrad rozhodne, či žiadosť o premenu spĺňa podmienky stanovené v nariadeniach
v spojení s akýmkoľvek právoplatným rozhodnutím (jeho výrokovou časťou a dôvodmi),
na základe ktorých vznikla premena.

Ak existuje jeden z dôvodov, na základe ktorého je premena vylúčená, úrad odmietne
postúpiť žiadosť o premenu príslušnému národného úradu alebo v prípade premeny
typu opting-back odmietne postúpiť premenu organizácii WIPO ako následné
vyznačenie pre tie členské štáty, v ktorých je premena vylúčená. Proti tomuto
rozhodnutiu je možné podať odvolanie.
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5 Formálne požiadavky žiadosti o premenu

5.1 Lehota

Na žiadosti o premenu sa uplatňuje všeobecná lehota 3 mesiacov. Začiatok plynutia
lehoty závisí od dôvodu premeny.

Lehotu nie je možné predĺžiť.

Okrem toho pre túto lehotu nie je možné žiadať o pokračovanie v konaní (článok 105
ods. 2 nariadenia o OZEÚ). Uvedenie do predchádzajúceho stavu však v zásade
možné je.

5.1.1 Začiatok plynutia lehoty v prípade, že úrad vydá oznámenie

Článok 139 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Ak sa prihláška OZEÚ považuje za vzatú späť, žiadosť o premenu je možné podať do
3 mesiacov od príslušného dátumu oznámenia zo strany úradu.

Daná informácia bude uvedená v oznámení o strate práv.

5.1.2 Začiatok plynutia lehoty v iných prípadoch

Článok 139 ods. 5 a 6 nariadenia o OZEÚ

Vo všetkých ostatných prípadoch začína lehota 3 mesiacov na predloženie žiadosti
o premenu plynúť automaticky, a to:

• ak dôjde k späťvzatiu prihlášky OZEÚ, v deň, keď úrad prijme späťvzatie,
• ak dôjde k vzdaniu sa OZEÚ, v deň zápisu vzdania sa do registra OZEÚ, t. j. v deň

nadobudnutia účinnosti podľa článku 57 ods. 2 nariadenia o OZEÚ,
• ak došlo k obmedzeniu ochrany medzinárodného zápisu alebo sa jej majiteľ vzdal

práv s účinkom pre EÚ, v deň zápisu tejto skutočnosti organizáciou WIPO podľa
pravidla 27 ods. 1 písm. b) spoločného vykonávacieho predpisu,

• ak nedôjde k obnoveniu zápisu OZEÚ, v deň nasledujúci po poslednom dni lehoty,
počas ktorej možno podľa článku 53 ods. 3 nariadenia o OZEÚ podať žiadosť
o obnovenie, t. j. 6 mesiacov po skončení platnosti zápisu,

• ak nedôjde k obnoveniu medzinárodného zápisu s účinkom pre EÚ, v deň
nasledujúci po poslednom dni, keď je ešte možné uskutočniť obnovenie pred
organizáciou WIPO v zmysle článku 7 ods. 4 protokolu k Madridskej dohode,

• ak sú prihláška OZEÚ alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ zamietnuté,
v deň, keď rozhodnutie nadobudne právoplatnosť,
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• ak sú OZEÚ alebo medzinárodný zápis s vyznačením EÚ vyhlásené za neplatné,
v deň, keď rozhodnutie úradu alebo rozsudok súdu pre OZEÚ nadobudne
právoplatnosť.

Rozhodnutie úradu nadobúda právoplatnosť:

• ak nebolo podané odvolanie do konca 2-mesačnej lehoty na podanie odvolania
podľa článku 68 nariadenia o OZEÚ,

• v nadväznosti na rozhodnutie odvolacieho senátu, po skončení lehoty na podanie
odvolania na Všeobecný súd alebo v príslušných prípadoch vydaním právoplatného
rozhodnutia Súdneho dvora.

Rozhodnutie súdu pre OZEÚ nadobúda právoplatnosť:

• ak nebolo podané odvolanie, po skončení lehoty na podanie odvolania podľa
vnútroštátnych právnych predpisov,

• vo všetkých ostatných prípadoch vydaním právoplatného rozhodnutia súdu pre
OZEÚ posledného (druhého alebo tretieho) stupňa.

Ak napríklad úrad vydá zamietavé rozhodnutie na základe absolútnych dôvodov
zamietnutia, ktoré oznámi 11. novembra 2011, rozhodnutie nadobúda právoplatnosť
11. januára 2012. 3-mesačná lehota na predloženie žiadosti o premenu sa končí
11. apríla 2012.

5.2 Žiadosť o premenu

Článok 140 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 65 ods. 2 písm. a) a b) delegovaného nariadenia o OZEÚ

Žiadosť o premenu sa musí podať na úrad. Online formulár je k dispozícii na webovej
lokalite úradu: https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/forms-and-filings

Formulár „žiadosti o premenu medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ“ možno nájsť
na webovej lokalite úradu: https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/international-
application-forms. Tento formulár možno použiť aj na premenu typu opting back. Úrad
údaje o premene odošle organizácii WIPO elektronicky.

Použitie formulárov, ktoré poskytuje úrad, umožňuje úradu extrahovať zo svojej
databázy príslušné údaje týkajúce sa premenených OZEÚ, ako aj údaje o žiadateľovi
a zástupcovi, a následne ich spolu s formulárom žiadosti o premenu postúpiť určeným
úradom.

Článok 140 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Prihlasovatelia alebo ich zástupcovia musia poskytnúť tieto informácie (článok 22
vykonávacieho nariadenia o OZEÚ).
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• názov a adresu žiadateľa o premenu, t. j. prihlasovateľa alebo majiteľa prihlášky
OZEÚ alebo zápisu, prípadne majiteľa medzinárodného zápisu,

• podacie číslo prihlášky OZEÚ alebo číslo zápisu OZEÚ, prípadne medzinárodného
zápisu,

• označenie dôvodu, na základe ktorého sa žiada premena:
○ ak sa premena žiada v dôsledku späťvzatia prihlášky, musí sa uviesť dátum

späťvzatia,
○ ak sa premena žiada v dôsledku neobnovenia zápisu, musí sa uviesť dátum,

kedy došlo k zániku ochrany,
○ ak sa premena žiada v dôsledku vzdania sa OZEÚ, musí sa uviesť dátum zápisu

vzdania sa do registra,
○ ak sa premena žiada v dôsledku čiastočného vzdania sa, musia sa uviesť tovary

alebo služby, pre ktoré OZEÚ už nie je chránená, ako aj dátum zápisu
čiastočného vzdania sa do registra,

○ ak sa premena žiada v dôsledku obmedzenia, musia sa uviesť tovary alebo
služby, pre ktoré prihláška OZEÚ už nie je chránená, ako aj dátum vzniku
obmedzenia,

○ ak sa premena žiada z dôvodu straty platnosti ochrannej známky na základe
rozhodnutia súdu pre ochranné známky Európskej únie, musí sa uviesť dátum
nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia a zároveň sa doloží kópia daného
rozhodnutia, pričom toto rozhodnutie môže byť v jazyku, v ktorom bolo vynesené,

○ ak sa premena žiada z dôvodu, že medzinárodný zápis s vyznačením EÚ bol
úradom právoplatne zamietnutý, musí sa uviesť dátum vydania predmetného
rozhodnutia,

○ ak sa premena žiada z dôvodu vyhlásenia medzinárodného zápisu s vyznačením
EÚ za neplatný úradom alebo súdom pre OZEÚ, musí sa uviesť dátum vydania
príslušného rozhodnutia úradom alebo dátum nadobudnutia právoplatnosti
rozsudku súdu pre OZEÚ a zároveň sa doloží kópia tohto rozsudku,

○ ak sa premena žiada z dôvodu vzdania sa alebo výmazu vyznačenia EÚ pred
organizáciou WIPO, musí sa uviesť dátum zápisu tejto skutočnosti organizáciou
WIPO.

○ ak sa premena žiada z dôvodu neobnovenia medzinárodného zápisu
s vyznačením EÚ, a to za predpokladu, že uplynula ochranná lehota na
obnovenie, musí sa uviesť dátum zániku ochrany.

• Vyžaduje sa uvedenie členského štátu alebo členských štátov, pre ktoré sa žiada
premena. V prípade medzinárodného zápisu je takisto potrebné uviesť, či sa pre
daný členský štát požaduje premena na národnú prihlášku alebo či ide o vyznačenie
členského štátu v zmysle Madridskej dohody alebo protokolu k dohode. Pokiaľ ide
o Belgicko, Holandsko a Luxembursko, o premenu sa môže žiadať len pre všetky
tieto tri krajiny spolu, a nie zvlášť. Formulár žiadosti o premenu, ktorý poskytuje
úrad, umožňuje len spoločné označenie Belgicka, Holandska a Luxemburska. Ak
žiadateľ uvedie len jednu z týchto troch krajín, úrad bude žiadosť o premenu
považovať za žiadosť pre Belgicko, Holandsko a Luxembursko a postúpi žiadosť
Úradu Beneluxu pre duševné vlastníctvo.
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• ak sa žiadosť netýka všetkých tovarov alebo služieb, pre ktoré sa podáva prihláška
OZEÚ alebo pre ktoré bola OZEÚ zapísaná, uvedie sa, že sa týka len časti tovarov
a služieb, pre ktoré bola prihláška podaná alebo zapísaná spolu s uvedením tovarov
a služieb, pre ktoré sa o premenu žiada.

• údaj o tom, že sa premena žiada pre rôzne tovary a služby vo vzťahu k rôznym
členským štátom, spolu s uvedením príslušných tovarov a služieb pre každý členský
štát.

Žiadosť o premenu môže obsahovať aj vymenovanie zástupcu pred určeným
národným úradom, a to vyznačením v príslušných políčkach prílohy k formuláru
žiadosti o premenu. Tento údaj je nepovinný a na účely konania o premene pred
úradom nepodstatný. Bude však užitočný pre národné úrady, keď prijmú žiadosť
o premenu, vzhľadom na to, že budú schopné komunikovať priamo so zástupcom
oprávneným na vystupovanie pred nimi (pozri bod 6 nižšie).

5.3 Jazyk

Článok 146 ods. 6 a článok 206 nariadenia o OZEÚ

Ak ide o žiadosť o premenu týkajúcu sa prihlášky OZEÚ, musí sa podať v tom jazyku,
v ktorom bola podaná prihláška OZEÚ, alebo v druhom jazyku, ktorý prihlasovateľ
uviedol vo svojej prihláške.

Ak ide o žiadosť o premenu týkajúcu sa medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ
podanú pred vydaním vyhlásenia o udelení ochrany podľa článku 79 delegovaného
nariadenia o OZEÚ, žiadosť je potrebné podať v jazyku, v ktorom bola medzinárodná
prihláška podaná organizácii WIPO, alebo v druhom jazyku uvedenom v prihláške.

Článok 146 ods. 6 a článok 206 nariadenia o OZEÚ

Ak ide o žiadosť týkajúcu sa zápisu OZEÚ, je možné ju podať v jednom z piatich
jazykov úradu.

Ak ide o žiadosť o premenu týkajúcu sa medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ
podanú po dátume vydania vyhlásenia o udelení ochrany, je možné ju podať
v ktoromkoľvek z piatich jazykov úradu, okrem prípadov, ak ide o premenu typu opting
back, ktorú je možné podať len v angličtine, vo francúzštine alebo v španielčine.

Ak sa však žiadosť o premenu podáva použitím formulára, ktorý sprístupnil úrad podľa
článku 65 delegovaného nariadenia o OZEÚ, takýto formulár sa môže použiť
v ktoromkoľvek z úradných jazykov Európskej únie, ak textové prvky formulára budú
vyplnené v jednom z jazykov úradu. To sa týka predovšetkým zoznamu tovarov
a služieb v prípade žiadosti o čiastočnú premenu. V prípade čiastočnej premeny typu
opting-back sa musí zoznam tovarov a služieb vyplniť v angličtine, vo francúzštine
alebo v španielčine.
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5.4 Poplatky

Článok 140 ods. 1 a 3, článok 180 ods. 3 a bod 23 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Žiadosť o premenu vrátane premeny medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ
podlieha poplatku vo výške 200 EUR. Žiadosť sa nebude považovať za podanú, kým
nebude uhradený poplatok za premenu. To znamená, že poplatok za premenu je
potrebné uhradiť do konca uvedenej 3-mesačnej lehoty. Úhrada po skončení tejto
lehoty sa bude považovať za uskutočnenú v riadnom čase, ak dotknutá osoba
poskytne dôkazy o tom, že úhrada bola uskutočnená v banke alebo bol zadaný prevod
v členskom štáte, a to v rámci 3-mesačnej lehoty a že bola súčasne s platbou
uhradená prirážka vo výške 10 % z celkovej splatnej sumy (pozri usmernenia, časť A
Všeobecné pravidlá, oddiel 3 Úhrada poplatkov, trov a sadzieb).

6 Preskúmanie úradom

6.1 Štádiá konania, právomoc

Článok 140 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Úrad sa bude žiadosťami o premenu zaoberať tak, že:

• ich preskúma,
• uverejní a
• postúpi ich určeným úradom.

6.2 Preskúmanie

Preskúmanie žiadosti o premenu úradom sa týka týchto bodov:

• poplatky,
• lehota,
• jazyk,
• formálne náležitosti,
• dôvody,
• zastupovanie,
• čiastočná premena.
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6.2.1 Poplatky

Článok 140 ods. 3 a článok 202 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Úrad preskúma, či bol poplatok za premenu uhradený v rámci príslušnej lehoty.

V prípade, že poplatok za premenu nebol uhradený v rámci príslušnej lehoty, úrad
žiadateľa upovedomí o tom, že sa žiadosť o premenu nepovažuje za podanú. Poplatky
uhradené po skončení lehoty budú vrátené.

6.2.2 Lehota

Článok 140 ods. 3 a článok 202 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Ak sa žiadosť o premenu považuje za podanú, pretože poplatok za premenu bol
uhradený v rámci stanovenej lehoty (pozri bod 6.2.1 vyššie), úrad preskúma, či bola
žiadosť podaná v rámci lehoty 3 mesiacov.

Ak žiadosť o premenu nebola podaná v rámci príslušnej lehoty, ale platba bola prijatá
načas, úrad žiadosť zamietne ako neprijateľnú. Uhradené poplatky nebudú vrátené.

6.2.3 Jazyk

Článok 146 ods. 6 a článok 206 nariadenia o OZEÚ

Úrad preskúma, či bola žiadosť podaná v správnom jazyku.

Ak bola žiadosť podaná v jazyku, ktorý nie je jedným z prijateľných jazykov konania
o premene (pozri bod 5.3 vyššie), úrad pošle žiadateľovi oznámenie o nedostatkoch
a spresní v ňom lehotu, v rámci ktorej možno žiadosť o premenu upraviť. V prípade, že
žiadateľ na výzvu neodpovie, úrad sa žiadosťou zaoberať nebude a táto sa nebude
považovať za podanú. Uhradené poplatky nebudú vrátené.

6.2.4 Formálne náležitosti

Článok 22 písm. b), d) a e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Úrad preskúma, či žiadosť spĺňa formálne náležitosti v zmysle nariadení o OZEÚ (pozri
bod 5 vyššie).

Ak žiadateľ o premenu nepoužil formulár žiadosti o premenu, ktorý poskytuje úrad, a ak
nedostatok spočíva v tom, že neboli uvedené všetky prvky podľa článku 22 písm. b), d)
alebo e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ, žiadateľ o premenu dostane výzvu, aby
buď doplnil chýbajúce údaje, alebo, ak je možné dané informácie priamo zistiť
z údajov, ktoré má úrad k dispozícii, úrad usúdi, že ho žiadateľ oprávňuje, aby určeným
úradom poskytol príslušné výpisy zo svojej databázy.
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6.2.5 Dôvody

Článok 139 ods. 2 a článok 202 ods. 8 nariadenia o OZEÚ

Úrad preskúma:

• či existuje jeden z dôvodov na premenu uvedených predtým v bode 2 vyššie,
• či existuje jeden z dôvodov uvedených vyššie v bode 4, na základe ktorých je

premena vylúčená,
• v prípade premeny typu opting-back preskúma, či by k dátumu medzinárodného

zápisu bolo možné dotknutý členský štát vyznačiť v medzinárodnej prihláške,
• v prípade čiastočnej premeny preskúma, či sú do nej skutočne zahrnuté tovary

a služby, ktorých sa premena týka, a či nesiaha nad rámec tovarov a služieb OZEÚ
alebo medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ v čase, kedy zanikol alebo stratil
platnosť (pozri bod 6.3 nižšie),

• v prípade čiastočnej premeny, keď časť OZEÚ alebo medzinárodného zápisu
s vyznačením EÚ ostáva účinná, preskúma, či sa tovary a služby, ktorých sa
premena týka, neprelínajú s tovarmi a so službami, pre ktoré ochranná známka
ostáva účinná (pozri bod 6.3 nižšie).

Cieľom týchto posledných dvoch krokov preskúmania je zabrániť premene viacerých
tovarov a služieb alebo ich premene v širšom rozsahu, ako boli zamietnuté alebo
vymazané.

Ak žiadosť o premenu neobsahuje niektorý z ostatných povinných prvkov a náležitostí
uvedených v bodoch 4 a 5.2 vyššie, úrad pošle žiadateľovi oznámenie o nedostatkoch
a spresní v ňom lehotu, v rámci ktorej možno žiadosť o premenu upraviť. V prípade, že
žiadateľ na výzvu neodpovie, úrad sa žiadosťou zaoberať nebude a táto sa nebude
považovať za podanú. Uhradené poplatky nebudú vrátené.

6.2.6 Zastupovanie

Článok 119 ods. 3 a článok 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 ods. 1 až 3 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Pre zastupovanie platia všeobecné pravidlá (pozri usmernenia, časť A Všeobecné
pravidlá, oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie). Žiadateľ o premenu
môže na účely konania o premene vymenovať nového alebo ďalšieho zástupcu
(advokáta alebo oprávneného zástupcu pred úradom).

Akékoľvek splnomocnenie konať v mene žiadateľa alebo majiteľa sa poskytuje len na
účely konania pred úradom. To, či je zástupca vymenovaný na účely konania pred
úradom oprávnený konať pred národným úradom vo vzťahu k vyplývajúcej národnej
prihláške, a ak áno, či je potrebné predložiť ďalšie splnomocnenie, sa určuje v zmysle
dotknutého vnútroštátneho práva.
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6.2.7 Čiastočná premena

Článok 139 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 písm. e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Ak sa premena žiada len pre niektoré tovary a služby alebo pre rôzne tovary a služby
vo vzťahu k rôznym členským štátom („čiastočná premena“), úrad preskúma, či tovary
a služby, pre ktoré sa žiada premena, patria medzi tovary a služby, na ktoré sa
vzťahuje dôvod premeny. Pri takomto posudzovaní sa uplatňujú rovnaké kritériá ako
v podobných procesných situáciách, napríklad pri zúžení prihlášky alebo pri
čiastočnom zamietnutí v námietkovom konaní.

Ak je prihláška čiastočne zamietnutá alebo zápis vyhlásený za čiastočne neplatný či
zrušený, môže sa premena žiadať len pre tie tovary a služby, pre ktoré bola prihláška
zamietnutá alebo zápis vyhlásený za neplatný či zrušený, nie však pre tie tovary
a služby, pre ktoré prihláška alebo zápis ostávajú v platnosti.

Ak je prihláška obmedzená alebo došlo k čiastočnému vzdaniu sa zápisu, môže sa
premena žiadať len pre tie tovary alebo služby, na ktoré sa vzťahuje zúženie/čiastočné
vzdanie sa, nie však pre tie tovary alebo služby, pre ktoré prihláška alebo zápis
ostávajú v platnosti. Ak však k takémuto zúženiu/čiastočnému vzdaniu sa dôjde
v dôsledku rozhodnutia, pozrite si bod 4.3 vyššie.

Žiadateľ musí v daných prípadoch uviesť tovary a služby, pre ktoré sa žiada premena.
Vyjadrenie zúženia záporom, napríklad použitím výrazov ako „nápoje okrem…“, je
prípustné rovnakým spôsobom, akým je prípustné takéto vyjadrenie pri podávaní alebo
zúžení prihlášky OZEÚ alebo pri čiastočnom vzdaní sa zápisu OZEÚ (pozri
usmernenia, časť B Prieskum, oddiel 3 Triedenie).

6.3 Uverejnenie žiadosti a zápis do registra

Článok 111 ods. 3 písm. p) a článok 140 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Po prijatí žiadosti o premenu, ktorá sa považuje za podanú, pretože požadovaný
poplatok bol uhradený, a za podmienky, že žiadosť o premenu sa týka uverejnenej
prihlášky OZEÚ alebo zapísanej OZEÚ, úrad zaznamená prijatie žiadosti o premenu
do registra ochranných známok Európskej únie.

Článok 140 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Keď úrad dokončí preskúmanie žiadosti o premenu a zistí, že je vyhovujúca, zapíše ju
a uverejní vo vestníku OZEÚ. Žiadosť o premenu však nebude uverejnená, ak bola
podaná v čase, keď prihláška OZEÚ ešte nebola uverejnená podľa článku 44
nariadenia o OZEÚ.
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Článok 140 ods. 1 a 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Žiadosť o premenu sa uverejní až vtedy, keď úrad dokončí jej preskúmanie a zistí, že
je vyhovujúca a že bol uhradený požadovaný poplatok.

Článok 23 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Uverejnenie žiadosti o premenu musí obsahovať údaje uvedené v článku 23
vykonávacieho nariadenia o OZEÚ a pokiaľ sa netýka medzinárodného zápisu
s vyznačením EÚ, musí obsahovať aj odkaz na predchádzajúce uverejnenie vo
vestníku OZEÚ a dátum podania žiadosti o premenu.

Článok 40 ods. 1 a článok 202 ods. 5, 6, 7 a 8 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Zoznam tovarov a služieb, pre ktoré sa žiada premena, sa neuverejní, ak ide
o premenu týkajúcu sa medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ.

6.4 Postúpenie určeným úradom

Článok 140 ods. 3 a 5 a článok 141 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Keď úrad dokončí preskúmanie žiadosti o premenu a zistí, že je vyhovujúca,
bezodkladne ju postúpi určeným úradom. Postúpenie sa uskutoční bez ohľadu na to, či
už došlo k niektorému z požadovaných uverejnení.

Úrad pošle kópiu žiadosti o premenu určeným úradom a poskytne im výpis zo svojej
databázy, ktorý obsahuje údaje uvedené v článku 111 ods. 2 nariadenia o OZEÚ
týkajúce sa premenenej OZEÚ alebo medzinárodného zápisu. Ktorýkoľvek centrálny
úrad priemyselného vlastníctva, ktorému sa žiadosť o premenu postúpi, môže od úradu
získať akékoľvek doplňujúce informácie týkajúce sa žiadosti, aby mohol prijať
rozhodnutie vo vzťahu k národnej ochrannej známke vyplývajúcej z premeny.

Článok 140 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Súčasne úrad žiadateľa o premenu informuje o dátume postúpenia žiadosti určeným
úradom.

V prípade premeny typu opting-back sa organizácia WIPO bude žiadosťou zaoberať
ako následným vyznačením v súlade s pravidlom 24 ods. 6 a 7 spoločného
vykonávacieho predpisu.

Ak je určeným úradom národný úrad, výsledkom premeny bude národná prihláška
alebo zápis.
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Článok 141 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

V rámci platného vnútroštátneho práva dotknutých členských štátov sa môže
stanovovať, že na žiadosť o premenu sa vzťahuje jedna alebo všetky tieto požiadavky:

• úhrada poplatku za národnú prihlášku,
• predloženie prekladu žiadosti a sprievodných dokumentov do jedného z úradných

jazykov daného členského štátu, v prípade žiadostí o premenu pred uverejnením
OZEÚ bude zvyčajne národný úrad vyžadovať najmä preklad zoznamu tovarov
a služieb,

• adresu pre doručovanie písomností v danom členskom štáte,
• predloženie vyobrazenia ochrannej známky v určitom počte kópií, ktorý stanovuje

daný členský štát.

Vnútroštátne pravidlá súvisiace s vymenovaním národného zástupcu ostávajú
v platnosti. Ak sa vo formulári žiadosti o premenu využije možnosť uviesť zástupcu na
účely konania pred konkrétnym národným úradom, národný úrad bude môcť
komunikovať priamo s uvedeným zástupcom, takže nebude nutné osobitne
komunikovať na účely menovania národného zástupcu.

Článok 141 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Podľa vnútroštátnych právnych predpisov nemôže žiadosť o premenu podliehať
žiadnym formálnym náležitostiam, ktoré sa líšia od požiadaviek uvedených
v nariadeniach o OZEÚ alebo sú k týmto požiadavkám doplňujúce.

7 Účinky premeny

Článok 139 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Prihláške národnej ochrannej známky vyplývajúcej z premeny sa v každom dotknutom
členskom štáte prizná dátum podania alebo dátum vzniku práva prednosti takejto
prihlášky OZEÚ, ako aj seniorita staršej ochrannej známky s účinkom v danom štáte
právoplatne nárokovanej pre prihlášku OZEÚ alebo pre zápis na základe článku 39
alebo 40 nariadenia o OZEÚ. Bližšie informácie o premene OZEÚ na prihlášky
národnej ochrannej známky pre nové členské štáty sa nachádzajú v usmerneniach,
časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 9 Rozšírenie.

V prípade premeny typu opting-back sa medzinárodnej prihláške, ktorá vyplýva
z následného vyznačenia členského štátu v zmysle pravidla 24 ods. 6 písm. e)
a pravidla 24 ods. 7 spoločného vykonávacieho predpisu, prizná pôvodný dátum
medzinárodného zápisu s vyznačením EÚ, ktorým je buď skutočný dátum
medzinárodného zápisu (vrátane dátumu vzniku práva prednosti, ak je to vhodné)
alebo dátum následného vyznačenia EÚ.

Neexistuje však žiadny harmonizovaný postup, podľa ktorého budú národné úrady pri
preskúmavaní premenenej OZEÚ postupovať. Ako sa spomína už v úvode, konanie
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o premene je dvojstupňový systém, v rámci ktorého sa v jeho druhom stupni samotným
konaním o premene zaoberajú národné úrady. V závislosti od vnútroštátnych právnych
predpisov bude premenená ochranná známka buď okamžite zapísaná, alebo zaradená
do národného konania o preskúmaní, o zápise, alebo do námietkového konania
rovnako ako akákoľvek iná prihláška národnej ochrannej známky.

Národné prihlášky odvodené od premeny staršej (prihlášky) OZEÚ sa považujú za
vzniknuté okamžite po podaní platnej žiadosti o premenu. Z uvedeného dôvodu sa
v námietkovom konaní budú tieto práva považovať za riadne určené na účely
prípustnosti v zmysle článku 2 ods. 2 písm. b i) delegovaného nariadenia o OZEÚ, ak
namietateľ uvedie počet (prihlášok) OZEÚ v rámci premeny a krajiny, pre ktoré sa
premena žiada.

Ak v priebehu námietkového konania alebo konania o vyhlásenie neplatnosti na
základe relatívnych dôvodov zanikne prihláška OZEÚ (alebo OZEÚ), na ktorej je
námietka založená (alebo dôjde k zúženiu zoznamu tovarov a služieb), ale súčasne je
podaná žiadosť o premenu, môže námietkové konanie alebo konanie o vyhlásenie
neplatnosti pokračovať. Dôvodom je to, že zápisy národnej ochrannej známky, ktoré
vzniknú v dôsledku premeny prihlášky OZEÚ (alebo OZEÚ), môžu predstavovať základ
pre námietkové konanie alebo konanie o vyhlásenie neplatnosti pôvodne začaté na
základe prihlášky danej OZEÚ alebo daného zápisu [15/07/2008, R 1313/2006-G,
CARDIVA (fig.)/CARDIMA (fig.)] (pozri aj usmernenia, časť C Námietka, oddiel 1
Námietkové konanie, bod 4.2.2.2).
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1 Úvod

Článok 1 ods. 2, články19, 20 a 28, článok 111 ods. 1 a článok 111 ods. 3 písm. g)
nariadenia o OZEÚ

Články 27, 28 a 34 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23, článok 69 ods. 1 a článok 69 ods. 3 písm. i) vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Prevod je zmena vlastníctva vlastníckych práv k ochrannej známke Európskej únie
(OZEÚ) alebo prihláške OZEÚ z jedného subjektu na druhý. OZEÚ a prihlášky OZEÚ
sa môžu previesť zo súčasného majiteľa na nového majiteľa, a to najmä
prostredníctvom prevodu alebo právneho následníctva. Pokiaľ nie je stanovené inak,
postupy, ktoré sa uplatňujú na OZEÚ, sa takisto uplatňujú na prihlášky OZEÚ.

Prevod môže byť obmedzený na niektoré tovary alebo služby, pre ktoré bola ochranná
známka zapísaná, alebo pre ktoré sa podala prihláška (čiastočný prevod). Na rozdiel
od licencie alebo premeny nemôže prevod OZEÚ ovplyvniť jednotný charakter OZEÚ.
Z toho dôvodu nemôže byť OZEÚ „čiastočne“ prevedená pre niektoré územia alebo
členské štáty.

Predmetom prevodu môžu byť aj zapísané dizajny Spoločenstva, aj ich prihlášky.

Ustanovenia nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva sú takmer zhodné s rovnocennými ustanoveniami nariadenia
o OZEÚ, delegovaného nariadenia o OZEÚ a vykonávacieho nariadenia o OZEÚ.
Nasledujúce pravidlá sa preto primerane uplatňujú na zapísané dizajny
Spoločenstva. Výnimky a osobitné ustanovenia týkajúce sa zapísaných dizajnov
Spoločenstva sú podrobne opísané v bodoch 3 a 7 nižšie.

Na žiadosť jedného z účastníkov sa prevody OZEÚ zapíšu do registra OZEÚ.

Podľa článku 20 nariadenia o OZEÚ nie je zápis prevodu podmienkou jeho platnosti.
Ak však úrad prevod nezapíše, nástupca si nemôže uplatňovať práva vyplývajúce
z OZEÚ. Okrem toho nový vlastník nebude od úradu dostávať oznámenia, konkrétne
počas konaní inter partes, ani oznámenie o lehote na obnovenie známky. Ďalej podľa
článku 19 nariadenia o OZEÚ sa vo všetkých aspektoch OZEÚ ako predmetu
vlastníctva, ktoré nie sú podrobnejšie vymedzené ustanoveniami nariadenia o OZEÚ,
určujú príslušné subsidiárne vnútroštátne právne predpisy podľa adresy majiteľa. Preto
je dôležité zapísať prevod na úrade, aby sa zabezpečilo, že oprávnenie na OZEÚ
a prihlášky OZEÚ bude jasné.
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1.1 Prevody

Článok 20 ods. 1 a 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 28 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Prevod OZEÚ sa dotýka dvoch aspektov, a to platnosti prevodu medzi účastníkmi
a vplyvu prevodu na konanie pred úradom, pričom vplyv sa prejaví až po zápise
prevodu do registra OZEÚ (pozri bod 1.2 nižšie).

Pokiaľ ide o platnosť prevodu medzi účastníkmi, nariadenie o OZEÚ umožňuje, aby
bola OZEÚ prevedená nezávisle od prevodu podniku, ktorému patrí (30/03/2006,
C-259/04, Elizabeth Emanuel, EU:C:2006:215, § 45 a § 48).

1.1.1 Prevod

Článok 20 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 28 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Prevod je platný, len ak sa uskutoční písomne a podpíšu ho obaja účastníci,
s výnimkou prevodu, ktorý je výsledkom rozhodnutia súdu alebo rozhodnutia prijatého
úradom podľa článku 21 nariadenia o OZEÚ. Táto formálna požiadavka na platnosť
prevodu OZEÚ sa uplatňuje bez ohľadu na to, či je podľa vnútroštátnych právnych
predpisov, ktorými sa riadia prevody (národných) ochranných známok, prevod platný aj
bez dodržania konkrétnej formy, akou je potreba písomnej podoby prevodu a podpisy
oboch účastníkov.

Zmena vlastníctva zapísaných dizajnov Spoločenstva z dôvodu konania o oprávnení
pred vnútroštátnym orgánom sa však nespracúva prevodom, ale zmenou vlastníctva,
ktorá vyplýva z konečného rozhodnutia podľa článku 15 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva.

1.1.2 Dedičstvo

Ak majiteľ OZEÚ zomrie, jeho dediči sa stanú majiteľmi OZEÚ spôsobom
individuálneho alebo univerzálneho nástupníctva. Aj na toto sa vzťahujú pravidlá
prevodov.

1.1.3 Zlúčenie

O univerzálne nástupníctvo ide aj vtedy, ak dôjde k zlúčeniu dvoch spoločností, ktoré
vedie k vytvoreniu novej spoločnosti, alebo k nadobudnutiu jednou spoločnosťou, ktorá
preberá druhú. V prípade, že sa prevedie celý podnik, ktorému ochranná známka patrí,
predpokladá sa, že prevod zahŕňa OZEÚ, pokiaľ sa neuzavrela dohoda v opačnom
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zmysle v súlade s právnymi predpismi, ktorými sa prevod riadi, alebo pokiaľ z okolností
jasne nevyplýva niečo iné.

1.1.4 Uplatniteľné právne predpisy

Článok 19 nariadenia o OZEÚ

Článok 27 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Pokiaľ sa v nariadení o OZEÚ neuvádza inak, prevody podliehajú vnútroštátnym
právnym predpisom členského štátu určeného podľa článku 19 nariadenia o OZEÚ.
Uplatniteľné vnútroštátne právne predpisy podľa uvedeného ustanovenia sú
vnútroštátne právne predpisy vo všeobecnosti, a preto zahŕňajú aj medzinárodné
súkromné právo, ktoré môže opätovne odkazovať na právo iného štátu.

1.2 Právne účinky prevodu

Článok 20 ods. 11 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 28 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Kým sa prevod nezapíše do registra OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva,
oprávnený nástupca si nemôže uplatňovať práva vyplývajúce zo zápisu OZEÚ alebo
zapísaných dizajnov Spoločenstva (pozri mutatis mutandis 16/01/2020, T-128/19,
Sativa, EU:T:2020:3, § 22, 25 – 26).

Vzťahuje sa to aj na prevod na základe vykonania rozhodnutia, a to aj v prípade, že
v rozsudku bolo stanovené vlastníctvo s predchádzajúcim alebo ex tunc účinkom (pozri
bod 7).

V období medzi dátumom, keď je úradu doručená žiadosť o zápis prevodu a dátumom
zapísania prevodu však už nový majiteľ môže predkladať úradu podania v záujme
dodržania lehôt. Ak napríklad účastník požiadal o zápis prevodu prihlášky OZEÚ, ku
ktorej úrad vzniesol námietky na základe absolútnych dôvodov, nový majiteľ môže na
dané námietky odpovedať (pozri bod 6).

V žiadosti o zápis prevodu úrad preskúma len to, či boli predložené dostatočné dôkazy
o prevode.

Informácie o zmenách vlastníctva v nadväznosti na vnútroštátne konania o oprávnení
týkajúce sa zapísaných dizajnov Spoločenstva sa nachádzajú v bode 3.
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2 Prevody verzus zmeny mena

Článok 55 nariadenia o OZEÚ

Článok 19 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Treba rozlišovať medzi prevodom a zmenou mena majiteľa.

Zmena mena majiteľa je zmena, ktorá nemá vplyv na identitu majiteľa, kým prevod je
zmena identity majiteľa.

Konkrétne o prevod nejde vtedy, keď sa zmení meno fyzickej osoby v dôsledku sobáša
alebo na základe úradného postupu zmeny mena, alebo keď sa používa pseudonym
namiesto občianskeho mena a pod. Vo všetkých týchto prípadoch to nemá vplyv na
identitu majiteľa.

Ak sa mení meno alebo právna forma právnickej osoby, kritériom na odlíšenie prevodu
od jednoduchej zmeny mena je to, či identita právnickej osoby ostáva alebo neostáva
rovnaká. Ak identita ostáva rovnaká, zapíše sa ako zmena mena (06/09/2010,
R 1232/2010-4, Cartier, § 12 – 14). Inými slovami, ak právnická osoba neprestane
existovať (napr. v prípade zlúčenia nadobudnutím, v ktorom je jedna spoločnosť úplne
pohltená druhou a prestane existovať) a nevytvorí sa nová právnická osoba (napr. po
zlúčení dvoch spoločností, ktoré vedie k vytvoreniu novej právnickej osoby), ide len
o zmenu formálnej podnikovej organizácie, ktorá už existovala, a nie o zmenu
samotnej skutočnej identity. Z toho dôvodu sa táto zmena v prípade potreby
zaznamená ako zmena mena.

Ak je napríklad OZEÚ v názve spoločnosti A a táto spoločnosť je v dôsledku zlúčenia
pohltená spoločnosťou B, dochádza k prevodu majetku zo spoločnosti A na
spoločnosť B.

Podobne, ak sa počas rozdelenia spoločnosti A na dva samostatné subjekty, z ktorých
jeden je pôvodná spoločnosť A a druhý je nová spoločnosť B, OZEÚ v názve
spoločnosti A stane majetkom spoločnosti B, ide o prevod majetku.

Zvyčajne nejde o prevod, ak identifikačné číslo spoločnosti vo vnútroštátnom
obchodnom registri zostáva rovnaké.

V prípade zmeny krajiny sa však prima facie predpokladá, že ide o zmenu majetku
(pozri napríklad 24/10/2013, R 546/2012-1, PARFUMS LOVE / LOVE et al.).

Ak má úrad akékoľvek pochybnosti o príslušných vnútroštátnych právnych predpisoch,
ktorými sa riadi dotknutá právnická osoba, príslušné informácie môže žiadať od
žiadateľa, ktorý žiada o zápis zmeny mena.

Pokiaľ to nie je vylúčené podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov, zmena
druhu spoločnosti, pokiaľ nie je sprevádzaná prevodom majetku na základe zlúčenia
alebo nadobudnutia, bude posudzovaná ako zmena názvu, a nie ako prevod.

Na druhej strane, ak k zmene druhu spoločnosti došlo zlúčením, rozdelením alebo
prevodom majetku, môže ísť o prevod, a to v závislosti od toho, ktorá spoločnosť
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prevezme druhú, ktorá spoločnosť je oddelená od druhej, alebo od toho, ktorá
spoločnosť prevedie ktorý majetok na druhú.

2.1 Chybná žiadosť o zápis zmeny mena

Článok 55 ods. 1, 3 a 5 a článok 162 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 71 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 19 ods. 1, 5 a 7 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa podáva žiadosť o zápis zmeny mena, ale z dôkazov vyplýva, že v skutočnosti ide
o prevod OZEÚ, úrad informuje žiadateľa zodpovedajúcim spôsobom a vyzve ho, aby
predložil žiadosť o zápis prevodu v rámci stanovenej lehoty. Ak žiadateľ súhlasí, alebo
ak nepredloží dôkazy o opaku a podá príslušnú žiadosť o zápis prevodu, prevod sa
zapíše. Ak žiadateľ neupraví svoju žiadosť a trvá na zapísaní zmeny ako zmeny mena,
alebo ak nereaguje, žiadosť o zápis zmeny mena bude zamietnutá. Dotknutý účastník
sa môže proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

Novú žiadosť o zápis prevodu je možné podať kedykoľvek.

2.2 Chybná žiadosť o zápis prevodu

Článok 20 ods. 5 a 7 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 ods. 1 a 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa podáva žiadosť o zápis prevodu, ale v skutočnosti ide o zmenu mena majiteľa
OZEÚ, úrad informuje žiadateľa zodpovedajúcim spôsobom a vyzve ho, aby v rámci
stanovenej lehoty predložil súhlas so zapísaním údajov týkajúcich sa majiteľa do
registra OZEÚ. Ak žiadateľ súhlasí, zapíše sa zmena mena. Ak žiadateľ nesúhlasí a
trvá na zapísaní zmeny ako prevodu, alebo ak nereaguje, žiadosť o zápis prevodu
bude zamietnutá.

3 Prevody verzus zmeny vlastníctva v dôsledku konania
o oprávnení v prípade zapísaných dizajnov
Spoločenstva

Články 15 a 16 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Prevod je potrebné odlišovať od zmeny vlastníctva na základe konania o oprávnení
týkajúceho sa zapísaného dizajnu Spoločenstva.

Podľa článku 15 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva môžu byť dizajny Spoločenstva
predmetom konania o oprávnení a následných zmien vlastníctva. Také zmeny
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vlastníctva vyplývajú z právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu a sú bezplatne
zapísané do registra dizajnov Spoločenstva. Ďalšie informácie nájdete v časti E Úkony
registra, oddiele 3 kapitole 2 Licencie, vecné práva, exekúcie, insolvenčné konania,
konania o oprávnení alebo podobné konania, bode 8.2.

Hlavný rozdiel medzi zmenou vlastníctva a prevodom zapísaného dizajnu
Spoločenstva spočíva v tom, že zmena vlastníctva je bezplatná, zatiaľ čo prevod
podlieha poplatku. Okrem toho účinky, ktoré môže mať zmena vlastníctva na už
existujúce licencie a iné práva, sa odlišujú od účinkov prevodu. Licencie a iné práva
zaniknú, ak je oprávnená osoba zapísaná do registra (článok 16 ods. 1 nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva).

Možnosť uplatnenia nároku na oprávnenie na zapísaný dizajn Spoločenstva neexistuje
v prípade OZEÚ. Rozsudky týkajúce sa vlastníctva OZEÚ sa musia vykonať
prostredníctvom prevodu, ako sa uvádza v bode 1.2.

4 Formálne a vecné požiadavky žiadosti o zápis prevodu

Dôrazne sa odporúča podať žiadosť o zápis prevodu OZEÚ elektronicky
prostredníctvom webového sídla úradu (elektronické záznamy). Využitie elektronických
záznamov ponúka výhody, napríklad automatické elektronické potvrdenie žiadosti
a možnosť použiť funkciu správcu na rýchle vyplnenie formulára pre potrebný počet
OZEÚ.

4.1 Jazyky

Článok 146 ods. 6 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis prevodu v prípade prihlášky OZEÚ sa musí vyhotoviť v prvom alebo
druhom jazyku prihlášky OZEÚ.

Článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis prevodu OZEÚ musí byť podaná v jednom z piatich jazykov úradu, t. j.
v anglickom, vo francúzskom, v nemeckom, talianskom alebo španielskom jazyku.

Ak sa však žiadosť o zápis prevodu podáva na formulári, ktorý poskytuje úrad, podľa
článku 65 ods. 1 písm. e) delegovaného nariadenia o OZEÚ alebo článku 68
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, podľa článku 146 ods. 6
nariadenia o OZEÚ a článku 80 písm. c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva, takýto formulár sa môže použiť v ktoromkoľvek z úradných jazykov
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Európskej únie za predpokladu, že textové prvky formulára budú vyplnené v jednom
z jazykov úradu.

Ak sa žiadosť o zápis prevodu týka viac ako jednej prihlášky OZEÚ, žiadateľ si musí
zvoliť jazyk žiadosti, ktorý je spoločný pre všetky dotknuté OZEÚ. Ak nemajú spoločný
jazyk, musia sa podať samostatné žiadosti o zápis prevodu.

Ak sa žiadosť o zápis prevodu týka viac ako jednej prihlášky OZEÚ, žiadateľ si musí
vybrať jeden z piatich jazykov úradu ako spoločný jazyk.

Článok 24 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 81 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Akékoľvek podporné dokumenty je možné predložiť v akomkoľvek úradnom jazyku
Európskej únie. Vzťahuje sa to na akýkoľvek dokument predložený ako dôkaz
o prevode, ako je oboma stranami podpísaný dokument o prevode alebo osvedčenie
o prevode, listina o pridelení alebo výpis z obchodného registra, alebo vyhlásenie
o súhlase so zápisom oprávneného nástupcu ako nového majiteľa.

Ak sa podporné dokumenty podávajú v úradnom jazyku Európskej únie, ktorý nie je
jazykom konania, úrad môže požiadať o preklad do daného jazyka. Úrad stanoví lehotu
na predloženie prekladu. Ak preklad nie je v danej lehote predložený, dokument sa
nevezme do úvahy a bude sa považovať za nepredložený.

4.2 Žiadosť o zápis prevodu podaná pre viac ako jednu
známku

Článok 20 ods. 8 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 ods. 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Jedna žiadosť o zápis prevodu k dvom alebo viacerým OZEÚ môže byť predložená len
v prípade, ak sú zapísaný majiteľ a príjemca alebo nadobúdateľ v každom prípade
rovnakí.

Samostatné žiadosti sú potrebné, pokiaľ nie sú pôvodný majiteľ a nový majiteľ úplne
zhodní pre každú známku. Ide napríklad o prípad, keď existuje jeden oprávnený
nástupca pre prvú známku a niekoľko oprávnených nástupcov pre ďalšiu známku, aj
napriek tomu, že je oprávnený nástupca pre prvú známku medzi oprávnenými
nástupcami pre druhú známku. Nie je podstatné, či je zástupca v každom prípade
rovnaký.

Ak sa v týchto prípadoch podá jedna žiadosť, úrad vydá písomné oznámenie
o nedostatkoch. Žiadateľ môže vyriešiť námietku buď obmedzením žiadosti o zápis
prevodu na tie OZEÚ alebo tie prihlášky OZEÚ, pre ktoré je len jeden a ten istý
pôvodný majiteľ a jeden a ten istý nový majiteľ, alebo vyhlásením svojho súhlasu
s tým, že sa žiadosť bude spracúvať v dvoch alebo vo viacerých rôznych konaniach. V
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opačnom prípade bude žiadosť o zapísanie prevodu zamietnutá v celom rozsahu.
Dotknutý účastník sa môže proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

4.3 Účastníci konania

Článok 20 ods. 4 a článok 20 ods. 6 písm. b) nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 28 písm. a) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Na úrade môže o zápis prevodu požiadať:

1. majiteľ OZEÚ alebo
2. majiteľ OZEÚ spolu s nadobúdateľom alebo
3. nadobúdateľ alebo
4. súd alebo iný orgán.

Formálne podmienky, ktoré musí žiadosť spĺňať, závisia od toho, kto ju podáva.

4.4 Formálne náležitosti

4.4.1 Údaje týkajúce sa OZEÚ a nového majiteľa

Článok 20 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) a e) a článok 13 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 1 ods. 1 písm. b) a e) a článok 23 ods. 1 a 2 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis prevodu musí obsahovať tieto informácie:

1. Číslo zápisu príslušnej OZEÚ. Ak sa žiadosť týka niekoľkých OZEÚ, musia sa
uviesť všetky čísla zápisu.

2. Informácie o novom majiteľovi. V prípade fyzickej osoby je potrebné uviesť meno,
adresu a štátnu príslušnosť. V prípade právnickej osoby musí byť na prihláške
uvedené oficiálne označenie a právna forma subjektu, ktorá môže byť skrátená
obvyklým spôsobom (napríklad S.L., S.A., Ltd., PLC). Je možné uviesť aj
vnútroštátne identifikačné číslo spoločnosti, pokiaľ je k dispozícii. Fyzické aj
právnické osoby musia uviesť štát, v ktorom majú bydlisko, sídlo alebo prevádzku.
Úrad dôrazne odporúča spoločnostiam z USA v príslušných prípadoch uviesť
štát, v ktorom boli zapísané do obchodného registra, aby sa na základe toho
dali jednoznačne rozlíšiť rôzni majitelia v databáze úradu. Tieto podrobné údaje
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zodpovedajú údajom požadovaným v súvislosti s prihlasovateľom prihlášky novej
OZEÚ. V prípade, že úrad už novému majiteľovi pridelil identifikačné číslo, stačí
uviesť dané číslo spolu s menom nového majiteľa.
Vo formulári sprístupnenom úradom sa takisto vyžaduje uviesť meno pôvodného
majiteľa. Táto informácia zjednoduší spracúvanie spisu pre úrad, ako aj pre
účastníkov.

3. Ak nový majiteľ vymenuje zástupcu, malo by byť uvedené meno zástupcu
a identifikačné číslo pridelené úradom. Ak zástupcovi ešte nebolo pridelené
identifikačné číslo, musí byť uvedená obchodná adresa.

Ďalšie požiadavky v prípadoch čiastočného prevodu sa nachádzajú v bode 5 nižšie.

4.4.2 Zastupovanie

Uplatňujú sa všeobecné pravidlá zastupovania (pozri usmernenia, časť A Všeobecné
pravidlá, časť 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie).

4.4.3 Podpisy

Článok 20 ods. 5, článok 20 ods. 6 písm. b) a článok 119 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 23 ods. 1 a 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Požiadavky týkajúce sa osoby oprávnenej podať žiadosť o zápis prevodu a podpisu
treba vnímať spolu s požiadavkou na predloženie dôkazu o prevode. Platí zásada, že
podpisy pôvodného a nového majiteľa musia byť uvedené spolu alebo osobitne na
žiadosti o zápis prevodu alebo v sprievodnom dokumente. V prípade spoločného
vlastníctva a ak sa prevod týka celého vlastníctva, sa vyžaduje podpis všetkých
spoluvlastníkov alebo vymenovanie spoločného zástupcu.

Ak pôvodný majiteľ a nový majiteľ spolu podpíšu žiadosť o zápis prevodu, je to
dostatočné a nie je potrebný ďalší dôkaz o prevode.

Ak je pôvodným majiteľom žiadateľ o zápis prevodu a ak je k žiadosti pripojené
vyhlásenie podpísané oprávneným nástupcom, že súhlasí so zápisom prevodu, je to
dostatočné a nevyžadujú sa žiadne ďalšie dôkazy.

Ak je nový majiteľ žiadateľom o zápis prevodu a v prípade, že je žiadosť doplnená
vyhlásením podpísaným pôvodným majiteľom, že súhlasí so zápisom oprávneného
nástupcu ako nového majiteľa, takisto je to dostatočné a nie je potrebný ďalší dôkaz.

Ak je zástupca pôvodného majiteľa vymenovaný aj ako zástupca nového majiteľa,
zástupca môže podpísať žiadosť o zápis prevodu v mene pôvodného majiteľa, ako aj
nového majiteľa, a nie je potrebný ďalší dôkaz. Ak však zástupca podpisujúci v mene
pôvodného, ako aj nového majiteľa nie je zástupcom v spise (t. j. v žiadosti, v ktorej sa
súčasne určuje zástupca a prevádza sa OZEÚ), úrad sa obráti na žiadateľa o zápis
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a požiada o dôkaz o prevode (splnomocnenie podpísané pôvodným majiteľom, dôkaz
o prevode, potvrdenie prevodu pôvodným majiteľom alebo jeho zástupcom pre spis).

4.5 Dôkaz o prevode

Článok 20 ods. 2 a 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 65 ods. 1 písm. e) delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 1 písm. d) a článok 13 ods. 2 vykonávajúceho nariadenia o OZEÚ

Článok 28 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23 ods. 1 písm. d), článok 23 ods. 4 písm. a) až c) a článok 68 ods. 1 písm. c)
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Prevod môže byť zapísaný len v prípade, že je preukázaný dokumentmi náležite
preukazujúcimi prevod, ako napríklad kópiou zmluvy o prevode. Ako sa však už
zdôraznilo, predloženie kópie zmluvy o prevode nie je nevyhnutné:

• ak nový majiteľ alebo jeho zástupca predkladá žiadosť o zápis prevodu sám spolu
s písomným vyhlásením podpísaným pôvodným majiteľom (alebo jeho zástupcom)
o tom, že súhlasí so zápisom prevodu na oprávneného nástupcu, alebo

• ak nový majiteľ alebo jeho zástupca predloží žiadosť o zápis prevodu sám spolu
s písomným vyhlásením podpísaným novým majiteľom (alebo jeho zástupcom)
o tom, že súhlasí so zápisom prevodu alebo

• ak je žiadosť o zápis prevodu podpísaná aj pôvodným majiteľom (alebo jeho
zástupcom), aj novým majiteľom (alebo jeho zástupcom), alebo

• ak je žiadosť o zápis prevodu doplnená vyplneným formulárom o prevode alebo
dokumentom podpísaným pôvodným majiteľom (alebo jeho zástupcom), ako aj
novým majiteľom (alebo jeho zástupcom).

V prípade, že sa vyžaduje dôkaz o prevode, môžu účastníci konania použiť aj
formuláre vytvorené na základe Zmluvy o práve ochranných známok, ktoré sú
dostupné na webovej stránke WIPO (https://wipolex.wipo.int/en/treaties/textdetails/
12680). Príslušnými formulármi sú „Dokument o prevode“ – dokument vnímaný tak, že
predstavuje samotný prevod (pridelenie) a „Osvedčenie o prevode“ – dokument,
v ktorom účastníci prevodu vyhlásia, že sa prevod uskutočnil. Oba tieto riadne
vyplnené dokumenty predstavujú dostatočný dôkaz o prevode.

Nie sú však vylúčené iné dôkazné prostriedky. Predložená preto môže byť samotná
dohoda (zmluva) alebo akýkoľvek iný dokument, ktorým sa preukazuje prevod.

Pokiaľ ide o dôvernosť, účastník, ktorý predkladá dôkaz, musí byť oboznámený s tým,
že obsah spisov je prístupný verejnosti na nahliadnutie, a to je obzvlášť dôležité
v prípade, keď sa ako dôkazy o prevode predkladajú zmluvy alebo iné dokumenty,
pretože môžu obsahovať citlivé údaje. V dôsledku toho môžu byť určité informácie pred
ich predložením úradu začiernené alebo môžu byť niektoré strany úplne vynechané.
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Dôkazy požadované na podporu prevodu nemusia obsahovať citlivé obchodné údaje,
akými je cena zaplatená za predmetnú OZEÚ.

Hoci sa uprednostňuje vynechať citlivé informácie, v nariadeniach je alternatívne
stanovené, že možno požiadať o dôvernosť v prípade, že dotknutá strana prejaví
osobitný záujem na zachovaní dôvernosti časti spisu. Ďalšie informácie o formálnych
náležitostiach žiadosti o dôvernosť sa nachádzajú v usmerneniach v časti E Operácie
registra, oddiele 5, bode 5.1.3 „Časti spisu, v prípade ktorých dotknutá strana prejavila
osobitný záujem na zachovaní ich dôvernosti“.

Ak je známka predmetom viacnásobných následných prevodov a/alebo zmien mena
majiteľa, ktoré predtým neboli zapísané do registra, postačí predložiť sled dôkazov
preukazujúcich udalosti, ktorých výsledkom je vzťah medzi pôvodným majiteľom
a novým majiteľom bez potreby podať jednotlivé žiadosti o každú zmenu osobitne.

Ak je prevod známky dôsledkom prevodu celého podniku pôvodného majiteľa , musia
sa predložiť dokumenty preukazujúce prevod alebo postúpenie celého podniku.

Ak je prevod dôsledkom zlúčenia alebo univerzálneho nástupníctva, pôvodný majiteľ
nebude k dispozícii na podpísanie žiadosti o zápis prevodu. V takom prípade musí byť
žiadosť sprevádzaná podpornými dokumentmi, ktorými sa preukazuje zlúčenie alebo
univerzálne nástupníctvo, ako sú výpisy z obchodného registra.

Aj v prípade prevodu známky dôsledkom vecného práva, exekúcie alebo
insolvenčného konania pôvodný vlastník nebude môcť podpísať žiadosť zápis prevodu.
V takýchto prípadoch musí byť žiadosť sprevádzaná právoplatným rozhodnutím
vydaným príslušným vnútroštátnym orgánom o prevode vlastníctva známky príjemcovi.

Nevyžaduje sa, aby boli podporné dokumenty právne overené, ani predloženie ich
originálov. Originálne dokumenty sa stávajú súčasťou spisu, a preto ich nemožno vrátiť
osobe, ktorá ich predložila. Stačí predložiť jednoduché fotokópie.

Ak má úrad dôvod pochybovať o presnosti alebo pravdivosti dokumentu, môže
vyžadovať ďalší dôkaz.

Úrad preskúma dokumenty len v súvislosti s tým, či sa nimi skutočne preukazuje to, čo
je uvedené v žiadosti, a to zhodnosť dotknutých známok a identita účastníkov a či ide
o prevod. Úrad nezohľadňuje ani neprijíma rozhodnutia o zmluvných alebo právnych
otázkach vyplývajúcich z vnútroštátnych právnych predpisov (09/09/2011, T‑83/09,
Craic, EU:T:2011:450, § 27). Ak vzniknú pochybnosti, zákonnosťou samotného
prevodu sa zaoberajú vnútroštátne súdy.
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4.5.1 Preklad dôkazu

Článok 146 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. a) a c) a článok 81 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Dôkazy musia byť:

1. v jazyku úradu, ktorý sa stal jazykom konania o zápis prevodu, alebo
2. v ktoromkoľvek úradnom jazyku Európskej únie, ktorý je iný ako jazyk konania. V

takomto prípade úrad môže požadovať preklad dokumentu do jazyka úradu v rámci
lehoty stanovenej úradom.

Ak sa podporné dokumenty podávajú v úradnom jazyku Európskej únie, ktorý nie je
jazykom konania, úrad môže požiadať o preklad do príslušného jazyka. Úrad stanoví
lehotu na predloženie prekladu. Ak preklad nie je v danej lehote predložený, dokument
sa nevezme do úvahy a bude sa považovať za nepredložený.

4.6 Postup na odstránenie nedostatkov

Článok 20 ods. 7 a 12 nariadenia o OZEÚ

Článok 28 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23 ods. 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad písomne informuje žiadateľa o zápis prevodu o prípadných nedostatkoch
v žiadosti. Ak nedostatky nebudú odstránené v rámci lehoty stanovej v príslušnom
oznámení, úrad žiadosť o zápis prevodu zamietne. Dotknutý účastník sa môže proti
rozhodnutiu odvolať.

4.7 Kolektívne a certifikačné známky

Článok 20 ods. 5 a 7 a články 75, 79, 83, 84 a 88 nariadenia o OZEÚ

Úrad pri vybavovaní žiadostí o prevod kolektívnych a certifikačných známok EÚ
postupuje podľa zásady, že každý nový majiteľ kolektívnej alebo certifikačnej známky
EÚ by mal spĺňať tie isté začiatočné požiadavky, aké musel spĺňať pôvodný majiteľ v
čase podania prihlášky OZEÚ.

Preto sa má za to, že pri predložení žiadosti o prevod týkajúcej sa kolektívnej alebo
certifikačnej známky EÚ bude úrad od nadobúdateľa požadovať, aby okrem
požiadaviek a dokumentov náležite preukazujúcich prevod (článok 20 ods. 5
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nariadenia o OZEÚ) predložil zmenené stanovy používania (články 75, 79, 84 a 88
nariadenia o OZEÚ). Konkrétne pri certifikačných známkach EÚ žiadateľ musí do
stanov používania zahrnúť vyhlásenie, v ktorom jasne uvedie, že spĺňa podmienky
podľa článku 83 ods. 2 nariadenia o OZEÚ.

Ak tieto dokumenty nie sú priložené k žiadosti o zapísanie prevodu, alebo ak nespĺňajú
požiadavky článkov 75, 79, 84 a 88 nariadenia o OZEÚ, bude oznámený nedostatok
podľa článku 20 ods. 7 nariadenia o OZEÚ a v prípade, že nedostatok nebude
odstránený, žiadosť o zapísanie prevodu bude zamietnutá.

Viac informácií o formálnych požiadavkách na kolektívne a certifikačné známky EÚ a o
obsahu stanov používania a požiadavkách na nich sa nachádza v usmerneniach, časť
B Prieskum, oddiel 2 Formálne náležitosti, body 8.2 a 8.3.

5 Čiastočné prevody

Článok 20 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 14 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Čiastočný prevod sa týka len niektorých tovarov a služieb v rámci OZEÚ a je
uplatniteľný len na OZEÚ (nie na zapísané dizajny Spoločenstva).

Zahŕňa rozdelenie pôvodného zoznamu tovarov a služieb medzi zostávajúcu OZEÚ
a novú. Pri čiastočných prevodoch úrad používa osobitnú terminológiu na identifikáciu
známok. Na začiatku konania je tzv. „pôvodná“ známka. Je to známka, o ktorej
čiastočný prevod sa žiada. Po zápise prevodu existujú dve známky: jedna je známka,
ktorá sa teraz vzťahuje na menej tovarov a služieb a nazýva sa „zostávajúca“ známka,
a druhá je „nová“ známka, ktorá má niektoré z tovarov a zo služieb z pôvodnej známky.
„Zostávajúca“ známka si zachová číslo OZEÚ pôvodnej známky a „nová“ známka
dostane nové číslo OZEÚ.

Prevod nemôže ovplyvniť jednotný charakter OZEÚ. Z toho dôvodu nemôže byť OZEÚ
„čiastočne“ prevedená pre niektoré územia.

V prípade pochybností o tom, či je prevod čiastočný alebo nie, úrad informuje žiadateľa
o zápis prevodu a vyzve ho, aby poskytol potrebné objasnenia.

O čiastočné prevody môže ísť aj vtedy, keď sa žiadosť o zápis prevodu týka viac ako
jednej OZEÚ. Tieto pravidlá sa vzťahujú na každú OZEÚ, ktorej sa žiadosť týka.
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5.1 Pravidlá rozdelenia zoznamov tovarov a služieb

Články 33 a 49 nariadenia o OZEÚ

Článok 14 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Oznámenie výkonného riaditeľa úradu č. 1/2016 z 8. februára 2016

V žiadosti o zápis čiastočného prevodu musia byť uvedené tovary a služby, ktorých sa
týka čiastočný prevod (zoznam tovarov a služieb pre tzv. nový zápis). Tovary a služby
musia byť rozdelené medzi pôvodnou OZEÚ a novou OZEÚ tak, aby sa v pôvodnej
a novej OZEÚ neprekrývali. Dve špecifikácie vnímané spolu nesmú byť širšie ako
pôvodná špecifikácia.

Uvedené údaje musia byť preto zreteľné, presné a jednoznačné. Ak ide napríklad
o OZEÚ pre tovary alebo služby v niekoľkých triedach a rozdelenie medzi starým
a novým zápisom sa týka celých tried, stačí uviesť príslušné triedy pre nový zápis
alebo pre zostávajúci zápis.

Ak sa v žiadosti o čiastočný prevod uvedú tovary a služby, ktoré sú výslovne uvedené
v pôvodnom zozname tovarov a služieb, úrad automaticky ponechá tovary a služby,
ktoré nie sú uvedené v žiadosti o zápis prevodu, v pôvodnej OZEÚ. Pôvodný zoznam
napríklad obsahuje tovary A, B a C a žiadosť o prevod sa týka C; úrad ponechá tovary
A a B v pôvodnom zápise a vytvorí nový zápis pre C.

Ďalšie informácie týkajúce sa rozsahu zoznamu tovarov a služieb a postupov úradu,
pokiaľ ide o výklad všeobecných označení názvov tried Niceského triedenia, nájdete
v usmerneniach, časť B Prieskum, Oddiel 3 Triedenie a v oznámení riaditeľa úradu č.
1/2016 z 8. 2. 2016 týkajúcom sa vykonávania článku 28 nariadenia o OZEÚ (teraz
článok 33 nariadenia o OZEÚ) a prílohy k tomuto nariadeniu.

Vo všetkých prípadoch sa dôrazne odporúča podať zreteľný a presný zoznam tovarov
a služieb, ktoré sa majú previesť, spolu so zreteľným a presným zoznamom tovarov
a služieb, ktoré zostanú v pôvodnom zápise. Okrem toho sa musí jasne uviesť
pôvodný zoznam. Ak sa napríklad pôvodný zoznam týkal alkoholických nápojov
a prevod sa týka whisky a džinu, pôvodný zoznam musí byť zmenený jeho zúžením na
alkoholické nápoje okrem whisky a ginu.

5.2 Námietky

Článok 20 ods. 7 nariadenia o OZEÚ

Ak žiadosť o zápis čiastočného prevodu nie je v súlade s už vysvetlenými pravidlami,
úrad vyzve žiadateľa, aby odstránil nedostatok. Ak nie sú nedostatky odstránené, úrad
žiadosť o zápis čiastočného prevodu zamietne. Dotknutý účastník sa môže proti
rozhodnutiu odvolať.
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5.3 Vytvorenie novej OZEÚ

Článok 20 ods. 6 písm. c) nariadenia o OZEÚ

Článok 14 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Čiastočný prevod vedie k vytvoreniu novej OZEÚ. Úrad pre túto novú OZEÚ vytvorí
samostatný spis, ktorý bude obsahovať úplnú kópiu elektronického spisu pôvodnej
OZEÚ, žiadosť o zápis prevodu a všetku korešpondenciu súvisiacu so žiadosťou
o čiastočný prevod. Nová OZEÚ dostane nové číslo spisu. Bude mať rovnaký dátum
podania a v prípade potreby dátum vzniku práva prednosti ako pôvodná OZEÚ.

Pokiaľ ide o pôvodnú OZEÚ, úrad do svojich spisov zaradí aj kópiu žiadosti o zápis
prevodu, ale zvyčajne nezahrnie kópie ďalšej korešpondencie týkajúcej sa žiadosti
o prevod.

6 Prevod počas iného konania a otázky týkajúce sa
poplatkov

Článok 20 ods. 11 a 12 nariadenia o OZEÚ

Článok 28 písm. b) a c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bez toho, aby bolo dotknuté právo konať od času doručenia žiadosti o zápis prevodu
úradu, v prípadoch, keď existujú lehoty, nový majiteľ sa automaticky stane účastníkom
každého konania týkajúceho sa dotknutej známky od času zápisu prevodu.

Podanie žiadosti o zápis prevodu nemá vplyv na lehoty, ktoré už plynú alebo boli
stanovené úradom vrátane lehôt na úhradu poplatkov. Nebudú stanovené nové lehoty
na úhradu. Od dátumu zápisu prevodu sa nový majiteľ stáva povinným uhrádzať všetky
splatné poplatky.

Je preto dôležité, aby počas obdobia od podania žiadosti o zápis prevodu a potvrdením
úradu o jeho skutočnom zápise v registri OZEÚ alebo v spise pôvodný majiteľ a nový
majiteľ aktívne spolupracovali v oznamovaní si lehôt a korešpondencie prijatej počas
konania inter partes.

6.1 Osobitné otázky týkajúce sa čiastočných prevodov

Článok 20 ods. 10 nariadenia o OZEÚ

V prípadoch čiastočných prevodov bude nová OZEÚ v rovnakej procesnej fáze ako
pôvodná (zostávajúca) OZEÚ. Všetky stále plynúce lehoty pre pôvodnú OZEÚ budú
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plynúť aj pre zostávajúcu a novú OZEÚ. Po zápise prevodu bude úrad posudzovať
každú OZEÚ samostatne a rozhodne o nich samostatne.

Ak OZEÚ podlieha platbe poplatkov a tieto poplatky uhradil pôvodný majiteľ, nový
majiteľ nebude povinný uhradiť žiadne ďalšie poplatky v súvislosti s novou OZEÚ.
Príslušným dátumom je dátum zápisu prevodu do registra OZEÚ. Z tohto dôvodu sa
nevyžaduje úhrada ďalších poplatkov, ak sa poplatok za pôvodnú OZEÚ zaplatí po
podaní žiadosti o zápis prevodu, ale zároveň pred zápisom samotného prevodu.

Článok 31 ods. 2 a článok 41 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Body 3, 4, 7 a 8 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Ak sa čiastočný prevod týka prihlášky OZEÚ a poplatky za triedu neboli ešte uhradené
alebo neboli uhradené v plnej výške, úrad pristúpi k zápisu prevodu v spisoch prihlášky
zostávajúcej OZEÚ a vytvoreniu prihlášky novej OZEÚ, ako už bolo opísané.

Ak je potrebné uhradiť dodatočné poplatky za triedu pre prihlášku OZEÚ, prieskumový
úradník bude takéto prípady riešiť po vytvorení prihlášky novej OZEÚ, ako sa opisuje
ďalej.

Ak boli dodatočné poplatky za triedy uhradené pred zápisom prevodu, ale za prihlášku
zostávajúcej OZEÚ neboli splatné žiadne dodatočné poplatky za triedy, poplatky sa
nevrátia, pretože boli v čase úhrady zaplatené správne.

Vo všetkých ostatných prípadoch bude prieskumový pracovník spracúvať prihlášku
zostávajúcej OZEÚ a prihlášku novej OZEÚ samostatne, ale nebude sa vyžadovať
úhrada ďalšieho základného poplatku za prihlášku novej OZEÚ. Poplatky za triedy pre
prihlášku zostávajúcej OZEÚ a pre prihlášku novej OZEÚ sa stanovia podľa situácie
existujúcej po zápise prevodu. Ak mala napríklad pôvodná prihláška OZEÚ sedem tried
a po prevode má prihláška zostávajúcej OZEÚ len jednu triedu, pričom prihláška novej
OZEÚ má šesť, v rámci prihlášky zostávajúcej OZEÚ nie sú splatné žiadne ďalšie
poplatky za triedy, ale musia sa uhradiť príslušné dodatočné poplatky za triedy
v prípade prihlášky novej OZEÚ. Ak sa prevedú len niektoré tovary a služby konkrétnej
triedy a ostatné nie, vznikne povinnosť uhradiť poplatky v prípade oboch prihlášok –
prihlášky zostávajúcej OZEÚ aj novej OZEÚ. Ak ešte neuplynula stanovená lehota na
úhradu dodatočných poplatkov za triedy, úrad ju odloží, aby bolo možné stanoviť tieto
poplatky na základe situácie po zápise prevodu.

Článok 53 ods. 1, 3 až 5, 7 a 8 nariadenia o OZEÚ

Ak sa žiadosť o zápis čiastočného prevodu týka zápisu OZEÚ, ktorý treba obnoviť, to
znamená v lehote 6 mesiacov pred uplynutím pôvodného zápisu a do 6 mesiacov po
jeho uplynutí, úrad pristúpi k zápisu prevodu a bude sa zaoberať obnovou a poplatkami
za obnovu, ako je opísané ďalej.

Ak nebola podaná žiadosť o obnovu a neboli uhradené poplatky pred zápisom
prevodu, všeobecné pravidlá vrátane pravidiel týkajúcich sa úhrady poplatkov sa
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vzťahujú na zápis zostávajúcej OZEÚ, ako aj na zápis novej OZEÚ (podľa potreby
samostatné žiadosti, samostatná úhrada poplatkov).

Ak bola žiadosť o obnovu podaná pred zápisom prevodu, uvedená žiadosť platí aj pre
novú OZEÚ. Zatiaľ čo pôvodný majiteľ zostáva účastníkom konania o obnove pre
zostávajúcu OZEÚ, nový majiteľ sa automaticky stane účastníkom konania o obnove
pre nový zápis.

Keď bola žiadosť o obnovu podaná, ale príslušné poplatky neboli pred zápisom
prevodu uhradené, splatné poplatky sa určia podľa situácie po zápise prevodu.
Znamená to, že majiteľ zostávajúcej OZEÚ, ako aj majiteľ novej OZEÚ musia uhradiť
základný poplatok za obnovu a všetky poplatky za triedy.

Ak bola pred zápisom prevodu podaná žiadosť o obnovu a pred týmto dátumom boli
uhradené všetky príslušné poplatky za obnovu, po zápise prevodu nevzniká povinnosť
uhradiť žiadne ďalšie poplatky za obnovu. Nevracajú žiadne poplatky za triedy, ktoré už
boli uhradené.

5.2 Prevod a konanie inter partes

Ak sa žiadosť o zápis prevodu podá počas konania inter partes, môže vzniknúť
niekoľko rôznych situácií. V prípade starších OZEÚ, na ktorých je založená námietka/
žiadosť o výmaz sa nový majiteľ môže stať účastníkom konania (alebo predložiť
pripomienky) po doručení žiadosti o zápis prevodu úradu. Základnou zásadou je, že
nový majiteľ nahradí pôvodného majiteľa v konaní. Postup úradu pri vybavovaní
prevodov, voči ktorým je podaná námietka, je opísaný v usmerneniach, časť C
Námietka, oddiel 1 Námietkové konanie, bod 7.5.

7 Zápis do registra, oznámenie a uverejnenie

7.1 Uverejnenie a zápis do registra

Článok 20 ods. 4 a 9, článok 44 a článok 111 ods. 3 písm. g) nariadenia o OZEÚ

Článok 28 písm. a) a článok 49 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23 ods. 7 a článok 70 ods. 3 písm. i) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Úrad zapíše prevod do registra OZEÚ a zverejní ho vo vestníku OZEÚ. Zápis bude
uverejnený po tom, ako sa prihláška OZEÚ uverejní podľa článku 44 nariadenia
o OZEÚ.

Zápis v registri OZEÚ bude obsahovať tieto údaje:

• dátum zápisu prevodu,
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• meno a adresu nového majiteľa,
• meno a adresu zástupcu nového majiteľa, ak existuje.

V prípade čiastočných prevodov bude zápis obsahovať aj tieto údaje:

• číslo pôvodného zápisu a číslo nového zápisu,
• zoznam tovarov a služieb zostávajúcich v pôvodnom zápise a
• zoznam tovarov a služieb v novom zápise.

7.2 Oznamovanie

Úrad informuje žiadateľa o zápise prevodu.

Ak žiadosť o zápis prevodu podal nadobúdateľ, úrad bude o zápise prevodu informovať
aj majiteľa OZEÚ.

8 Prevod zapísaných dizajnov Spoločenstva

Článok 1 ods. 3 písm. b), články 27, 28, 33 a 34 a článok 107 ods. 2 písm. f)
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 23, článok 61 ods. 2, článok 68 ods. 1 písm. c) a článok 69 ods. 2 písm. i)
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Body 16 a 17 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Právne ustanovenia obsiahnuté v nariadení o dizajnoch Spoločenstva, vo
vykonávacom nariadení o dizajnoch Spoločenstva a v nariadení o poplatkoch za
dizajny Spoločenstva týkajúce sa prevodov zodpovedajú príslušným ustanoveniam
v nariadení o OZEÚ, delegovanom nariadení o OZEÚ a vo vykonávacom nariadení
o OZEÚ.

Z tohto dôvodu sa právne zásady a konanie o zápise prevodu ochranných známok
uplatňujú primerane na zapísané dizajny Spoločenstva, s výnimkou týchto osobitných
postupov:

8.1 Práva predchádzajúceho využívania zapísaného dizajnu
Spoločenstva

Článok 22 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Právo predchádzajúceho využívania zapísaného dizajnu Spoločenstva nie je možné
previesť, s výnimkou prípadu, ak treťou osobou, ktorá vlastnila právo pred dátumom
podania alebo vzniku práva prednosti prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva, je
podnik alebo jeho časť, v rámci ktorej sa dizajn využíva alebo sa vykonali prípravy.
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8.2 Poplatky

Body 16 a 17 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Poplatok vo výške 200 EUR za zápis prevodu sa vzťahuje na každý dizajn samostatne,
a nie na hromadnú žiadosť. Toto platí aj v prípade maximálnej výšky poplatku 1 000
EUR v prípade predloženia hromadných žiadostí o zápis prevodu.

9 Prevody medzinárodných ochranných známok

Madridský systém umožňuje vykonať zápis „zmeny vlastníctva“ medzinárodného
zápisu.

Všetky žiadosti o zápis zmeny vlastníctva musia byť predložené na formulári MM5:

• priamo Medzinárodnému úradu, pričom žiadosť predkladá zapísaný majiteľ, alebo
• prostredníctvom úradu zmluvnej strany zapísaného majiteľa alebo prostredníctvom

úradu zmluvnej strany, v súvislosti s ktorou sa prevod uskutočňuje alebo
• prostredníctvom úradu zmluvnej strany nového majiteľa (osoby, na ktorú sa prevod

uskutočňuje).

Žiadosť o zápis prevodu nemôže priamo na Medzinárodnom úrade podať nový majiteľ.
Nemal by sa používať formulár žiadosti úradu.

Podrobné informácie o zmenách vlastníctva sa nachádzajú v bodoch B.II.60.01 – 67.02
Príručky k medzinárodnému zápisu známok podľa Madridskej dohody a protokolu
k tejto dohode (www.wipo.int/madrid/en/guide/). Pozri aj usmernenia, časť M
Medzinárodné ochranné známky.
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1 Úvod

Články 19 až 29 nariadenia o OZEÚ

Články 27 až 34 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 23 až 26 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/848 z 20. mája 2015
o insolvenčnom konaní

Rozhodnutie výkonného riaditeľa úradu č. EX-21-4 z 30. marca 2021 o registri
ochranných známok EÚ, registri dizajnov Spoločenstva, databáze konaní pred úradom
a databáze judikatúry.

Zapísané ochranné známky Európskej únie (OZEÚ) aj prihlášky OZEÚ môžu byť
predmetom licenčných zmlúv (licencií), vecných práv, exekúcií alebo podliehať
insolvenčným alebo podobným konaniam. Pokiaľ nie je stanovené inak, postupy, ktoré
sa uplatňujú na OZEÚ, sa takisto uplatňujú na prihlášky OZEÚ.

Zapísané dizajny Spoločenstva aj prihlášky zapísaných dizajnov Spoločenstva môžu
byť predmetom licenčných zmlúv (licencií), vecných práv, exekúcií alebo podliehať
insolvenčným alebo podobným konaniam.

Ustanovenia nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva týkajúce sa licencií, vecných práv vzťahujúcich sa na dizajny,
exekúcií vzťahujúcich sa na dizajny, ako aj insolvenčných a podobných konaní
vzťahujúcich sa na dizajny sú takmer zhodné s príslušnými ustanoveniami nariadenia
o OZEÚ a vykonávacieho nariadenia o OZEÚ. Nasledujúce pravidlá sa preto
primerane uplatňujú na zapísané dizajny Spoločenstva. Výnimky a osobitosti
týkajúce sa zapísaných dizajnov Spoločenstva sú podrobne opísané nižšie
v bode 8. Osobitné postupy týkajúce sa medzinárodných ochranných známok sú
stanovené v bode 9 nižšie.

Tento oddiel usmernení je venovaný postupom zápisu, výmazu alebo zmeny licencií,
vecných práv, exekúcie a insolvenčných alebo podobných konaní.

1.1 Vymedzenie licenčnej zmluvy

Licencia na ochrannú známku je zmluva, na základe ktorej majiteľ ochrannej známky
(poskytovateľ licencie) pri zachovaní si vlastníctva oprávňuje tretiu osobu (držiteľ
licencie), aby používala ochrannú známku v rámci obchodu za podmienok stanovených
v zmluve.

Licencia sa týka situácie, v ktorej práva držiteľa licencie používať OZEÚ vyplývajú
zo zmluvného vzťahu s majiteľom. Súhlas majiteľa alebo jeho tolerovanie toho, že
tretia osoba používa ochrannú známku, nepredstavuje licenciu.
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1.2 Vymedzenie vecného práva

Vecné právo alebo iura in rem je obmedzené vlastnícke právo, ktoré je absolútnym
právom. Vecné práva sa týkajú právneho úkonu nasmerovaného voči majetku, nie voči
konkrétnej osobe, a priznávajú majiteľovi právo získať späť, mať v držbe alebo užívať
konkrétny predmet. Tieto práva sa môžu vzťahovať na ochranné známky alebo dizajny.
Môžu pozostávať, okrem iného, z práv na používanie, užívacích práv alebo záložných
práv. In rem sa odlišuje od in personam, ktoré znamenajú, že sú nasmerované voči
konkrétnej osobe.

Najbežnejšími vecnými právami pre ochranné známky alebo dizajny sú záložné práva
alebo zábezpeky. Zaisťujú splatenie dlhu majiteľa ochrannej známky alebo dizajnu (t. j.
dlžníka) takým spôsobom, že ak nemôže splatiť dlh, veriteľ (t. j. majiteľ záložného
práva alebo zábezpeky) môže dosiahnuť splatenie dlhu napríklad predajom ochrannej
známky alebo dizajnu.

Existujú dva druhy vecných práv, pri ktorých môže žiadateľ požiadať o zápis do registra
OZEÚ:

• vecné práva, ktoré slúžia na účel zaručenia zábezpek (záložné právo, bremeno
atď.) a

• vecné práva, ktoré neslúžia ako záruka (užívacie právo).

1.3 Vymedzenie exekúcie

Exekúcia je úkon, ktorým súdny úradník vezme majetok dlžníkovi na základe rozsudku
o vlastníctve, ktorý získal navrhovateľ od súdu. Je to spôsob, ktorým sa veriteľ môže
domáhať svojho nároku zo všetkého majetku dlžníka, a to aj z práv týkajúcich sa
ochranných známok.

1.4 Vymedzenie insolvenčného alebo podobného konania

Na účely týchto usmernení sa „insolvenčné konanie“ chápe ako kolektívne konanie,
ktoré zahŕňa čiastočné alebo úplné zbavenie majetku na strane dlžníka a určenie
správcu konkurznej podstaty. Môže zahŕňať likvidáciu nariadenú súdom alebo pod
dohľadom súdu, dobrovoľnú likvidáciu zo strany veriteľov (potvrdenú súdom), správu,
dobrovoľné dojednania podľa právnych predpisov upravujúcich insolvenčné konania a
konkurz. „Správca konkurznej podstaty“ je akákoľvek osoba alebo orgán, ktorého
úlohou je spravovať alebo likvidovať majetok, ktorý bol odobratý dlžníkovi, alebo
dohliadať na správu vecí, a môže zahŕňať likvidátorov, osoby vykonávajúce dohľad nad
dobrovoľnými dojednaniami, správcov, úradných správcov konkurznej podstaty,
úradných správcov a súdne orgány. „Súd“ je súdny orgán alebo iný príslušný orgán
členského štátu, ktorý má právomoc začať konkurzné konanie alebo rozhodovať počas
takého konania. „Rozhodnutie“ o začatí insolvenčného konania alebo určení likvidátora
sa týka rozhodnutia súdu oprávneného začať takéto konanie alebo vymenovať
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likvidátora [pokiaľ ide o terminológiu týkajúcu sa ďalších území, pozri nariadenie (EÚ)
2015/848 o insolvenčnom konaní].

1.5 Uplatniteľné právne predpisy

Článok 19 nariadenia o OZEÚ

Článok 27 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Nariadenie o OZEÚ neobsahuje jednotné a úplné ustanovenia uplatniteľné na licencie,
vecné práva a exekúcie, pokiaľ ide o OZEÚ a prihlášky OZEÚ. V článku 19
nariadenia o OZEÚ sa odkazuje na právne predpisy členského štátu týkajúce sa
nadobudnutia, platnosti a účinkov OZEÚ ako predmetu vlastníctva, ako aj postupu
exekúcie. V tejto súvislosti sa s licenciou, vecným právom alebo exekúciou
vzťahujúcou sa na OZEÚ v jej celistvosti a na celom území Európskej únie zaobchádza
ako s licenciou, vecným právom alebo exekúciou vzťahujúcou sa na ochrannú známku
zapísanú v členskom štáte, v ktorom má majiteľ OZEÚ sídlo alebo bydlisko. Ak majiteľ
nemá sídlo alebo bydlisko v členskom štáte, s licenciou, vecným právom alebo
exekúciou vzťahujúcou sa na OZEÚ sa bude zaobchádzať ako s licenciou, vecným
právom alebo exekúciou vzťahujúcou sa na ochrannú známku zapísanú v členskom
štáte, v ktorom má jej majiteľ pobočku. Ak majiteľ nemá prevádzku v členskom štáte,
s licenciou, vecným právom alebo exekúciou vzťahujúcou sa na OZEÚ sa bude
zaobchádzať ako s licenciou, vecným právom alebo exekúciou vzťahujúcou sa na
ochrannú známku zapísanú v Španielsku (členský štát, v ktorom má úrad svoje sídlo).

Uplatňuje sa to však, len pokiaľ nie je v článkoch 20 až 28 nariadenia o OZEÚ
stanovené inak.

Článok 19 nariadenia o OZEÚ je obmedzený na účinky licencie alebo vecného práva
ako predmetu vlastníctva a nevzťahuje sa na zmluvné právo. Článkom 19 nariadenia
o OZEÚ sa neupravujú uplatniteľné právne predpisy alebo platnosť zmluvy o vecnom
práve, čo znamená, že sloboda zmluvných strán podriaďovať licenčnú zmluvu alebo
zmluvu o vecnom práve daným vnútroštátnym právnym predpisom nie je dotknutá
nariadením o OZEÚ.

Článok 21 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 31 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 3 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/848 o insolvenčnom konaní

Účelom týchto usmernení je vysvetliť konanie pred úradom týkajúce sa zápisu začatia,
úpravy alebo ukončenia insolvenčného konania alebo podobného konania. V
súlade s článkom 19 nariadenia o OZEÚ sa na všetky ostatné ustanovenia vzťahujú
vnútroštátne právne predpisy. Okrem toho sa nariadením (EÚ) 2015/848
o insolvenčnom konaní upravujú ustanovenia o jurisdikcii, uznávaní a príslušných
právnych predpisoch v oblasti insolvenčného konania.
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V nariadeniach sa osobitne uvádza, že OZEÚ môže byť zahrnutá len do insolvenčného
konania začatého v členskom štáte, na ktorého území má dlžník centrum svojich
hlavných záujmov. Jediná výnimka platí, keď je dlžníkom poisťovňa alebo úverová
inštitúcia, pričom v takom prípade môže byť OZEÚ zahrnutá do insolvenčného konania
začatom v členskom štáte, v ktorom bolo poisťovni alebo úverovej inštitúcii udelené
povolenie. „Centrum hlavných záujmov“ má zodpovedať miestu, na ktorom dlžník
vykonáva správu svojich záujmov na pravidelnom základe a je preto poznateľný tretími
osobami [ďalšie informácie o „centre hlavných záujmov“ sa nachádzajú v článku 3 ods.
1 nariadenia (EÚ) 2015/848 z 20. mája 2015 o insolvenčnom konaní].

1.6 Výhody vyplývajúce zo zápisu

článok 27 a článok 57 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 33 a článok 51 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 27 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo začatia, úpravy a ukončenia
insolvenčného konania do registra OZEÚ nie je povinný. Tento zápis však má
konkrétne výhody.

1. So zreteľom na ustanovenie článku 27 ods. 1 a 3 nariadenia o OZEÚ vo vzťahu
k tretím stranám, ktoré mohli nadobudnúť alebo zapísali do registra OZEÚ práva na
ochrannú známku, ktoré sú nezlučiteľné so zapísanou licenciou, s vecným
právom alebo exekúciou, sa držiteľ licencie, záložný veriteľ alebo príjemca môže
vzdať práv vyplývajúcich z tejto licencie, vecného práva alebo exekúcie, len:
○ je to zapísané v registri OZEÚ

alebo
○ ak tretia strana nadobudla práva po dátume akýchkoľvek právnych aktov, ako sú

tie uvedené v článkoch 20, 22, 23, 25 a 26 nariadenia o OZEÚ (prevod, vecné
právo, exekúcia alebo predchádzajúca licencia) a vedela o existencii danej
licencie, vecného práva alebo exekúcie.
So zreteľom na ustanovenie článku 27 ods. 4 nariadenia o OZEÚ vo vzťahu
k tretím osobám, ktoré mohli nadobudnúť alebo zapísať do registra OZEÚ práva
na ochrannú známku, ktoré sú nezlučiteľné so zapísaným insolvenčným
konaním, sa účinky riadia právom členského štátu, v ktorom sa takéto konania
začali v zmysle vnútroštátnych právnych predpisov alebo dohovorov platných
v danej oblasti.

2. V prípade, že je licencia alebo vecné právo vzťahujúce sa na OZEÚ zapísané
v registri OZEÚ, vzdanie sa alebo čiastočné vzdanie sa uvedenej známky jej
majiteľom bude zapísané do registra OZEÚ len v prípade, že majiteľ preukáže, že
informoval držiteľa licencie alebo prípadne záložného veriteľa o svojom zámere
vzdať sa známky.
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Držiteľ licencie alebo záložný veriteľ vo vzťahu k vecným právam, ktorý je zapísaný,
má preto právo byť vopred informovaný majiteľom ochrannej známky o jeho zámere
vzdať sa ochrannej známky.

Zapísaním insolvenčného konania alebo exekúcie voči OZEÚ do registra OZEÚ
majiteľ stráca právo konať, a preto nemôže vykonávať úkony pred úradom (ako
vziať späť, vzdať sa, uskutočniť prevod, vystupovať v konaniach inter partes).

3. Ak sa licencia, vecné právo, exekúcia alebo insolvenčné konanie vzťahujúce sa
na OZEÚ zapíše do registra OZEÚ, úrad informuje príslušného držiteľa licencie,
záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora o blížiacom sa uplynutí platnosti
zápisu aspoň 6 mesiacov vopred.

4. Zápis licencií, vecných práv, exekúcií a insolvenčných konaní (prípadne ich
úpravy a/alebo výmazu) je dôležité na účely zabezpečenia správnosti registra
OZEÚ, a to najmä pre prípadné konania inter partes.

Ale

1. ak účastník konania pred úradom musí preukázať používanie OZEÚ, keď ju
používal držiteľ licencie, nie je potrebné, aby bola licencia zapísaná v registri OZEÚ
na to, aby sa dané používanie považovalo za používanie so súhlasom majiteľa
podľa článku 18 ods. 2 nariadenia o OZEÚ,

2. zápis nie je podmienkou na to, aby sa používanie ochrannej známky záložným
veriteľom podľa podmienok zmluvy o vecnom práve považovalo za vykonávané so
súhlasom majiteľa podľa článku 18 ods. 2 nariadenia o OZEÚ,

3. úrad dôrazne odporúča, aby likvidátori riadnym spôsobom informovali úrad
o späťvzatí, vzdaní sa alebo prevode OZEÚ podliehajúcich insolvenčným
konaniam pred právoplatnou likvidáciou.

2 Požiadavky týkajúce sa žiadosti o zápis licencie,
vecného práva, exekúcie a insolvenčného konania

Článok 22 ods. 2, článok 23 ods. 3, článok 24 ods. 3 a článok 25 ods. 5, článok 26
a článok 111 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 29 ods. 2, článok 30 ods. 3, článok 31 ods. 3 a článok 32 ods. 5 nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Články 24 a 25 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zapísanie licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania
musí spĺňať tieto podmienky:
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2.1 Formulár žiadosti

Článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 65 ods. 1 písm. f) delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 68 ods. 1 písm. d) a článok 80 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Dôrazne sa odporúča, aby žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo
insolvenčného konania vzťahujúceho sa na OZEÚ bola podaná elektronicky
prostredníctvom webového sídla úradu (elektronické záznamy). Využitie elektronických
záznamov ponúka výhody elektronické potvrdenie žiadosti a možnosť použiť funkciu
správcu na rýchle vyplnenie formulára pre potrebný počet OZEÚ.

Článok 20 ods. 8 a článok 26 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 ods. 6 a článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Jedna žiadosť o zápis licencie vo vzťahu k dvom alebo viacerým zapísaným OZEÚ sa
môže podať len v prípade, ak príslušný zapísaný majiteľ a držiteľ licencie sú rovnakí
a zmluvy majú rovnaké podmienky, obmedzenia a náležitosti vo všetkých prípadoch
(pozri bod 2.5 nižšie).

Jedna žiadosť o zápis vecného práva alebo exekúcie k dvom alebo viacerým
zapísaným OZEÚ môže byť predložená len v prípade, ak sú príslušný zapísaný majiteľ
a príjemca v každom prípade rovnakí.

2.2 Jazyky

Článok 146 ods. 6 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania
v prípade prihlášky OZEÚ sa musí vyhotoviť v prvom alebo druhom jazyku prihlášky
OZEÚ.

Článok 146 ods. 6 písm. b) nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania
vzťahujúceho sa na OZEÚ musí byť podaná v jednom z piatich jazykov úradu, t. j.
v anglickom, vo francúzskom, v nemeckom, talianskom alebo španielskom jazyku.
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Ak sa však žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného
konania podáva použitím formulára poskytnutého úradom podľa článku 65 ods. 1
písm. f) delegovaného nariadenia o OZEÚ a článku 68 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva, takýto formulár sa môže použiť v ktoromkoľvek z úradných
jazykov Európskej únie za predpokladu, že textové prvky formulára budú vyplnené
v jednom z jazykov úradu.

2.3 Poplatky

Článok 26 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a body 26 a 27 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 23 ods. 3 a článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Bod 18 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania sa
považuje za nepodanú, kým nie je uhradený poplatok. Výška tohto poplatku je 200
EUR za každú OZEÚ, pre ktorú sa žiada o zápis.

Ak sa však požiadalo o niekoľko zápisov licencií, vecných práv alebo exekúcií
v rámci jednej žiadosti a príslušný zapísaný majiteľ a držiteľ licencie (a zmluvné
podmienky), záložný veriteľ alebo príjemca sú zhodní vo všetkých prípadoch, poplatok
je obmedzený na maximálne 1 000 EUR.

Rovnaká maximálna suma sa uplatňuje, keď sa naraz žiada o niekoľko zápisov
licencií, vecných práv alebo exekúcií, za predpokladu, že mohli byť podané v jednej
žiadosti a v prípade, že zapísaný majiteľ a držiteľ licencie, záložný veriteľ alebo
príjemca sú vo všetkých prípadoch tí istí. Okrem toho musia byť v prípade zápisov
licencií alebo vecných práv zhodné aj zmluvné podmienky. Nemôže sa napríklad
podať jedna žiadosť, v ktorej sa požadujú zápisy týkajúce sa výlučnej a nevýlučnej
licencie, aj keď sú medzi rovnakými účastníkmi.

Po uhradení príslušného poplatku nie je možné jeho vrátenie v prípade zamietnutia
žiadosti o zápis alebo jej späťvzatia.

Za zápis insolvenčného konania alebo podobného konania nie je splatný žiadny
poplatok.

2.4 Účastníci konania
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2.4.1 Žiadatelia

Články 22 ods. 2, 23 ods. 3, 25 ods. 5 a 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 29 ods. 2, článok 30 ods. 3 a článok 32 ods. 5 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Žiadosť o zápis licencie, vecného práva alebo exekúcie môže na úrade podať:

1. majiteľ OZEÚ alebo
2. majitelia OZEÚ spolu s držiteľmi licencie/záložnými veriteľmi/príjemcami; alebo
3. držiteľmi licencií/záložnými veriteľmi/príjemcami.

Ak sa úradu predložia dokumenty týkajúce sa takýchto existujúcich práv k OZEÚ alebo
zapísaným dizajnom Spoločenstva od tretích strán alebo úradov ako sú vnútroštátne
registre alebo súdy, úrad zašle tieto dokumenty majiteľovi OZEÚ/držiteľovi zapísaného
dizajnu Spoločenstva s oznámením, že takéto právo sa na žiadosť a po zaplatení
príslušného poplatku môže zapísať do registra OZEÚ alebo zapísaných dizajnov
Spoločenstva. Okrem toho, ak je držiteľ práv (záložný veriteľ alebo príjemca) v plnej
miere identifikovaný na základe kontaktných údajov, rovnaké oznámenie sa pre
informáciu zašle aj záložnému veriteľovi/príjemcovi. Dokument bude zahrnutý do
spisov týkajúcich sa dotknutej OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva.

Článok 24 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 31 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zápis insolvenčného konania môže podať:

1. súd, alebo
2. príslušné vnútroštátne orgány vrátane likvidátora v insolvenčnom konaní, alebo
3. niektorý z účastníkov.

2.4.2 Povinné informácie týkajúce sa OZEÚ a držiteľa licencie, záložného
veriteľa, príjemcu alebo likvidátora

Články 24 ods. 2 a 26 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) a e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 13 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 31 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 1 ods. 1 písm. b) a e), články 23 a 24 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania musí
obsahovať tieto informácie:

Oddiel 3 OZEÚ a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva — Kapitola 2 Licencie, vecné
práva, exekúcie, insolvenčné konania, konania o oprávneniach alebo podobné konania

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1556

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1338-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1358-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1425-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4710-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1383-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1383-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1492-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e472-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e1003-1-1


Zas
tara
né

1. Číslo zápisu príslušnej OZEÚ. Ak sa žiadosť týka viacerých OZEÚ, musia sa uviesť
všetky čísla zápisu.
Okrem toho v prípade insolvenčného konania úrad zapíše insolvenčné konanie
voči všetkým OZEÚ/zapísaným dizajnom Spoločenstva spojeným s identifikačným
číslom majiteľa prideleným úradom.

V prípade, že je majiteľ spolumajiteľom OZEÚ alebo zapísaného dizajnu
Spoločenstva, insolvenčné konanie sa bude vzťahovať na podiel spolumajiteľa.

2. Meno, adresa a štátna príslušnosť (iba pre zapísané dizajny Spoločenstva) držiteľa
licencie, záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora ako aj štát, v ktorom má
príslušná osoba bydlisko alebo podnik. V prípade, že úrad už uvedeným osobám
pridelil identifikačné číslo, stačí uviesť dané číslo spolu s menom.

3. Ak držiteľ licencie, záložný veriteľ, príjemca alebo likvidátor vymenuje zástupcu,
uvedie sa meno zástupcu a identifikačné číslo pridelené úradom. Ak zástupcovi ešte
nebolo pridelené identifikačné číslo, musí byť uvedená obchodná adresa.

2.4.3 Podpisy

Článok 63 ods. 1 písm. a) delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 67 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Pokiaľ ide o požiadavku týkajúcu sa podpisu, v elektronickej komunikácii sa uvedenie
mena odosielateľa považuje za rovnocenné podpisu.

Uplatňujú sa všeobecné pravidlá pre podpisy (pozri usmernenia, časť A Všeobecné
pravidlá, oddiel 1 Komunikačné prostriedky, Lehoty).

2.4.4 Zastupovanie

Články 119 ods. 2 a 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 77 ods. 2 a článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Pre zastupovanie platia všeobecné pravidlá (pozri usmernenia, časť A Všeobecné
pravidlá, oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie).

2.4.5 Dôkazy

Články 55 a 64 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Osobitné ustanovenia a požiadavky týkajúce sa dôkazov sú uvedené v ďalších
oddieloch. Obsahujú podrobné informácie podľa typu práva, ktoré sa zapisuje: bod 4.1
pre licencie, bod 5.1 pre vecné práva, bod 6.1 pre exekúcie, bod 7.1 pre insolvenčné
konania.

Oddiel 3 OZEÚ a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva — Kapitola 2 Licencie, vecné
práva, exekúcie, insolvenčné konania, konania o oprávneniach alebo podobné konania

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1557

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e2682-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4756-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e2487-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e2716-1-1


Zas
tara
né

2.4.6 Preklad dôkazov

Článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 80 a článok 81 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Dôkazy je potrebné predložiť takto:

1. v jazyku úradu, ktorý sa stal jazykom konania pre zápis licencie, vecného práva,
exekúcie alebo insolvenčného konania, pozri bod 2.2 vyššie,

2. alebo v ktoromkoľvek úradnom jazyku Európskej únie, ktorý je iný ako jazyk
konania. V takomto prípade úrad môže požadovať preklad dokumentu do jazyka
úradu v rámci lehoty stanovenej úradom. Úrad stanoví lehotu na predloženie
prekladu. Ak preklad nie je v danej lehote predložený, dokument sa nevezme do
úvahy a bude sa považovať za nepredložený.

2.5 Preskúmanie žiadosti o zápis

2.5.1 Poplatky

Článok 26 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 23 ods. 3 a článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Ak nebol úradu doručený požadovaný poplatok, úrad informuje žiadateľa o tom, že sa
žiadosť považuje za nepodanú, pretože nebol uhradený príslušný poplatok.
Kedykoľvek sa však môže podať nová žiadosť za predpokladu, že sa na začiatku
uhradí správny poplatok.

Za žiadosť o zápis insolvenčného konania alebo podobného konania nie je splatný
poplatok.

2.5.2 Preskúmanie povinných formalít

Článok 24 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 31 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade insolvenčného konania úrad skontroluje, či neexistujú iné nevybavené
záznamy a či už nebolo v prípade príslušného majiteľa zapísané insolvenčné konanie.
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Článok 26 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad skontroluje, či žiadosť o zápis spĺňa formálne podmienky uvedené v bode 2.4
vyššie, ako aj osobitné požiadavky uvedené ďalej, a to podľa typu práva, ktoré sa
zapisuje (pozri bod 4.1 pre licencie, bod 5.1 pre vecné práva, bod 6.1 pre exekúcie
a bod 7.1 pre insolvenčné konania).

Článok 26 a článok 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 24 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad skontroluje, či bola žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo
insolvenčného konania riadne podpísaná. V prípade, že je žiadosť podpísaná
zástupcom držiteľa licencie, záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora, úrad, alebo
v kontexte konania inter partes druhý účastník uvedeného konania, môže vyžadovať
splnomocnenie. V takom prípade, ak sa nepredloží splnomocnenie, konanie bude
pokračovať, ako keby nebol určený zástupca.

Ak je žiadosť o zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného
konania podpísaná zástupcom majiteľa, ktorý už bol určený ako zástupca pre
predmetnú OZEÚ, požiadavky týkajúce sa podpisov a splnomocnení sú splnené.

Článok 26 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad písomne informuje žiadateľa o akýchkoľvek nedostatkoch v žiadosti. Ak
nedostatky nie sú odstránené v rámci lehoty stanovej v danom oznámení, úrad
zamietne žiadosť o zápis práva. Dotknutý účastník sa môže proti tomuto rozhodnutiu
odvolať.

Ďalšie osobitné formálne náležitosti, ktoré sa týkajú len licencií a vecných práv sú
uvedené ďalej (body 4.3 a 4.4 pre licencie a bod 5.2 pre vecné práva).

3 Konanie o výmaze alebo úprave zápisu

Článok 29 ods. 1 a článok 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zápis licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konaniasa vymaže
alebo upraví na žiadosť účastníka, teda prihlasovateľa alebo majiteľa OZEÚ, prípadne
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zapísaného držiteľa licencie, záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora. V
prípadeinsolvenčného konania to môže byť aj príslušný vnútroštátny orgán či súd.

Zápis licencie alebo vecného práva je takisto možné previesť (pozri bod 4.6 pre
licencie a bod 5.4 pre vecné práva). V žiadosti by malo byť jasne uvedené, či ide
o žiadosť o úpravu alebo žiadosť o prevod.

Úrad zamietne výmaz, prevod a/alebo úpravu licencie, sublicencie alebo vecného
práva, ak neboli hlavná licencia alebo vecné právo zapísané v registri OZEÚ.

3.1 Právomoc, jazyky, predloženie žiadosti

Článok 29 ods. 3 a 6 a článok 162 nariadenia o OZEÚ

Článok 104 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 26 ods. 3, 6 a 7 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Uplatňujú sa uvedené body 2.1 a 2.2.

Dôrazne sa odporúča, aby sa žiadosti o výmaz alebo úpravu zápisu licencie, vecného
práva, exekúcie alebo insolvenčného konania podávali na oficiálnom formulári
dostupnom na webovom sídle úradu. Účastníci konania môžu použiť aj medzinárodný
vzorový formulár organizácie WIPO č. 1: „Žiadosť o zmenu/výmaz zápisu licencie“
(ktorý sa nachádza v prílohe k spoločnému odporúčaniu týkajúcemu sa licencií
k ochranným známkam a ktorý prijalo Zhromaždenie Parížskej únie na ochranu
priemyslového vlastníctva a Valné zhromaždenie WIPO konané od 25. septembra
2000 do 3. októbra 2000), ktorý sa dá prevziať na lokalite http://www.wipo.int/edocs/
pubdocs/en/marks/835/pub835.pdf, alebo možno použiť formulár s podobným
obsahom a formátom.

3.2 Žiadateľ o výmaz alebo úpravu zápisu

Článok 29 ods. 1 a 6 a článok 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 1, 4 a 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosti o výmaz alebo úpravu zápisu môžu podávať tí istí účastníci, ktorí podali
prihlášku na zápis (pozri bod 2.4.1 vyššie).

3.2.1 Licencie

3.2.1.1 Výmaz licencie

V prípade spoločnej žiadosti podanej majiteľom OZEÚ a držiteľom licencie, alebo
žiadosti podanej držiteľom licencie, nie je potrebný dôkaz týkajúci sa výmazu licencie,
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keďže samotná žiadosť zahŕňa vyhlásenie držiteľa licencie o tom, že súhlasí
s výmazom zápisu licencie. Ak však žiadosť o výmaz podáva majiteľ OZEÚ sám, musí
predložiť aj dôkaz o tom, že zapísaná licencia už neexistuje, alebo vyhlásenie držiteľa
licencie, že súhlasí s výmazom.

Ak zapísaný držiteľ licencie podá žiadosť o výmaz sám, majiteľ OZEÚ nebude
informovaný o tejto žiadosti.

Ak majiteľ OZEÚ tvrdí, že došlo k podvodu zo strany držiteľa licencie, musí poskytnúť
právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v tomto zmysle. Nie je úlohou úradu
vykonávať skúmanie v tejto súvislosti.

Ak sa požiadalo o zápis viacerých licencií súčasne, je možné vykonať ich výmaz
jednotlivo.

Zápis licencií v registri OZEÚ, ktoré sú časovo obmedzené, to znamená dočasných
licencií, automaticky nezanikne a musí sa z registra OZEÚ vymazať.

3.2.1.2 Úprava licencie

V prípade spoločnej žiadosti podanej majiteľom OZEÚ a držiteľom licencie sa
nevyžaduje žiadny ďalší dôkaz o úprave licencie.

Ak žiadosť predloží zapísaný majiteľ OZEÚ, dôkaz o úprave licencie je potrebný len
v prípade, ak úprava, o ktorej zápis do registra OZEÚ sa žiada, má takú povahu, ktorou
by sa obmedzili práva zapísaného držiteľa licencie v rámci licencie. Bolo by to tak
napríklad vtedy, ak by sa malo zmeniť meno držiteľa licencie, ak by sa z výlučnej
licencie mala stať nevýlučná, alebo ak by sa mala zúžiť územná pôsobnosť licencie,
obdobie, na ktoré je udelená, alebo tovary alebo služby, na ktoré sa vzťahuje.

Ak žiadosť predloží zapísaný držiteľ licencie, dôkaz o úprave licencie je potrebný len
v prípade, ak úprava, o ktorej zápis do registra OZEÚ sa žiada, má takú povahu, ktorou
by sa rozšírili práva zapísaného držiteľa licencie v rámci licencie. Bolo by to tak
napríklad v prípade, ak by sa z nevýlučnej licencie mala stať výlučná, alebo ak by sa
úplne alebo čiastočne mali zrušiť akékoľvek zapísané zúženia licencie týkajúce sa jej
územnej pôsobnosti, času, na ktorý je udelená, alebo tovarov alebo služieb, na ktoré
sa vzťahuje.

Ak je potrebný dôkaz o úprave licencie, stačí predložiť akýkoľvek z dokumentov
uvedených v bode 4.1.4 nižšie, pokiaľ sú splnené tieto požiadavky:

• Písomná dohoda musí byť podpísaná druhou zmluvnou stranou licenčnej zmluvy
a musí sa týkať zápisu úpravy licencie podľa žiadosti.

• Žiadosť o úpravu/výmaz zápisu licencie musí obsahovať informáciu o tom, ako bola
licencia upravená.

• Kópia alebo výpis z licenčnej dohody sa musí týkať upravenej licencie.
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3.2.2 Vecné práva

3.2.2.1 Výmaz zápisu vecného práva

Ak majiteľ OZEÚ a záložný veriteľ predložia spoločnú žiadosť, alebo ak samotný
záložný veriteľ predloží žiadosť, nevyžaduje sa dôkaz o výmaze zápisu vecného práva,
pretože zo samotnej žiadosti vyplýva vyhlásenie záložného veriteľa, že súhlasí
s výmazom zápisu vecného práva. Ak žiadosť o výmaz podáva majiteľ OZEÚ, žiadosť
musí sprevádzať dôkaz o tom, že zapísané vecné právo už neexistuje, alebo
vyhlásenie záložného veriteľa, že súhlasí s výmazom.

Ak zapísaný záložný veriteľ podá žiadosť o výmaz sám, majiteľ OZEÚ nebude
informovaný o tejto žiadosti.

Ak sa požiadalo o zápis viacerých vecných práv súčasne, je možné ich vymazať
jednotlivo.

3.2.2.2 Úprava zápisu vecného práva

Ak majiteľ OZEÚ a záložný veriteľ predložia spoločnú žiadosť, nie je potrebný ďalší
dôkaz o úprave zápisu vecného práva.

Ak predloží žiadosť majiteľ OZEÚ alebo záložný veriteľ, je potrebný dôkaz o úprave
zápisu vecného práva.

Ak je potrebný dôkaz o úprave zápisu vecného práva, stačí predložiť akýkoľvek
z dokumentov uvedených v bode 5.1.4 nižšie, pokiaľ sú splnené tieto požiadavky:

• Písomná dohoda musí byť podpísaná druhým účastníkom dohody o vecnom práve
a musí sa týkať zápisu úpravy vecného práva podľa žiadosti.

• V žiadosti o úpravu/výmaz zápisu vecného práva musí byť preukázané vecné právo
v jeho upravenej podobe.

• Kópia alebo výpis z dohody o vecnom práve musí obsahovať vecné právo v jeho
upravenej podobe.

3.2.3 Exekúcia

3.2.3.1 Výmaz zápisu exekúcie

Žiadosť o výmaz zápisu exekúcie musí byť sprevádzaná dôkazom o tom, že zapísaná
exekúcia už neexistuje. Tento dôkaz pozostáva z právoplatného rozhodnutia
príslušného orgánu.

3.2.3.2 Úprava zápisu exekúcie

Exekúciu je možné upraviť na základe predloženia príslušného právoplatného
rozhodnutia príslušného orgánu preukazujúceho danú úpravu.
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3.2.4 Insolvenčné konanie

3.2.4.1 Výmaz zápisu insolvenčného konania

Žiadosť o výmaz zápisu insolvenčného konania musí byť sprevádzaná dôkazom o tom,
že zapísané insolvenčné konanie už neexistuje. Tento dôkaz pozostáva z
právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu.

3.2.4.2 Úprava zápisu insolvenčného konania

Zápis insolvenčného konania je možné upraviť na základe predloženia príslušného
právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu preukazujúceho danú úpravu.

3.3 Obsah žiadosti

Článok 29 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 12 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Články 19 a 26 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Uplatňuje sa vyššie uvedený bod 2.4, pričom platí výnimka, že nie je potrebné uviesť
údaje týkajúce sa držiteľa licencie, záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora, čo
však neplatí vtedy, keď ide o zmenu mena zapísaného držiteľa licencie, záložného
veriteľa, príjemcu alebo likvidátora.

Uplatňuje sa nižšie uvedený bod 4.2, ak sa žiada o úpravu rozsahu licencie, napríklad
ak sa licencia stane dočasnou licenciou, alebo ak sa zmenila zemepisná pôsobnosť
licencie.

3.4 Poplatky

3.4.1 Výmaz

Článok 29 ods. 3 nariadenia o OZEÚ a bod 27 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 26 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bod 19 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Žiadosť o výmaz zápisu licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného
konania sa považuje za nepodanú, kým nie je uhradený poplatok. Výška tohto
poplatku je 200 EUR za každú OZEÚ, pre ktorú sa žiada o výmaz.
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Ak sa však požiadalo o niekoľko výmazov licencií, vecných práv alebo exekúcií v rámci
jednej žiadosti a príslušný zapísaný majiteľ a držiteľ licencie (vrátane zmluvných
podmienok), záložný veriteľ alebo príjemca sú zhodní vo všetkých prípadoch, poplatok
za výmaz je obmedzený na maximálne 1 000 EUR.

Uvedené platí bez ohľadu na to, ako boli podané prvotné žiadosti o zápis týchto licencií
vecných práv alebo exekúcií. To znamená, že aj keď boli prvotné žiadosti o zápis
týchto práv podané postupne a nemohol sa na ne uplatniť maximálny poplatok vo
výške 1 000 EUR, ak sa o ich výmaz žiada v rámci jednej žiadosti o výmaz, maximálny
poplatok vo výške 1 000 EUR sa na ne vzťahuje.

Žiadosti o výmaz zápisu insolvenčného konania nepodliehajú poplatku.

3.4.2 Úprava

Článok 29 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úprava zápisu licencie, vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania
nepodlieha poplatku.

3.5 Preskúmanie žiadostí o výmaz alebo úpravu

3.5.1 Poplatky

Článok 29 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak nebol prijatý požadovaný poplatok za žiadosť o výmaz licencie, vecného práva
alebo exekúcie, úrad informuje žiadateľa, že žiadosť sa považuje za nepodanú.

Ako už bolo spomínané, žiadosti o výmaz zápisu insolvenčného konania
nepodliehajú poplatku.

3.5.2 Preskúmanie úradom

Článok 29 ods. 2 a 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 2 a 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Pokiaľ ide o povinné prvky žiadosti, vyššie uvedený bod 2.5.2 sa uplatňuje primerane,
a to aj vzhľadom na dôkaz v rozsahu, v akom sa dôkaz vyžaduje. Okrem toho sa na
licencie (pozri bod 4.3 nižšie), na vecné práva (pozri bod 5.2 nižšie), exekúcie (pozri
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bod 6.1 nižšie) a insolvenčné konania (pozri bod 7.1 nižšie) uplatňujú osobitné
formálne náležitosti.

Úrad informuje žiadateľa o výmaz alebo úpravu o akomkoľvek nedostatku a určí lehotu
2 mesiacov. Ak nie sú nedostatky odstránené, úrad žiadosť o výmaz alebo úpravu
zamietne.

Článok 29 ods. 1, 2, 4 a 5, článok 111 ods. 6 a článok 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 26 ods. 6 a článok 69 ods. 6 nariadenia vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Nižšie uvedený bod 4.4 sa uplatňuje, pokiaľ by úprava licencie ovplyvnila jej povahu
alebo jej obmedzenie na časť tovarov a služieb, na ktoré sa vzťahuje OZEÚ.

Všetkým dotknutým účastníkom bude oznámený zápis výmazu alebo úpravy licencie,
vecného práva, exekúcie alebo insolvenčného konania.

3.6 Zápis a zverejnenie

Článok 111 ods. 3 písm. s) a článok 116 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 69 ods. 3 písm. t) a článok 70 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Vytvorenie, výmaz alebo úprava bude zapísaná do registra OZEÚ a uverejnená vo
vestníku OZEÚ.
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4 Licencie – osobitné ustanovenia

4.1 Požiadavky týkajúce sa dôkazov

Článok 19 a článok 26 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) a článok 13 ods. 3 písm. a) vykonávacieho nariadenia
o OZEÚ

Článok 27 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 1 ods. 1 písm. b), článok 23 ods. 4 a článok 24 ods. 1 vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

4.1.1 Žiadosť podaná samotným majiteľom OZEÚ

Ak žiadosť o zápis licencie podáva samotný majiteľ OZEÚ, musí byť podpísaná
majiteľom OZEÚ. V prípade spoločného vlastníctva sa vyžaduje podpis všetkých
spoluvlastníkov alebo vymenovanie spoločného zástupcu.

Nie je potrebný dôkaz o licencii.

Úrad však bude držiteľa licencie informovať o zápise licencie do registra OZEÚ.

Držiteľ licencie môže predložiť úradu vyhlásenie, že namieta voči zápisu licencie. Úrad
nebude prijímať žiadne ďalšie opatrenia v súvislosti s vyhlásením, ale zapíše licenciu.
Po zápise licencie môže ktorýkoľvek držiteľ licencie, ktorý nesúhlasí so zápisom
licencie, požiadať o výmaz alebo úpravu licencie (pozri bod 3 vyššie).

Úrad nebude brať do úvahy, či účastníci, aj keď súhlasili s licenčnou zmluvou, súhlasili
s jej zápisom v úrade. Všetky spory týkajúce sa licencie musia byť vyriešené medzi
dotknutými účastníkmi podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov (článok 19
nariadenia o OZEÚ).

4.1.2 Žiadosť podaná spoločne majiteľom OZEÚ a držiteľom licencie

Ak žiadosť podáva majiteľ OZEÚ spolu s držiteľom licencie, musí byť podpísaná
majiteľom OZEÚ, ako aj držiteľom licencie. V prípade spoločného vlastníctva sa
vyžaduje podpis všetkých spoluvlastníkov alebo vymenovanie spoločného zástupcu.

V tomto prípade podpis oboch účastníkov predstavuje dôkaz o licencii.

V prípade výskytu formálneho nedostatku týkajúceho sa podpisu držiteľa licencie alebo
týkajúceho sa jeho zástupcu bude žiadosť napriek tomu prijatá, pokiaľ by bola
prijateľná, ak by ju predložil majiteľ OZEÚ sám.
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To isté platí v prípade výskytu nedostatku týkajúceho sa podpisu majiteľa OZEÚ alebo
jeho zástupcu; v tomto prípade sa však posúdi, či by bola žiadosť prijateľná, ak by ju
predložil držiteľ licencie sám.

4.1.3 Žiadosť predložená iba držiteľom licencie

Žiadosť o zápis licencie môže podať aj sám držiteľ licencie. V takomto prípade musí
byť podpísaná držiteľom licencie a musí byť predložený dôkaz o licencii.

4.1.4 Dôkaz o licencii

Dostatočným dôkazom o licencii je, ak je k žiadosti priložený niektorý z týchto
dokumentov:

• Vyhlásenie, že majiteľ OZEÚ súhlasí so zápisom licencie, podpísané majiteľom
OZEÚ alebo jeho zástupcom.
V súlade s článkom 13 ods. 3 písm. a) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ sa za
dostatočný dôkaz takisto považuje, ak je žiadosť o zápis licencie podpísaná oboma
účastníkmi. Tento prípad je už opísaný v bode 4.1.2 vyššie.

• Licenčná zmluva alebo výpis z nej s uvedením účastníkov a OZEÚ, na ktorú sa
licencia udeľuje, a s uvedením ich podpisov.
V mnohých prípadoch účastníci licenčnej zmluvy nebudú chcieť zverejniť všetky
podrobnosti, ktoré môžu zahŕňať dôverné informácie o odmenách za licencie alebo
iné zmluvné podmienky licencie. V týchto prípadoch stačí, ak je predložená len časť
licenčnej zmluvy alebo výpis z nej, pokiaľ obsahuje identifikáciu účastníkov licenčnej
zmluvy, skutočnosť, že dotknutá OZEÚ je predmetom licencie, a podpisy oboch
účastníkov. Všetky ostatné prvky môžu byť vynechané alebo začiernené.

• Neosvedčené vyhlásenie o licencii použitím úplného medzinárodného vzorového
formulára č. 1 organizácie WIPO „Žiadosť o zápis licencie“. Formulár musí byť
podpísaný majiteľom OZEÚ alebo jeho zástupcom, ako aj držiteľom licencie alebo
jeho zástupcom. Nachádza sa na http://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/marks/835/
pub835.pdf
Nevyžaduje sa predloženie originálu dokumentu. Originálne dokumenty sa stávajú
súčasťou spisu, a preto ich nemožno vrátiť osobe, ktorá ich predložila. Stačí
predložiť jednoduché fotokópie. Originál dokumentu alebo fotokópia nemusia byť
overené alebo legalizované, pokiaľ nemá úrad oprávnené pochybnosti o pravdivosti
dokumentov.
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4.2 Voliteľný obsah žiadosti

Článok 25 ods. 1 a článok 26 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 32 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 25 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V závislosti od povahy licencie môže žiadosť o zápis licencie obsahovať žiadosť
o zapísanie licencie spolu s inými údajmi, konkrétne tými, ktoré sú uvedené ďalej
v písmenách a) až e). Tieto údaje môžu byť samostatné alebo v akejkoľvek kombinácii
pre jednu licenciu (napr. výlučná časovo obmedzená licencia) alebo pre niekoľko
licencií (napr. jedna výlučná licencia pre A, pokiaľ ide o členský štát X, a ďalšia pre B,
pokiaľ ide o členský štát Y). Úrad ich zapíše do registra OZEÚ, len ak sa v žiadosti
o zápis samotnej licencie jasne žiada o ich zápis. Bez tejto výslovnej žiadosti úrad do
registra OZEÚ nezapíše žiadne údaje obsiahnuté v licenčnej zmluve, ktoré sú
predložené, napríklad, ako dôkaz o licencii.

Ak sa však vyžaduje zápis do registra OZEÚ pre jeden takýto údaj alebo viaceré takéto
údaje, je potrebné uviesť tieto informácie:

1. Ak je žiadosť o zápis licencie obmedzená len na niektoré tovary alebo služby, musia
sa uviesť tovary alebo služby, pre ktoré bola udelená licencia.

2. Ak ide o žiadosť o zápis licencie ako územne obmedzenej licencie, v žiadosti sa
musí uviesť časť Európskej únie, pre ktorú bola licencia udelená. Časť Európskej
únie môže predstavovať jeden alebo niekoľko členských štátov alebo jeden alebo
niekoľko správnych oblastí v rámci členského štátu.

3. Ak sa žiada o zápis výlučnej licencie, v žiadosti o zápis musí byť uvedené
zodpovedajúce vyhlásenie.

4. Ak sa žiada o zápis licencie udelenej na obmedzený čas, musí sa spresniť dátum
uplynutia platnosti licencie. Okrem toho môže byť uvedený dátum začiatku platnosti
licencie.

5. Ak licenciu udeľuje držiteľ licencie, ktorého licencia je už zapísaná v registri OZEÚ,
v žiadosti o zápis sa môže uviesť, že ide o sublicenciu. Sublicencie možno zapísať
až po predchádzajúcom zápise hlavnej licencie.

4.3 Prieskum osobitných formálnych náležitostí (licencie)

Článok 26 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak žiadosť o zápis licencie podal majiteľ OZEÚ spolu s držiteľom licencie, úrad bude
komunikovať s majiteľom OZEÚ a držiteľovi licencie pošle kópiu.
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Ak držiteľ licencie takisto predložil a podpísal žiadosť, nebude môcť napadnúť
existenciu alebo rozsah licencie.

Ak podal žiadosť o zápis licencie len majiteľ OZEÚ, úrad nebude informovať držiteľa
licencie.

Úrad písomne informuje žiadateľa o akýchkoľvek nedostatkoch v žiadosti. Ak
nedostatky nie sú odstránené v lehote stanovenej v oznámení, ktorá zvyčajne trvá 2
mesiace od dátumu oznámenia, úrad žiadosť zamietne. Dotknutý účastník sa môže
proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

4.4 Preskúmanie voliteľných prvkov (licencie)

Článok 26 nariadenia o OZEÚ

Článok 25 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa v žiadosti o zápis licencie osobitne uvádza, že licencia má byť zapísaná ako:

• výlučná licencia,
• dočasná licencia,
• územne obmedzená licencia,
• licencia obmedzená na určité tovary alebo služby, alebo
• sublicencia,

úrad preskúma, či obsahuje údaje uvedené vo vyššie uvedených bodoch 2.4 a 4.1.

Pokiaľ ide o uvedenie, že ide o výhradnú licenciu, úrad bude akceptovať len tento
pojem a žiadne iné znenie. Ak nie je výslovne uvedená výlučná licencia, úrad bude
licenciu považovať za nevýlučnú.

Ak sa v žiadosti o zápis uvádza, že sa týka licencie obmedzenej na určité tovary alebo
služby, na ktoré sa vzťahuje OZEÚ, úrad skontroluje, či sú dané tovary a služby
náležite zaradené do skupín a či sa na ne OZEÚ skutočne vzťahuje.

Pokiaľ ide o sublicenciu, úrad skontroluje, či ju udelil držiteľ licencie, ktorý je už
zapísaný v registri OZEÚ. Úrad zamietne zápis sublicencie, ak hlavná licencia nebola
zapísaná v registri OZEÚ. Úrad však nebude kontrolovať platnosť žiadosti o zápis
sublicencie ako výlučnej licencie, ak hlavná licencia nie je výlučnou licenciou. Nebude
ani skúmať, či sa v hlavnej licenčnej zmluve vylučuje udeľovanie sublicencií.

Je povinnosťou žiadateľa o zápis licencie neuzatvárať a nezapisovať nezlučiteľné
zmluvy a žiadať o výmaz alebo úpravu zápisov v registri, ktoré už nie sú platné. Ak
napríklad bola zapísaná výlučná licencia bez obmedzenia tovarov a územia a žiada sa
o zápis ďalšej výlučnej licencie, úrad zapíše uvedenú druhú licenciu, aj keď sa na prvý
pohľad zdá, že obe licencie sú nezlučiteľné.

Účastníkom sa okrem toho odporúča, aby pravidelne a pohotovo aktualizovali všetky
informácie v registri OZEÚ prostredníctvom výmazu alebo úpravy existujúcich licencií
(pozri bod 3 vyššie).
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článok 25 ods. 1 a článok 26 ods. 3 a 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 32 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 24 ods. 3 a článok 25 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak chýbajú údaje uvedené v bode 4.2, úrad vyzve žiadateľa o zápis licencie, aby
predložil doplňujúce informácie. Ak žiadateľ nezareaguje na príslušné oznámenie, úrad
nezohľadní uvedené údaje a zapíše licenciu bez zmienky o nich. Žiadateľ bude o tom
informovaný a môže sa proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

4.5 Postup zápisu a uverejnenie (licencie)

Článok 25 ods. 5, článok 111 ods. 3 písm. j) a článok 116 ods. 1 písm. a) nariadenia
o OZEÚ

Článok 32 ods. 5 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 3 písm. t) a článok 70 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Úrad licenciu zapíše do registra OZEÚ a uverejní zápis vo vestníku OZEÚ.

V relevantných prípadoch bude v zápise v registri OZEÚ uvedené len, že licencia je:

• výlučná licencia,
• dočasná licencia,
• územne obmedzená licencia,
• sublicencia alebo
• licencia obmedzená na určité tovary alebo služby, na ktoré sa vzťahuje OZEÚ.

Uverejnené budú tieto informácie:

• obdobie platnosti dočasnej licencie,
• územie, na ktoré sa vzťahuje územne obmedzená zmluva,
• tovary a služby, na ktoré sa vzťahuje čiastočná licencia.

Článok 111 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 69 ods. 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad informuje žiadateľa o zápis licencie o jej zápise.

Ak podal žiadosť o zápis licencie držiteľ licencie, úrad bude o zápise licencie
informovať aj majiteľa OZEÚ.
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4.6 Prevod licencie

4.6.1 Ustanovenia týkajúce sa prevodu licencie

Článok 25 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Článok 32 ods. 5 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Licenciu vzťahujúcu sa na OZEÚ je možné previesť. Prevod licencie sa odlišuje od
prevodu sublicencie v tom, že pri prevode licencie stráca držiteľ licencie všetky svoje
práva v rámci licencie a je nahradený novým držiteľom licencie, zatiaľ čo v prípade
prevodu sublicencie zostáva hlavná licencia účinná. Podobne, prevod licencie sa
odlišuje od zmeny mena majiteľa, pri ktorej nedochádza k zmene vlastníctva (pozri
usmernenia, časť E Operácie registra, oddiel 3 Ochranné známky Európskej únie
a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva, kapitola 1 Prevod).

4.6.2 Uplatniteľné pravidlá

Článok 26 ods. 1 a 5 nariadenia o OZEÚ a bod 26 písm. b) prílohy I A k nariadeniu
o OZEÚ

Článok 24 ods. 1 a 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bod 18 písm. b) prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Postup zápisu prevodu licencie sa riadi rovnakými pravidlami, ako žiadosť o zápis
licencie.

Prevod licencie podlieha úhrade poplatku. Vyššie uvedený bod 2.3 sa uplatňuje
primerane.

Pokiaľ ide o požiadavku v súlade s týmito pravidlami týkajúcu sa vyhlásenia alebo
podpisu majiteľa OZEÚ, namiesto toho sa vyžaduje vyhlásenie alebo podpis
zapísaného držiteľa licencie (bývalého držiteľa licencie).
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5 Vecné práva – osobitné ustanovenia

5.1 Požiadavky týkajúce sa dôkazov

Článok 19 a článok 26 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) a článok 13 ods. 3 písm. a) vykonávacieho nariadenia
o OZEÚ

Článok 27 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 1 ods. 1 písm. b), článok 23 ods. 4 a článok 24 ods. 1 vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

5.1.1 Žiadosť podaná iba majiteľom OZEÚ

Ak žiadosť o zápis vecného práva podáva sám majiteľ OZEÚ, musí byť podpísaná
majiteľom OZEÚ. V prípade spoločného vlastníctva sa vyžaduje podpis všetkých
spoluvlastníkov alebo vymenovanie spoločného zástupcu.

Podpis majiteľa OZEÚ predstavuje dôkaz o vecnom práve. Nie je potrebný ďalší dôkaz
o vecnom práve.

Úrad však bude informovať záložného veriteľa po zapísaní vecného práva v registri
OZEÚ.

Ak záložný veriteľ podá úradu vyhlásenie, v ktorom namieta proti zápisu vecného
práva, úrad vyhlásenie postúpi majiteľovi OZEÚ len na informačné účely. Úrad nebude
v súvislosti s vyhlásením podnikať žiadne ďalšie kroky. Po zápise vecného práva môže
každý záložný veriteľ, ktorý nesúhlasí so zápisom vecného práva, požadovať výmaz
alebo úpravu zápisu vecného práva (pozri bod 3 vyššie).

Úrad nebude zohľadňovať, či sa účastníci dohodli o zápise zmluvy o vecnom práve na
úrade. Všetky spory týkajúce sa vecného práva musia byť vyriešené medzi dotknutými
účastníkmi podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov (článok 19 nariadenia
o OZEÚ).

5.1.2 Žiadosť podaná spoločne majiteľom OZEÚ a záložným veriteľom

Ak žiadosť o zápis vecného práva podávajú spoločne majiteľ OZEÚ a záložný veriteľ,
musí byť podpísaná oboma účastníkmi. V prípade spoločného vlastníctva sa vyžaduje
podpis všetkých spoluvlastníkov alebo vymenovanie spoločného zástupcu.

V tomto prípade podpis oboch účastníkov predstavuje dôkaz o vecnom práve.

Oddiel 3 OZEÚ a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety vlastníctva — Kapitola 2 Licencie, vecné
práva, exekúcie, insolvenčné konania, konania o oprávneniach alebo podobné konania

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1572

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1178-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1492-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e472-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1029-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1178-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e1178-1-1


Zas
tara
né

V prípade výskytu formálneho nedostatku týkajúceho sa podpisu záložného veriteľa
alebo týkajúceho sa jeho zástupcu bude žiadosť napriek tomu prijatá, pokiaľ by bola
prijateľná, ak by ju predložil samotný majiteľ OZEÚ.

To isté platí v prípade nedostatku týkajúceho sa podpisu majiteľa OZEÚ alebo jeho
zástupcu; v tomto prípade sa však posúdi, či by žiadosť by bola prijateľná, ak by ju
predložil záložný veriteľ sám.

5.1.3 Žiadosť podaná samotným záložným veriteľom

Žiadosť môže podať aj samotný záložný veriteľ. V takomto prípade musí byť podpísaná
záložným veriteľom a musí byť predložený dôkaz o vecnom práve.

5.1.4 Dôkaz o vecnom práve

Dostatočným dôkazom o vecnom práve je, ak je k žiadosti o zápis vecného práva
priložený niektorý z týchto dokumentov:

• Vyhlásenie podpísané majiteľom OZEÚ, že súhlasí so zápisom vecného práva.
V súlade s článkom 13 ods. 3 písm. a) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ sa za
dostatočný dôkaz takisto považuje, ak je žiadosť o zápis vecného práva podpísaná
oboma účastníkmi. Tento prípad je už opísaný v bode 5.1.2 vyššie.

• Zmluva o vecnom práve alebo výpis z nej s uvedením predmetnej OZEÚ
a účastníkov spolu s ich podpismi.
Stačí, ak je predložená zmluva o vecnom práve. V mnohých prípadoch si účastníci
zmluvy o vecnom práve neželajú zverejniť všetky podrobnosti zmluvy, ktorá môže
obsahovať dôverné informácie o podmienkach záložného práva. V týchto prípadoch
stačí, ak je predložená len časť zmluvy o vecnom práve alebo výpis z nej, pokiaľ sú
v nej uvedení účastníci zmluvy o vecnom práve a OZEÚ, ktorá je predmetom
vecného práva, a pokiaľ obsahuje podpisy oboch účastníkov. Všetky ostatné prvky
môžu byť vynechané alebo začiernené.

• Neoverené vyhlásenie o vecnom práve podpísané majiteľom OZEÚ, ako aj
záložným veriteľom.
Nevyžaduje sa predloženie originálu dokumentu. Originálne dokumenty sa stávajú
súčasťou spisu, a preto ich nemožno vrátiť osobe, ktorá ich predložila. Stačí
predložiť jednoduché fotokópie. Originál dokumentu alebo fotokópia nemusia byť
overené alebo legalizované, pokiaľ nemá úrad oprávnené pochybnosti o pravdivosti
dokumentov.
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5.2 Preskúmanie požiadaviek týkajúcich sa osobitných
formálnych náležitostí (vecné práva)

Článok 26 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 24 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak žiadosť o zápis vecného práva podal majiteľ OZEÚ spolu so záložným veriteľom,
úrad bude komunikovať s majiteľom OZEÚ a záložnému veriteľovi pošle kópiu.

Ak žiadosť predložil a podpísal aj záložný veriteľ, nebude môcť napadnúť existenciu
a rozsah dohody o vecnom práve v rámci konaní pred úradom bez ohľadu na to, čo sa
v tejto súvislosti stanovuje vnútroštátnymi právnymi predpismi členských štátov.

Ak majiteľ OZEÚ tvrdí, že došlo k podvodu zo strany záložného veriteľa, musí
poskytnúť právoplatné súdne rozhodnutie v tomto zmysle. Nie je úlohou úradu
vykonávať skúmanie uvedeného tvrdenia.

Úrad písomne informuje žiadateľa o akýchkoľvek nedostatkoch v žiadosti. Ak
nedostatky nebudú odstránené v rámci lehoty určenej v príslušnom oznámení, úrad
žiadosť zamietne. Dotknutý účastník sa bude môcť proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

5.3 Postup zápisu a uverejnenie (vecné práva)

Článok 22 ods. 2) a článok 26 ods. 5, článok 111 ods. 3 písm. h) a článok 111 ods. 6
nariadenia o OZEÚ

Článok 29 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 24 ods. 4, článok 69 ods. 3 písm. j) a článok 69 ods. 5 vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade OZEÚ, úrad zapíše vecné právo do registra OZEÚ a uverejní zápis vo
vestníku OZEÚ.

Úrad informuje žiadateľa o zápis vecného práva o jeho zápise.

Ak podal žiadosť o zápis vecného práva záložný veriteľ, úrad bude o zápise informovať
aj majiteľa OZEÚ.
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5.4 Prevod vecného práva

Článok 26 ods. 1 a 5 nariadenia o OZEÚ a bod 26 písm. d) prílohy I A k nariadeniu
o OZEÚ

Článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bod 18 písm. d) prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

5.4.1 Ustanovenia týkajúce sa prevodu vecného práva

Vecné právo môže byť prevedené.

5.4.2 Uplatniteľné pravidlá

Konanie o zápise prevodu vecného práva sa riadi rovnakými pravidlami ako zápis
vecného práva.

Prevod vecného práva podlieha úhrade poplatku. Vyššie uvedený bod 2.3 sa uplatňuje
primerane.

Pokiaľ ide o požiadavku v súlade s týmito pravidlami týkajúcu sa vyhlásenia alebo
podpisu majiteľa OZEÚ, namiesto toho sa vyžaduje vyhlásenie alebo podpis
zapísaného záložného veriteľa (bývalého záložného veriteľa).

6 Exekúcia –osobitné ustanovenia

6.1 Požiadavky týkajúce sa dôkazov

Článok 26 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 1 ods. 1 písm. b) a článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

6.1.1 Žiadosť podaná majiteľom OZEÚ

Ak žiadosť o zápis exekúcie podá majiteľ OZEÚ, musí byť podpísaná majiteľom OZEÚ.
V prípade spoločného vlastníctva sa vyžaduje podpis všetkých spoluvlastníkov alebo
vymenovanie spoločného zástupcu.

Úrad bude príjemcu informovať o zápise exekúcie do registra OZEÚ.
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Príjemca môže predložiť úradu vyhlásenie, že namieta voči zápisu exekúcie. Úrad
nebude vo veci tohto vyhlásenia podnikať žiadne ďalšie kroky. Po zápise exekúcie
môže každý príjemca, ktorý nesúhlasí so zápisom exekúcie, požiadať o výmaz alebo
úpravu zápisu exekúcie (pozri bod 3 vyššie).

Všetky spory týkajúce sa exekúcie musia byť vyriešené medzi dotknutými účastníkmi
podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov (článok 19 nariadenia o OZEÚ).

6.1.2 Žiadosť podaná príjemcom

Žiadosť o zápis exekúcie môže podať aj príjemca. V tomto prípade musí byť podpísaná
oprávnenou osobou.

Okrem toho musí byť predložený dôkaz o výkone exekúcie.

6.1.3 Dôkaz o výkone exekúcie

Dostatočným dôkazom o exekúcii je, ak je žiadosť o zápis exekúcie sprevádzaná
právoplatným rozhodnutím príslušného vnútroštátneho orgánu.

V mnohých prípadoch si účastníci konania o výkone exekúcie nebudú želať zverejniť
všetky podrobnosti rozsudku, ktorý môže obsahovať dôverné informácie. V týchto
prípadoch stačí, ak je predložená len časť rozhodnutia o exekúcii alebo výpis z neho,
pokiaľ sú v ňom uvedení účastníci konania o exekúcii a OZEÚ, ktorá je predmetom
exekúcie, a pokiaľ je v ňom potvrdené, že rozhodnutie je právoplatné. Všetky ostatné
prvky môžu byť vynechané alebo začiernené.

6.2 Postup zápisu a uverejnenie (exekúcia)

Článok 111 ods. 3 písm. i) a článok 116 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 69 ods. 3 písm. k) a článok 70 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Po zápise známky bude exekúcia zapísaná do registra OZEÚ a uverejnená vo vestníku
OZEÚ.

Úrad informuje žiadateľa o zápis exekúcie o jej zápise.

V príslušných prípadoch bude informovaný aj majiteľ OZEÚ.
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7 Insolvenčné konanie – osobitné ustanovenia

7.1 Požiadavky týkajúce sa dôkazov

Dostatočným dôkazom o určení likvidátora a insolvenčnom konaní je, ak je žiadosť
o zápis insolvenčného konania sprevádzaná právoplatným rozhodnutím príslušného
vnútroštátneho orgánu.

Stačí, ak je predložené rozhodnutie o platobnej neschopnosti. V mnohých prípadoch si
účastníci insolvenčného konania nebudú želať zverejniť všetky podrobnosti
rozhodnutia, ktoré môže obsahovať dôverné informácie. V týchto prípadoch stačí, ak je
predložená len časť alebo výpis z rozhodnutia, pokiaľ sú v ňom uvedení účastníci
konania. Všetky ostatné prvky môžu byť vynechané alebo začiernené.

Nevyžaduje sa predloženie originálu dokumentu. Originálne dokumenty sa stávajú
súčasťou spisu, a preto ich nemožno vrátiť osobe, ktorá ich predložila. Stačí predložiť
jednoduché fotokópie. Originál dokumentu alebo fotokópia nemusia byť overené alebo
legalizované, pokiaľ nemá úrad oprávnené pochybnosti o pravdivosti dokumentov.

7.2 Postup zápisu a uverejnenie (insolvenčné konanie)

Článok 111 ods. 3 písm. i) a článok 116 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 69 ods. 3 písm. k) a článok 70 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Po zápise známky bude insolvenčné konanie zapísané do registra OZEÚ a zápis
uverejnený vo vestníku OZEÚ. Uverejnenie obsahuje číslo (čísla) zápisu OZEÚ, názov
orgánu požadujúceho zápis v registri OZEÚ, dátum a číslo zápisu a dátum uverejnenia
zápisu vo vestníku OZEÚ.

Úrad informuje žiadateľa o zápis insolvenčného konania o jeho zápise.

Kontaktné údaje likvidátora sú zaznamenané ako „korešpondenčná adresa“ majiteľa
OZEÚ v databáze úradu a tretie strany si môžu pozrieť úplné údaje o insolvenčnom
konaní prostredníctvom žiadosti o nahliadnutie do spisov (pozri usmernenia, časť E
Operácie registra, oddiel 5 Nahliadnutie do spisov).
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8 Postupy týkajúce sa zapísaných dizajnov
Spoločenstva

Články 27, 29, 30, 31, 32 a 33 a článok 51 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 24 až 26 a článok 27 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Body 18 a 19 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Právne ustanovenia obsiahnuté v nariadení o dizajnoch Spoločenstva, vo
vykonávacom nariadení o dizajnoch Spoločenstva a v nariadení o poplatkoch za
dizajny Spoločenstva týkajúce sa exekúcií a insolvenčných konaní zodpovedajú
príslušným ustanoveniam v nariadení o OZEÚ, v delegovanom nariadení o OZEÚ a vo
vykonávacom nariadení o OZEÚ.

Z tohto dôvodu sa právne zásady a konanie o zápise, výmaze alebo úprave licencií,
vecných práv, exekúcií alebo insolvenčných konaní vzťahujúcich sa na ochranné
známky uplatňujú primerane na zapísané dizajny Spoločenstva, s výnimkou
nasledujúcich osobitných postupov.

8.1 Hromadné žiadosti týkajúce sa zapísaných dizajnov
Spoločenstva

Článok 37 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 24 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o zapísanie licencií, vecných práv a exekúcií vzťahujúcich sa na zapísané
dizajny Spoločenstva je možné podať aj vo forme hromadných žiadostí týkajúcich sa
viacerých dizajnov.

Na účely právneho účinku licencií, vecných práv a exekúcií, ako aj na účely postupov
zápisu licencií, vecných práv a exekúcií sa bude s jednotlivými dizajnmi obsiahnutými
v hromadnej prihláške zaobchádzať, ako by šlo o samostatné prihlášky. Toto platí aj po
zápise dizajnov obsiahnutých v hromadnej prihláške.

Inými slovami, každý dizajn uvedený v hromadnej prihláške môže byť predmetom
licencie, záložného práva alebo exekúcie nezávisle od ostatných.

Osobitne v prípade licencií sa voliteľné údaje, pokiaľ ide o druh licencie a postup ich
preskúmania, ako sa uvádza v bodoch 4.2 a 4.4 (s výnimkou licencie obmedzenej na
niektoré tovary, pri ktorej to nie je možné), uplatňujú oddelene a nezávisle na každý
jednotlivý dizajn zahrnutý v hromadnej prihláške.
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Body 18 a 19 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Poplatok vo výške 200 EUR za zápis licencie, vecného práva alebo exekúcie; za
prevod licencie alebo vecného práva; či za výmaz licencie, vecného práva alebo
exekúcie sa uplatňuje samostatne na každý dizajn a nie na každú hromadnú žiadosť.
To isté platí v prípade maximálneho poplatku vo výške 1 000 EUR, ak sa predloží viac
žiadostí.

8.2 Konania o oprávneniach na zapísané dizajny Spoločenstva

Článok 15 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 3 písm. f), g) a h) a článok 80 písm. c) vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Prihlášky a zápisy dizajnov Spoločenstva môžu byť predmetom konaní o oprávneniach
a následných zmien vlastníctva.

Ak bol dizajn Spoločenstva prihlásený alebo zapísaný v mene osoby, ktorá na to nie je
oprávnená podľa článku 14 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, osoba, ktorá je na to
oprávnená podľa tohto ustanovenia, môže žiadať o uznanie za oprávneného majiteľa
dizajnu Spoločenstva.

Ak je osoba spoločne oprávnená na zapísaný dizajn Spoločenstva, môže táto osoba
v súlade s článkom 15 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva žiadať o uznanie za
spoločného majiteľa.

Zapísaných dizajnov Spoločenstva sa osobitne týkajú tieto zápisy:

• zápis, že sa začalo konanie o oprávnení,
• právoplatné rozhodnutie alebo akékoľvek iné ukončenie konania o oprávnení,
• akákoľvek zmena vlastníctva zapísaného dizajnu Spoločenstva vyplývajúca

z právoplatného rozhodnutia.

Osoba, ktorá žiada o začatie konania o oprávnení, môže požiadať, aby sa zápis
o začatí právneho konania zapísal do registra.

Po skončení právneho konania môže osoba uznaná za oprávneného majiteľa
zapísaného dizajnu Spoločenstva požiadať o zápis právoplatného rozhodnutia
a zmeny vlastníctva do registra.

8.2.1 Náležitosti žiadosti o zápis údajov týkajúcich sa konania o oprávnení

Odsek 2 týkajúci sa náležitostí žiadosti o zápis sa uplatňuje analogicky s týmito
výnimkami.

Poplatky

Za zápis akýchkoľvek údajov týkajúcich sa konania o oprávnení sa neplatí poplatok.

Účastníci konania
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Žiadosť o zápis údaju, že sa začalo konanie o oprávnení, môže podať:

• majiteľ(-lia) zapísaného dizajnu Spoločenstva alebo
• osoba, ktorá požiadala o začatie konania o oprávnení.

Žiadosť o zápis údajov o právoplatnom rozhodnutí alebo inom skončení konania
o oprávnení, alebo o zmene vlastníctva zapísaného dizajnu Spoločenstva vyplývajúcej
z právoplatného rozhodnutia môže podať:

• majiteľ(-lia) zapísaného dizajnu Spoločenstva alebo
• osoba uznaná za oprávneného majiteľa zapísaného dizajnu Spoločenstva.

Ak sú úradu doručené dokumenty týkajúce sa takého konania od tretích strán alebo
úradov, akými sú vnútroštátne súdy, úrad zašle tieto dokumenty majiteľovi zapísaného
dizajnu Spoločenstva s oznámením, že také právo možno na základe žiadosti zapísať
do registra OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva. Okrem toho, ak sú známe
všetky kontaktné údaje osoby uznanej za oprávneného majiteľa, zašle sa jej tiež
rovnaké oznámenie.

Povinné údaje

Žiadosť o zápis, že sa začalo alebo skončilo konanie o oprávnení, musí obsahovať
tieto údaje:

• číslo zápisu príslušnej OZEÚ. Ak sa žiadosť týka niekoľkých zapísaných dizajnov
Spoločenstva, musia sa uviesť všetky čísla zápisu.

• meno, adresa a štátna príslušnosť majiteľa a štát, v ktorom má bydlisko alebo sídlo
alebo podnik. Ak však úrad už majiteľovi pridelil identifikačné číslo, stačí uviesť toto
číslo spolu s menom.

Žiadosť o zmenu vlastníctva musí navyše obsahovať tieto tieto údaje:

• meno, adresu a štátnu príslušnosť osoby uznanej za oprávneného majiteľa
zapísaného dizajnu Spoločenstva, ako aj štát, v ktorom má bydlisko alebo sídlo
alebo podnik. Ak však už úrad oprávnenému majiteľovi pridelil identifikačné číslo,
stačí uviesť toto číslo spolu s menom.

8.2.2 Náležitosti týkajúce sa dôkazov

Dostatočným dôkazom na zápis konania o oprávnení do registra je, ak je k žiadosti o
zápis priložený dôkaz o začatí konania o oprávnení pred príslušným orgánom. Na
zápis právoplatného rozhodnutia alebo iného skončenia konania o oprávnení do
registra musí byť k žiadosti o zápis priložený dôkaz o tom, že konanie o oprávnení sa
skončilo, akým je právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu.
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9 Postupy týkajúce sa medzinárodných ochranných
známok

Pravidlá 20 a 20bis vykonávacieho predpisu k Madridskej dohode o medzinárodnom
zápise ochranných známok a k protokolu k tejto dohode

9.1 Zápis licencií

Madridský systém umožňuje zápis licencií na základe medzinárodného zápisu.

Všetky žiadosti o zápis licencie by mali predložené na formulári MM13 buď:

• priamo Medzinárodnému úradu majiteľom zápisu alebo
• prostredníctvom úradu zmluvnej strany zapísaného majiteľa alebo prostredníctvom

úradu zmluvnej strany; v súvislosti s ktorou sa licencia udeľuje, alebo
• prostredníctvom úradu držiteľa licencie.

Žiadosť nemôže držiteľ licencie predložiť priamo Medzinárodnému úradu. Nemal by sa
používať formulár žiadosti úradu.

Podrobné informácie o zaznamenávaní licencií sa nachádzajú v bodoch B.II.93.01 -
 99.04 Príručky k medzinárodnému zápisu známok podľa Madridskej dohody
a protokolu k Madridskej dohode (www.wipo.int/madrid/en/guide/). Viac informácií
o medzinárodných ochranných známkach sa nachádza v usmerneniach, časti M
Medzinárodné známky.

9.2 Zápisy vecných práv, exekúcií alebo insolvenčných konaní

Madridský systém umožňuje zapísanie vecných práv, exekúcií alebo insolvenčných
konaní na základe medzinárodného zápisu (pozri vykonávací predpis – pravidlo 20).
Pre používateľov je k dispozícii formulár MM19 na požiadanie o zápis obmedzenia
dispozičného práva majiteľa do Medzinárodného registra. Použitie tohto formulára sa
dôrazne odporúča, aby sa predišlo nezrovnalostiam.

Žiadosti by mali byť predložené buď:

• priamo Medzinárodnému úradu majiteľom zápisu alebo
• úradu zmluvnej strany zapísaného majiteľa alebo
• úradu zmluvnej strany, ktorej sa udeľuje vecné právo, exekúcia alebo insolvenčné

konanie, alebo
• úradu zmluvnej strany záložného veriteľa, príjemcu alebo likvidátora.

Záložný veriteľ, príjemca ani likvidátor nemôžu podať žiadosť priamo Medzinárodnému
úradu. Nemá sa použiť formulár žiadosti úradu.

Podrobné informácie o zápisevecných práv, exekúcií alebo insolvenčných konaní sa
nachádzajú v časti B kapitole II bodoch 92.01 - 92.04 Príručky k medzinárodnému
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zápisu známok podľa Madridskej dohody a protokolu k Madridskej dohode
(www.wipo.int/madrid/en/guide). Viac informácií o medzinárodných ochranných
známkach sa nachádza v usmerneniach, časti M Medzinárodné známky.
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1 Varovanie pred podvodmi

1.1 Zavádzajúce faktúry od súkromných spoločností

Úrad bol informovaný o tom, že používatelia dostávajú čoraz väčšie množstvo
nevyžiadanej pošty od spoločností, ktoré požadujú platbu za služby súvisiace
s ochrannými známkami a dizajnmi, ako je napríklad obnova.

Na webovom sídle úradu je uvedený zoznam firiem alebo registrov, na ktoré sa
používatelia sťažovali, že zasielajú zavádzajúce listy. Tieto služby nie sú spojené so
žiadnou oficiálnou službou zápisu ochrannej známky alebo dizajnu, ktorú v Európskej
únii poskytujú úrady pre ochranu duševného vlastníctva alebo iné verejné orgány,
akým je napríklad úrad EUIPO.

V prípade, že používateľ dostane list alebo faktúru, mal by dôsledne skontrolovať ich
obsah a zdroj. Úrad EUIPO nikdy nezasiela používateľom faktúry ani listy so
žiadosťou o priamu platbu za služby (pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá,
oddiel 3 Úhrada poplatkov, trov a sadzieb).

1.2 Obnova neoprávnenými tretími osobami

Úrad bol takisto informovaný o tom, že podvodníci sa zamerali na modul pre
elektronickú žiadosť o obnovu. Ak pri podávaní elektronickej žiadosti o obnovu zistíte,
že známka je „zablokovaná“, pretože už bola podaná žiadosť o obnovu, obráťte sa na
úrad.

2 Obdobie zápisu ochranných známok Európskej únie

Články 1, 32, 52 a článok 41 ods. 5 a 8 nariadenia o OZEÚ

Obdobie zápisu ochrannej známky Európskej únie (OZEÚ) je 10 rokov od dátumu
podania prihlášky. Napríklad OZEÚ podaná 16. 4. 2020 zanikne 16. 4. 2030.

Dátum podania prihlášky sa určuje podľa článkov 31 a 32 nariadenia o OZEÚ a článku
41 ods. 5 a 8 nariadenia o OZEÚ.

Zápis sa môže obnovovať bez obmedzenia vždy na 10 rokov.
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3 Obdobie ochrany zapísaných dizajnov Spoločenstva

Články 12 a 38 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 10 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Obdobie ochrany zapísaného dizajnu Spoločenstva je 5 rokov od dátumu podania
prihlášky (článok 12 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva). Napríklad platnosť
zapísaného dizajnu Spoločenstva podaného 16. 4. 2020 zanikne 16. 4. 2025.

Dátum podania prihlášky sa určuje v súlade s článkom 38 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva a článkom 10 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva (pozri
usmernenia, Prieskum zapísaných dizajnov Spoločenstva, Prieskum prihlášok na
zapísané dizajny Spoločenstva, oddiel 3 Pridelenie dátumu podania prihlášky).

Zápis môže byť obnovený na obdobia trvajúce 5 rokov, celkovo na 25 rokov od dátumu
podania.

4 Oznámenie o uplynutí platnosti zápisu

Článok 53 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 60 ods. 3 a článok 66 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 21 a 63 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Najmenej 6 mesiacov pred uplynutím platnosti zápisu úrad informuje:

• zapísaného majiteľa OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva a
• každú osobu, ktorá má zapísané právo týkajúce sa OZEÚ/zapísaného dizajnu

Spoločenstva

o tom, že sa blíži dátum uplynutia platnosti zápisu. Medzi osoby so zapísaným právom
patrí majiteľ zapísanej licencie, majitelia zapísaného vecného práva, veritelia zapísanej
exekúcie alebo orgány oprávnené konať v mene majiteľa OZEÚ v rámci insolvenčného
konania.

Nevykonanie takéhoto oznámenia nemá vplyv na uplynutie platnosti zápisu a nedotýka
sa zodpovednosti úradu.
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5 Obnova prihlášky OZEÚ

Článok 53 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Bod 19 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Vo výnimočných prípadoch, ak prihláška ešte nemohla byť zapísaná z dôvodu
prebiehajúcich konaní, úrad nepošle oznámenie uvedené v článku 53 ods. 2 nariadenia
o OZEÚ. Prihlasovateľ nemusí svoju prihlášku obnovovať počas konaní, ktoré trvajú
viac ako 10 rokov a pri ktorých nie je istý výsledok zápisu. Úrad vyzve majiteľa na
obnovu OZEÚ a na uhradenie príslušného poplatku za obnovu zápisu až po zápise
ochrannej známky. Majiteľ potom bude mať 4 mesiace na úhradu poplatku za obnovu
zápisu (vrátane všetkých dodatočných poplatkov za triedu). Príplatok za oneskorenú
úhradu poplatku za obnovu vo výške 25 % podľa bodu 19 prílohy I A k nariadeniu
o OZEÚ sa neuplatňuje. V prípade, že poplatok za obnovu nebude uhradený
v poskytnutej lehote, úrad vydá oznámenie, že platnosť zápisu uplynula. Uplynutie
platnosti nadobudne účinnosť od dátumu zápisu OZEÚ.

6 Obnova prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva

Článok 13 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bod 12 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Vo výnimočných prípadoch, ak prihláška ešte nemohla byť zapísaná z dôvodu
prebiehajúcich konaní, úrad nepošle oznámenie uvedené v článku 13 ods. 2 nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva. Prihlasovateľ nemusí svoju prihlášku obnovovať počas
konaní, ktoré trvajú viac ako 5 rokov a pri ktorých nie je istý výsledok zápisu. Úrad
vyzve majiteľa na obnovu zápisu zapísaného dizajnu Spoločenstva a na úhradu
poplatku za obnovu zápisu až po zápise dizajnu. Majiteľ potom bude mať 4 mesiace na
úhradu poplatku za obnovu zápisu. Príplatok za obnovu vo výške 25 % podľa bodu 12
prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva sa neuplatňuje. V prípade,
že poplatok za obnovu nebude uhradený v poskytnutej lehote, úrad vydá oznámenie,
že platnosť zápisu uplynula. Uplynutie platnosti nadobudne účinnosť od dátumu zápisu
zapísaného dizajnu Spoločenstva.
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7 Poplatky a ďalšie formálne požiadavky týkajúce sa
žiadosti o obnovu

Články 63 a 64 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 8, články 65, 66 a 67 a článok 68 ods. 1 písm. e) vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Rozhodnutie výkonného riaditeľa úradu č. EX-20-9 z 3. novembra 2020

Uplatňujú sa všeobecné pravidlá pre komunikáciu s úradom (pozri usmernenia, časť A
Všeobecné pravidlá, oddiel 1 Komunikačné prostriedky, Lehoty), čo znamená, že
žiadosť je možné podať týmito spôsobmi:

• V elektronickej forme dostupné na webovom sídle úradu EUIPO (elektronická
žiadosť o obnovu je dostupná v User Area). V prípade OZEÚ sa uplatňuje zľava 150
EUR zo základného poplatku za obnovu zápisu za individuálne ochranné známky
pri podaní elektronickej žiadosti (300 EUR za kolektívne známky). Vyplnenie mena
a priezviska na príslušnom mieste elektronického formulára sa považuje za podpis.
Okrem toho podanie elektronickej žiadosti o obnovu ponúka ďalšie výhody, ako je
okamžité automatické elektronické potvrdenie žiadosti o obnovu alebo použitie
funkcie správcu obnovy na rýchle vyplnenie formulára pre potrebný počet OZEÚ/
zapísaných dizajnov Spoločenstva.

• Odoslaním podpísaného originálu formulára elektronicky, poštou alebo kuriérom
(pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 1 Komunikačné prostriedky,
Lehoty). Štandardný formulár si možno vyžiadať od úradu. Formuláre musia byť
podpísané, prílohy sa však podpisovať nemusia.

Na základe rozhodnutia výkonného riaditeľa úradu č. EX-20-9 z 3. novembra 2020 sa
žiadosti o obnovu zápisu OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva musia podávať
elektronicky, poštou alebo kuriérom. Ak elektronické podanie žiadosti o obnovu nie je
možné v dôsledku technickej poruchy, žiadosti podané jedným z dvoch alternatívnych
elektronických náhradných spôsobov úrad spracuje, len ak boli doručené počas
posledných troch pracovných dní pred uplynutím: i) lehoty na obnovu zápisu alebo ii)
predĺženej lehoty na obnovu zápisu.

Je možné podať jednu žiadosť o obnovu zápisu pre dve alebo viaceré OZEÚ/zapísané
dizajny Spoločenstva (vrátane zapísaných dizajnov Spoločenstva, ktoré sú súčasťou
toho istého viacnásobného zápisu), pričom je potrebné uhradiť príslušné poplatky za
každú OZEÚ/zapísaný dizajn Spoločenstva.
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7.1 Osoby, ktoré môžu predkladať žiadosť o obnovu

Článok 20 ods. 12 a článok 53 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 1 a článok 28 písm. c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o obnovu môže predložiť:

1. zapísaný majiteľ OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva,
2. v prípade, že zápis OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva bol prevedený,

oprávnený nástupca od okamihu, keď bola úradu doručená žiadosť o zápis prevodu,
3. každá osoba, ktorú majiteľ OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva na túto činnosť

výslovne splnomocnil. Takáto osoba môže napríklad byť zapísaný držiteľ licencie,
nezapísaný držiteľ licencie alebo iná osoba, ktorá má od majiteľa OZEÚ/zapísaného
dizajnu Spoločenstva splnomocnenie na obnovu.

Oprávnené zastupovanie nie je na účely obnovy zápisu povinné.

Ak žiadosť o obnovu predloží iná osoba ako zapísaný majiteľ alebo jeho zástupca
podľa spisu, musí existovať oprávnenie v prospech tejto osoby; nemusí však byť
predložené úradu, pokiaľ o to úrad nepožiada.

Ak osoba iná ako majiteľ alebo jeho zástupca podľa spisu zašle priamu platbu alebo
podá žiadosť o obnovu s uvedením údaju, že platba bude vykonaná bankovým
prevodom, majiteľ bude informovaný, že obnova bude spracovaná po prijatí tejto
platby. Ak majiteľ nezašle žiadnu odpoveď ani námietku proti obnove, úrad potvrdí
platbu po jej prijatí a obnova bude spracovaná.

Ak úrad prijme poplatok od dvoch rôznych zdrojov, z ktorých ani jeden nie je majiteľom
alebo jeho zástupcom uvedeným v spise, majiteľ bude kontaktovaný na účely
potvrdenia, kto je oprávnený podávať žiadosť o obnovu zápisu. Ak úrad nedostane
žiadnu odpoveď od majiteľa, potvrdí platbu, ktorú prijal prvú (12/05/2009, T-410/07,
Jurado, EU:T:2009:153, § 33 – 35; 13/01/2008, R 989/2007-4, ELITE GLASS-SEAL,
§ 17 – 18).

7.2 Obsah žiadosti o obnovu

Článok 53 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o obnovu musí obsahovať: meno a adresu osoby, ktorá žiada o obnovu zápisu
a číslo zápisu OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva, ktorý sa má obnoviť. V prípade
žiadosti o obnovu OZEÚ, rozsah obnovy zápisu štandardne zahŕňa celú špecifikáciu.

Samotná platba môže predstavovať platnú žiadosť o obnovu za predpokladu, že táto
platba bola doručená úradu včas a obsahuje meno platcu, číslo zápisu OZEÚ/
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zapísaného dizajnu Spoločenstva a označenie platby, že ide o žiadosť o obnovu. V
takýchto prípadoch sa nevyžaduje splnenie ďalších formálnych náležitostí (pozri
usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 3 Úhrada poplatkov, trov a sadzieb).
Ak sa pri obnove OZEÚ vychádza z tejto možnosti, zaplatiť sa musí poplatok za
obnovu zápisu stanovený v bodoch 11 alebo 15 prílohy A k nariadeniu o OZEÚ, a nie
znížený poplatok za obnovu zápisu v prípade elektronického podania podľa bodov 12
alebo 16 prílohy A.

V dôsledku toho samotná platba nepredstavuje platnú elektronickú žiadosť o obnovu.
Znížený poplatok sa uplatňuje len pri elektronickom podaní žiadosti o obnovu zápisu, k
platbe sa preto musí priložiť platný formulár elektronickej žiadosti o obnovu.

7.2.1 Meno a adresa a ďalšie údaje osoby predkladajúcej žiadosť
o obnovu

Článok 2 ods. 1 písm. b) a e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 1 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

7.2.1.1 Žiadosti podané majiteľom

Ak žiadosť podáva majiteľ OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva, musí byť v nej
uvedené jeho meno.

7.2.1.2 Žiadosť podaná osobou, ktorú splnomocnil majiteľ

Ak žiadosť o obnovu zápisu podáva osoba, ktorá má na to oprávnenie od majiteľa,
musí v nej byť uvedené meno a adresa alebo identifikačné číslo a meno oprávnenej
osoby podľa článku 2 ods. 1 písm. e) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ alebo článku
22 ods. 1 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Ak je ako spôsob úhrady zvolený bankový prevod, kópia žiadosti o obnovu zápisu sa
pošle majiteľovi.

7.2.2 Číslo zápisu

Článok 53 ods. 4 písm. b) nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Číslo zápisu OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva musí byť uvedené.
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7.2.3 Uvedenie rozsahu obnovy

Článok 53 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 1 písm. c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade OZEÚ obnova štandardne pokrýva celú špecifikáciu tovarov a/alebo služieb,
na ktoré sa OZEÚ vzťahuje.

Ak sa obnova požaduje len pre niektoré tovary alebo služby, pre ktoré je známka
zapísaná:

• musia byť zreteľne a jednoznačne uvedené tie triedy alebo tie tovary a služby, pre
ktoré sa žiada o obnovu zápisu.

Alebo prípadne:

• musia byť zreteľne a jednoznačne uvedené tie triedy alebo tie tovary a služby, pre
ktoré sa nežiada o obnovu zápisu.

Platforma na elektronické podávanie žiadostí o obnovu umožňuje len výmaz (t. j. nie
obnovu) celých tried; neumožňuje ani čiastočnú obnovu len pri niektorých tovaroch
alebo službách v rámci triedy (t. j. neumožňuje výmaz niektorých tovarov alebo služieb
uvedených v konkrétnej triede v čase obnovy). Ak sa teda obnova požaduje len pre
niektoré tovary a služby v rámci triedy, žiadosť o obnovu môže byť podaná buď
inými prostriedkami komunikácie, ktoré úrad akceptuje, alebo je možné celú triedu
obnoviť prostredníctvom elektronickej žiadosti o obnovu a žiadosť o čiastočné vzdanie
sa je možné podať podľa článku 57 nariadenia o OZEÚ pre tie tovary a služby, ktoré
chce majiteľ odstrániť z OZEÚ.

V prípade hromadných zápisov zapísaných dizajnov Spoločenstva sa vyžaduje uviesť
údaj o tom, že o obnovu zápisu sa žiada pre všetky dizajny, na ktoré sa vzťahuje
hromadný zápis, alebo ak sa nežiada o obnovu pre všetky tieto dizajny, musia sa
uviesť čísla spisov, o ktorých obnovu zápisu sa žiada. Ak nie je uvedené inak, obnova
sa štandardne týka všetkých dizajnov.

7.3 Jazyky

Článok 146 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 68 a článok 80 písm. b) a c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Žiadosť o obnovu možno podať v ktoromkoľvek z piatich jazykov úradu. Vybraný jazyk
sa stáva jazykom konania o obnove. Ak sa žiadosť o obnovu podáva s použitím
formulára poskytnutého úradom na základe článku 65 ods. 1 písm. g) delegovaného
nariadenia o OZEÚ alebo článku 68 ods. 1 písm. e) vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva, tento formulár sa môže použiť v ktoromkoľvek z úradných
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jazykov Európskej únie za predpokladu, že všetky jazykové prvky formulára budú
vyplnené v jednom z jazykov úradu. To sa týka najmä zoznamu tovarov a služieb pri
čiastočnej obnove zápisu OZEÚ.

7.4 Lehoty

Článok 52 a článok 53 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 69 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 56 a 58 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Oznámenie výkonného riaditeľa úradu č. 2/16 z 20. januára 2016

7.4.1 6-mesačná lehota na obnovu pred uplynutím platnosti (základná
lehota)

V prípade OZEÚ sa žiadosť o obnovu zápisu musí predložiť a poplatok za obnovu
uhradiť v lehote šesť mesiacov pred uplynutím platnosti zápisu.

Ak je dátum podania prihlášky OZEÚ napríklad 10. 6. 2010, ochrana sa končí 10. 6.
2020. Žiadosť o obnovu zápisu sa preto musí predložiť a poplatok za obnovu zápisu
uhradiť v období od 11. decembra 2019 do 10. júna 2020 alebo ak tento deň pripadne
na sobotu, nedeľu alebo iný deň, keď je úrad zatvorený alebo neprijíma bežnú poštu,
v zmysle článku 69 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ v prvý najbližší pracovný
deň, keď je úrad otvorený pre verejnosť alebo prijíma bežnú poštu.

V prípade zapísaných dizajnov Spoločenstva sa žiadosť o obnovu a poplatok za
obnovu musia predložiť v lehote 6 mesiacov končiacej sa posledným dňom mesiaca,
v ktorom sa končí ochrana.

Ak je dátum podania prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva napríklad 1. 4. 2015,
uplynutie základnej lehoty bude zahŕňať posledný deň mesiaca, v ktorom sa končí
ochrana, t. j. 30. 4. 2020. Žiadosť o obnovu zápisu sa preto musí predložiť a poplatok
za obnovu zápisu uhradiť v období od 1. 11. 2019 do 30. 4. 2020 alebo ak tento deň
pripadne na sobotu, nedeľu alebo iný deň, keď je úrad zatvorený alebo neprijíma
bežnú poštu, v zmysle článku 58 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva v prvý najbližší pracovný deň, keď je úrad otvorený pre verejnosť alebo
prijíma bežnú poštu.

7.4.2 6-mesačná ochranná lehota po uplynutí platnosti (ochranná lehota)

Ak sa OZEÚ/zapísaný dizajn Spoločenstva neobnoví v základnej lehote, po uhradení
dodatočného poplatku (pozri bod 7.5 ďalej) je stále možné predložiť žiadosť a uhradiť
poplatok za obnovu v rámci dodatočnej lehoty 6 mesiacov.
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Ak je dátum podania prihlášky OZEÚ napríklad 10. 6. 2010, ochrana sa končí 10. 6.
2020. Ochranná lehota, počas ktorej je stále možné podať žiadosť o obnovu a uhradiť
poplatok za obnovu spoločne s dodatočným poplatkom, sa počíta odo dňa po 10. júni
2020, teda od 11. júna 2020, a končí sa 10. decembra 2020 alebo ak 10. december
2020 pripadne na sobotu, nedeľu alebo iný deň, keď je úrad zatvorený alebo neprijíma
bežnú poštu, v zmysle článku 69 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ sa táto
lehota končí prvým najbližším pracovným dňom, keď je úrad otvorený pre verejnosť
alebo prijíma bežnú poštu. Toto pravidlo sa uplatňuje aj vtedy, ak by v uvedenom
príklade 11. 6. 2020 pripadlo na sobotu alebo na nedeľu; pravidlo, že úradom určená
lehota sa predĺži do nasledujúceho pracovného dňa, sa uplatňuje len raz, a to na
koniec základnej lehoty, a nie na začiatok ochrannej lehoty.

Ak je dátum podania prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva napríklad 1. 4. 2015,
uplynutie základnej lehoty bude zahŕňať posledný deň mesiaca, v ktorom sa končí
ochrana, t. j. 30. 4. 2020. Žiadosť o obnovu zápisu sa preto musí predložiť a poplatok
za obnovu zápisu uhradiť v období od 1. 11. 2019 do 30. 4. 2020 alebo ak tento deň
pripadne na sobotu, nedeľu alebo iný deň, keď je úrad zatvorený alebo neprijíma
bežnú poštu, v zmysle článku 58 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva v prvý najbližší pracovný deň, keď je úrad otvorený pre verejnosť alebo
prijíma bežnú poštu. Ochranná lehota by sa potom začínala 1. 5. 2020 a trvala by do
31. 10. 2020 vrátane (alebo do prvého nasledujúceho pracovného dňa).

Jediným úkonom, ktorý sa môže vykonať vo vzťahu k OZEÚ alebo zapísanému dizajnu
Spoločenstva počas 6-mesačnej ochrannej lehoty je úhrada poplatku za obnovu
(vrátane úhrady dodatočného poplatku za oneskorenú platbu). V prípade, že úrad
počas ochrannej lehoty prijme akúkoľvek inú žiadosť, napríklad o prevod, zápis
licencie, vzdanie sa, zmenu názvu atď. alebo akúkoľvek inú žiadosť o zápis do
registrov, pozastaví vybavovanie tejto žiadosti dovtedy, kým nebude zaplatený poplatok
za obnovu. Až po zaplatení poplatku za obnovu v plnej výške a oficiálnej obnove OZEÚ
alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva úrad preskúma žiadosti, ktorých vybavenie
pozastavil.

7.5 Poplatky

Pokiaľ ide o výpočet výšky poplatku za obnovu zápisu, poplatky sú splatné v deň
uplynutia zápisu (článok 53 ods. 3 nariadenia o OZEÚ a článok 13 ods. 3 nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva). Táto zásada sa uplatňuje bez ohľadu na to, kedy bola
žiadosť o obnovu zápisu podaná alebo príslušný poplatok uhradený.
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7.5.1 Poplatky splatné za OZEÚ

Článok 53 ods. 3 nariadenia o OZEÚ a body 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 a 19 prílohy
I A k nariadeniu o OZEÚ

Oznámenie výkonného riaditeľa úradu č. 2/16 z 20. januára 2016

Poplatky splatné za obnovu OZEÚ sa skladajú:

• zo základného poplatku za prvú triedu tovarov/služieb,
• z jedného alebo viacerých poplatkov za triedu splatných za každú ďalšiu triedu

tovarov/služieb, ktorou sa prekračuje počet jedna trieda,
• z akéhokoľvek dodatočného poplatku za oneskorenie poplatku za obnovu alebo za

neskoré predloženie žiadosti o obnovu.

Suma poplatku za obnovu zápisu má nasledujúcu hodnotu.

Základný poplatok (elektronická žiadosť o obnovu):

• za individuálnu známku: 850 EUR a
• za kolektívnu známku alebo certifikačnú známku: 1 500 EUR.

Základný poplatok (iná ako elektronická žiadosť o obnovu):

• za individuálnu známku: 1 000 EUR a
• za kolektívnu známku alebo certifikačnú známku: 1 800 EUR.

Poplatky za triedu:

• za druhú triedu: 50 EUR,
• za každú triedu nad dve triedy: 150 EUR.

Poplatok sa musí uhradiť v lehote šesť mesiacov pred uplynutím platnosti zápisu (pozri
bod 7.4 vyššie).

Dodatočný poplatok za oneskorenú platbu alebo oneskorené podanie je:

• 25 % výšky oneskorene uhradeného poplatku za obnovu zápisu, najviac však 1 500
EUR.

7.5.2 Poplatky splatné za zapísané dizajny Spoločenstva

Článok 13 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 22 ods. 2 písm. a) a b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 7 ods. 1 a body 11 a 12 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny
Spoločenstva

Poplatky splatné za obnovu zapísaného dizajnu Spoločenstva sa skladajú z:

• poplatku za obnovu zápisu, pričom v prípade, že sa na viaceré dizajny vzťahuje
spoločný zápis, je poplatok pomerný k počtu dizajnov, na ktoré sa vzťahuje obnova,
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• akéhokoľvek dodatočného poplatku uplatniteľného za oneskorenú úhradu poplatku
za obnovu alebo neskoré predloženie žiadosti o obnovu.

Suma poplatku za obnovu zápisu za jeden dizajn, či už je zahrnutý v spoločnom
zápise, alebo nie, je:

• za prvú obnovu: 90 EUR,
• za druhú obnovu: 120 EUR,
• za tretiu obnovu: 150 EUR,
• za štvrtú obnovu: 180 EUR.

Poplatok sa musí uhradiť v lehote 6 mesiacov, ktorá sa končí posledným dňom
mesiaca, v ktorom uplynie obdobie ochrany zápisu (pozri bod 7.4).

Dodatočný poplatok za oneskorenú platbu alebo oneskorené podanie je:

• 25 % z poplatku za obnovu zápisu.

7.5.3 Lehota na úhradu

Článok 53 ods. 3, článok 180 ods. 3 a bod 19 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 13 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Bod 12 prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Článok 8 písm. c) a h) rozhodnutia výkonného riaditeľa úradu č. EX-21-5
z 21. júla 2021

Poplatok sa musí uhradiť v rámci základnej lehoty 6 mesiacov (výpočet lehoty pozri
v príklade uvedenom v bode 7.4.1 vyššie).

Poplatok možno uhradiť v ochrannej lehote ďalších 6 mesiacov (pozri bod 7.4.2
vyššie), ak sa uhradí dodatočný poplatok za oneskorenú platbu vo výške 25 %
celkového poplatku za obnovu zápisu vrátane všetkých poplatkov za triedu.

Obnova nadobúda účinnosť len v prípade, ak úrad prijme úhradu všetkých poplatkov
pred uplynutím ochrannej lehoty vrátane poplatkov za obnovu zápisu, dodatočných
poplatkov za platbu v ochrannej lehote a prípadných príplatkov za oneskorenú platbu
bankovým prevodom (pozri časť A, oddiel 3 Úhrada poplatkov a trov, bod 4.1.1).

Poplatky, ktoré boli uhradené pred začiatkom základnej lehoty 6 mesiacov, sa
v zásade nebudú zohľadňovať a budú vrátené.

7.5.4 Platba treťou stranou

Článok 6 rozhodnutia výkonného riaditeľa úradu č. EX-21-5 z 21. júla 2021.

Poplatok môžu uhradiť aj iné osoby uvedené v bode 7.1 vyššie.

Platba, ktorá sa odpíše z bežného účtu tretej strany, si vyžaduje výslovné povolenie
majiteľa bežného účtu, že z daného účtu možno odpísať sumu na účely konkrétneho
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poplatku. V takýchto prípadoch úrad skontroluje, či existuje povolenie. V prípade, že
nijaké povolenie neexistuje, prihlasovateľovi obnovy zápisu sa pošle výzva na
predloženie povolenia na odpisovanie z účtu tretej strany. V takýchto prípadoch sa
platba považuje za realizovanú v deň, keď úrad dostane povolenie.

7.5.5 Vrátenie poplatkov

Článok 53 ods. 8 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 7 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Poplatky za obnovu zápisu a prípadne dodatočný poplatok za oneskorenú platbu môžu
byť za určitých okolností vrátené. Viac informácií o poplatkoch sa nachádza
v usmerneniach, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 3 Úhrada poplatkov, trov
a sadzieb.

8 Konanie pred úradom

8.1 Preskúmanie formálnych požiadaviek

Preskúmanie žiadosti o obnovu je obmedzené na formality a vzťahuje sa na tieto
prvky:

8.1.1 Dodržanie lehôt

Článok 53 ods. 3, 4 a 8 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 22 ods. 3, 4 a 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 5 a článok 6 ods. 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

8.1.1.1 Platba v základnej lehote alebo ochrannej lehote

Ak bola podaná žiadosť o obnovu zápisu a poplatok za obnovu bol uhradený
v základnej lehote, úrad zaznamená obnovu za predpokladu, že sú splnené ďalšie
podmienky stanovené v nariadeniach o OZEÚ alebo v nariadení o dizajnoch
Spoločenstva a vo vykonávacom nariadení o dizajnoch Spoločenstva (pozri bod 8.1.2
nižšie).

Ak nebola podaná žiadosť o obnovu, ale poplatok za obnovu zápisu, ktorý obsahuje
minimálne identifikačné prvky, bude zaslaný úradu (pozri bod 7.2), predstavuje to
platnú žiadosť a nie je potrebné dodržať žiadne ďalšie formálne náležitosti. Toto sa
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uplatňuje podľa článku 53 ods. 4 poslednej vety nariadenia o OZEÚ a článku 22 ods. 3
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Ak sa pri obnove OZEÚ vychádza z tejto možnosti, zaplatiť sa musí poplatok za
obnovu zápisu stanovený v bodoch 11 alebo 15 prílohy A k nariadeniu o OZEÚ, a nie
znížený poplatok za obnovu zápisu v prípade elektronického podania podľa bodov
12 alebo 16 prílohy A. Keďže samotná platba nepredstavuje platnú žiadosť o obnovu,
zľava z poplatku sa môže uplatňovať len v prípade elektronického podania žiadosti o
obnovu. Žiadateľ bude musieť podať platný formulár elektronickej žiadosti o obnovu
alebo zaplatiť rozdiel základného poplatku, v oboch prípadoch pred uplynutím lehoty
na obnovu. Ak sa to stane počas ochrannej lehoty, bude splatný aj dodatočný poplatok
za oneskorenú úhradu.

Ak nebola podaná žiadosť o obnovu, ale poplatok za obnovu zápisu bol uhradený,
pričom neobsahuje minimálne identifikačné prvky, úrad vyzve osobu, ktorá žiada o
obnovu, aby doplnila chýbajúce údaje. Výzva bude majiteľovi poslaná čím skôr po
prijatí poplatku, aby bolo možné podať žiadosť ešte pred tým, než bude splatný
dodatočný poplatok.

Ak bola žiadosť o obnovu zápisu predložená, ale poplatok za obnovu zápisu nebol
uhradený v celej výške, úrad vyzve osobu žiadajúcu o obnovu, ak je to možné, na
úhradu zvyšnej časti poplatku za obnovu zápisu v základnej lehote na obnovu zápisu
a na úhradu dodatočného poplatku za oneskorenú platbu, ak ide o ochrannú lehotu.

Neuhradenie poplatku nie je nedostatok, ktorý je možné napraviť tak, že úrad stanoví
účastníkovi lehotu na jeho odstránenie.

V prípade neúplnej úhrady poplatku za obnovu zápisu OZEÚ môže majiteľ namiesto
zaplatenia chýbajúcej sumy obmedziť svoju žiadosť o obnovu zápisu na zodpovedajúci
počet tried.

V prípade neúplnej úhrady poplatku za obnovu zápisu zapísaného dizajnu
Spoločenstva majiteľ môže namiesto zaplatenia chýbajúcej sumy obmedziť svoju
žiadosť o obnovu na zodpovedajúci počet dizajnov.

8.1.1.2 Nedostatočné platby a platba po uplynutí ochrannej lehoty

Článok 53 ods. 5 a 8 a článok 99 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods.5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak nebola predložená žiadosť o obnovu zápisu alebo ak bola predložená až po
uplynutí ochrannej lehoty, alebo poplatky neboli zaplatené, úrad rozhodne, že platnosť
zápisu uplynula, a vystaví majiteľovi oznámenie o strate práv.

Ak poplatky prijaté v ochrannej lehote nie sú uhradené v plnej výške (napr. prijatý
poplatok je nižší ako požadovaný základný poplatok a dodatočný poplatok za
oneskorenú úhradu) alebo sú prijaté až po uplynutí ochrannej lehoty, úrad stanoví, že
platnosť zápisu uplynula a vydá majiteľovi oznámenie o strate práv.
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V prípade OZEÚ: ak nedostatočný poplatok prijatý v ochrannej lehote stačí na pokrytie
základného poplatku a dodatočného poplatku za oneskorenú platbu, ale nie na všetky
poplatky za triedu, úrad obnoví zápis len pre niektoré triedy. Rozhodnutie o tom, ktoré
triedy tovarov a služieb sa obnovia, sa uskutoční podľa týchto kritérií.

• Ak je žiadosť o obnovu zápisu obmedzená na konkrétne triedy, zápis sa obnoví len
pre dané triedy.

• Ak zo žiadosti iným spôsobom jasne vyplýva, na ktorú triedu alebo na ktoré triedy sa
žiadosť vzťahuje, táto trieda alebo tieto triedy sa obnovia.

• Úrad môže požiadať majiteľa, aby uviedol priority pre triedy v prípade čiastočnej
platby.

• Pri absencii ostatných kritérií úrad zohľadní triedy podľa číselného poradia
klasifikácie, pričom začne s triedou s najnižším číslom.

Ak nie sú uhradené všetky poplatky za triedy a úrad rozhodne, že zápis uplynul pre
niektoré triedy tovarov alebo služieb, vystaví pre majiteľa potvrdenie o obnove, ako aj
oznámenie o strate práv pre dané tovary alebo služby. Ak sa dotknutá osoba
domnieva, že zistenia úradu sú nepresné, môže do 2 mesiacov od oznámenia o strate
práv požiadať o rozhodnutie v tejto veci.

V prípade zapísaných dizajnov Spoločenstva: ak uhradený poplatok stačí na pokrytie
základného poplatku a poplatku za oneskorenú platbu, ale uhradené poplatky nie sú
dostatočné na pokrytie všetkých dizajnov v žiadosti o obnovu zápisu, úrad obnoví len
zápisy niektorých dizajnov. Ak nebudú uvedené informácie o tom, ktoré zápisy dizajnov
sa majú obnoviť, alebo akékoľvek iné kritéria na určenie toho, ktoré dizajny sa majú
zahrnúť, úrad rozhodne o tom, ktoré zápisy obnoví, podľa ich číselného poradia.

8.1.1.3 Situácia, ak má žiadateľ bežný účet

Úrad neodpíše poplatky z bežného účtu, pokiaľ nebude podaná výslovná žiadosť
o obnovu zápisu. Bude zaťažený účet osoby požadujúcej obnovu.

Ak má žiadateľ o obnovu bežný účet na úrade, poplatok za obnovu zápisu sa odpíše
až po podaní žiadosti o obnovu zápisu, pričom poplatok za obnovu zápisu (vrátane
všetkých poplatkov za triedu) sa odpíše v deň prijatia žiadosti, pokiaľ neboli zadané iné
pokyny. Ak je žiadosť o obnovu podaná počas 6-mesačnej ochrannej lehoty, poplatok
za obnovu zápisu a dodatočný poplatok za oneskorenú úhradu sa odpíšu z bežného
účtu.

Pre platby tretích strán pozri bod 7.5.4 vyššie.
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8.1.2 Súlad s formálnymi požiadavkami

8.1.2.1 Obnova, o ktorú žiada oprávnená osoba

Článok 53 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak bola žiadosť o obnovu zápisu podaná v mene majiteľa, netreba predkladať
splnomocnenie. Takéto splnomocnenie by však malo existovať pre prípad, ak by oň
úrad požiadal.

8.1.2.2 Ďalšie požiadavky

Článok 53 ods. 4 a 7 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 3 a 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak žiadosť o obnovu zápisu nie je v súlade s ostatnými formálnymi požiadavkami,
najmä ak meno a adresa osoby žiadajúcej o obnovu neboli uvedené primeraným
spôsobom, ak nebolo uvedené číslo zápisu, ak žiadosť nebola náležite podpísaná
alebo ak sa v prípade OZEÚ žiadalo o čiastočnú obnovu, ale tovary a služby, ktorých
sa obnova týka, neboli riadne uvedené, úrad informuje osobu žiadajúcu o obnovu o
zistených nedostatkoch.

Úrad bude žiadosť o obnovu zápisu považovať za podanú pre všetky tovary a služby
a pre všetky dizajny, na ktoré sa vzťahuje hromadný zápis, pokiaľ sa výslovne nežiada
o čiastočnú obnovu. Ak ide o čiastočnú obnovu, prečítajte si bod 7.2.3 vyššie.

Ak žiadosť o obnovu podáva osoba, ktorú splnomocnil majiteľ [pozri bod 7.1 písm. c)
vyššie], tento majiteľ dostane kópiu oznámenia o nedostatkoch.

Článok 53 ods. 5 a 8 a článok 99 nariadenia o OZEÚ

Článok 22 ods. 5 a článok 40 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa tieto nedostatky neodstránia pred uplynutím príslušnej lehoty, úrad bude
postupovať takto:

• Ak sa nedostatok týka neuvedenia tovarov a služieb v rámci OZEÚ, ktorá sa má
obnoviť, úrad obnoví zápis pre všetky triedy, za ktoré boli uhradené poplatky, a ak
zaplatené poplatky nestačia na pokrytie všetkých tried zápisu OZEÚ, rozhodnutie
o tom, ktoré triedy sa obnovia, sa spraví podľa kritérií stanovených v bode 8.1.1.2
vyššie. Úrad vystaví majiteľovi na konci ochrannej lehoty oznámenie o strate práv k
tým tovarom alebo službám, ktorých platnosť zápisu považuje za uplynutú.

• Ak sa nedostatok týka toho, že majiteľ neodpovedal na žiadosť o objasnenie, kto je
oprávnenou osobou, úrad prijme žiadosť o obnovu podanú oprávneným zástupcom

Oddiel 4 Obnova

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1600

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2537-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2537-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e2537-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e3827-1-1


Zas
tara
né

uvedeným v spise. Ak žiadnu zo žiadostí o obnovu nepodal oprávnený zástupca
uvedený v spise, úrad prijme žiadosť o obnovu, ktorá bola úradu doručená ako prvá.

• Ak je nedostatok spôsobený tým, že nie je uvedené, ktoré dizajny sa majú obnoviť,
a uhradené poplatky nepostačujú na pokrytie všetkých dizajnov, pre ktoré sa podáva
hromadná žiadosť o obnovu zápisu, určenie toho, ktoré dizajny budú obnovené, sa
vykoná podľa kritérií stanovených v bode 8.1.1.2 vyššie. Úrad určí, že platnosť
zápisu uplynula pre všetky dizajny, pre ktoré neboli čiastočne alebo úplne uhradené
poplatky za obnovu zápisu.

• V prípade iných nedostatkov úrad rozhodne, že platnosť zápisu uplynula,
a majiteľovi, prípadne osobe, ktorá žiadosť o obnovu zápisu podala, vystaví
oznámenie o strate práv.

Dotknutá osoba môže v lehote 2 mesiacov požiadať o rozhodnutie v danej záležitosti
podľa článku 99 nariadenia o OZEÚ alebo článku 40 ods. 2 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva.

8.2 Prvky, ktoré sa nemajú preskúmať

V prípade obnovy zápisu sa neuskutoční žiadne preskúmanie týkajúce sa prípustnosti
zápisu ochrannej známky alebo dizajnu, ani sa nevykoná žiadne preskúmanie toho, či
v prípade OZEÚ ide o riadne používanie.

Úrad nevykoná žiadne preskúmanie týkajúce sa obnovy zápisu, pokiaľ ide o správne
zaradenie OZEÚ do tried, ani neuskutoční opätovné zatriedenie zápisu, ktorý bol
zapísaný v súlade s vydaním Niceského triedenia, ktoré už v čase obnovy neplatí. Nič
z uvedeného nemá vplyv na uplatňovanie článku 57 nariadenia o OZEÚ.

Úrad nebude skúmať zapísaný dizajn Spoločenstva z pohľadu zaradenia tovarov do
tried, ani neuskutoční opätovné zaradenie do tried v prípade dizajnu, ktorý bol
zapísaný podľa vydania Locarnského triedenia, ktoré už nie je v platnosti v čase
obnovy zápisu. Takéto opätovné zaradenie do tried nie je možné ani na žiadosť
majiteľa.

9 Čiastočné obnovy zápisov OZEÚ

Článok 53 ods. 4 písm. c) a článok 53 ods. 8 nariadenia o OZEÚ

Bod 19 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Zápis OZEÚ je možno obnoviť aj sčasti pre niektoré tovary a/alebo služby, pre ktoré je
zapísaná.

Čiastočná obnova nie je čiastočným vzdaním sa pre tie tovary a/alebo služby, pre ktoré
zápis OZEÚ nebol obnovený.
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Zápis OZEÚ je možné čiastočne obnoviť niekoľkokrát počas počiatočnej základnej 6-
mesačnej lehoty na obnovu zápisu alebo počas 6-mesačnej ochrannej lehoty. Pozri
v tejto súvislosti rozsudok z 22. júna 2016, C-207/15 P, CVTC, EU:C:2016:465.

Pri každej čiastočnej obnove zápisu sa musí uhradiť príslušný poplatok v celej výške
a ak sa žiadosť o čiastočnú obnovu zápisu predloží v ochrannej lehote, musí sa uhradiť
aj dodatočný poplatok za oneskorenú úhradu poplatku za obnovu zápisu, konkrétne
25 % z výšky oneskorene uhradeného poplatku za obnovu zápisu (maximálne vo
výške 1 500 EUR).

Napríklad:

Zápis OZEÚ má 10 tried.

Ak úrad v základnej lehote prijme elektronickú žiadosť o obnovu pre 5 tried (z 10),
splatné budú tieto poplatky:

Základný poplatok za elektronickú žiadosť o
obnovu (vrátane 1 triedy):

850 EUR

Druhá trieda: 50 EUR

Zvyšné triedy (150 EUR x 3): 450 EUR

Poplatok za obnovu zápisu spolu: 1 350 EUR

Ak úrad prijme v ochrannej lehote novú žiadosť o obnovu ďalších 2 tried zápisu,
splatné budú tieto poplatky:

Ďalšie triedy (150 EUR x 2): 300 EUR

25 % príplatok z výšky oneskorene uhradeného
poplatku:

75 EUR

Splatné dodatočné poplatky spolu: 375 EUR

Splatné dodatočné poplatky spolu: 375 EUR.

Pri použití toho istého príkladu by na konci ochrannej lehoty úrad majiteľovi oznámil
stratu práv k zvyšným trom triedam tovarov alebo služieb, ktoré neboli obnovené a pri
ktorých sa platnosť zápisu pokladá za uplynutú.
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10 Zápisy do registra

Článok 53 ods. 5, článok 111 ods. 6 a článok 111 ods. 3 písm. k) nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 3 písm. m), článok 69 ods. 5 a článok 71 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Ak je žiadosť o obnovu zápisu v súlade so všetkými požiadavkami, obnova sa zapíše.

Úrad informuje majiteľa o obnove zápisu OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva, o
jeho zápise do registra a o dátume, od ktorého sa obnova uskutočňuje. Ak je
žiadateľom o obnovu zápisu osoba iná než zapísaný majiteľ alebo jeho zástupca podľa
spisu, bude tiež informovaná o obnovení zápisu.

Ak sa obnova uskutočnila len pre niektoré tovary a služby v rámci zápisu, úrad majiteľa
informuje o tom, pre ktoré tovary a služby sa obnovil zápis, ako aj o zápise obnovy do
registra a o dátume, od ktorého obnova nadobúda účinnosť (pozri bod 11 nižšie). Po
uplynutí ochrannej lehoty úrad informuje majiteľa o uplynutí platnosti zápisu pre
zostávajúce tovary a služby a o ich výmaze z registra.

Ak boli obnovené len niektoré dizajny obsiahnuté v hromadnej žiadosti, úrad majiteľa
informuje o tom, pre ktoré dizajny sa obnovil zápis, ako aj o zápise obnovy do registra
a o dátume, od ktorého obnova nadobúda účinnosť (pozri bod 11 nižšie). Po uplynutí
ochrannej lehoty, úrad informuje majiteľa o uplynutí platnosti zápisu pre zostávajúce
dizajny a o ich výmaze z registra.

Článok 53 ods. 5 a ods. 8a článok 99 nariadenia o OZEÚ

Článok 13 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 22 ods. 5 a článok 40 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Ak úrad podľa článku 53 ods. 8 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ a článku 22 ods. 5
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva rozhodol, že uplynula platnosť
zápisu, vymaže známku/dizajn z registra a informuje o tom majiteľa. Majiteľ môže
v lehote 2 mesiacov požiadať o rozhodnutie v danej záležitosti podľa článku 99
nariadenia o OZEÚ alebo článku 40 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva.
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11 Dátum nadobudnutia účinnosti obnovy zápisu alebo
uplynutia platnosti zápisu, premena

11.1 Dátum nadobudnutia účinnosti obnovy zápisu

Článok 53 ods. 6 a 8 nariadenia o OZEÚ

Článok 67 ods. 2 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 12 a článok 13 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 22 ods. 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Obnova nadobúda účinnosť deň nasledujúci po dni uplynutia platnosti existujúceho
zápisu.

Napríklad:

• Ak je dátum podania zápisu OZEÚ 1. 4. 2010, platnosť zápisu uplynie 1. 4. 2020.
Obnova teda nadobudne účinnosť odo dňa nasledujúceho po 1. 4. 2020, čiže 2. 4.
2020. Nové obdobie zápisu je 10 rokov od tohto dátumu a končí sa 1. 4. 2030.

• Ak je dátum podania zápisu zapísaného dizajnu Spoločenstva 1. 4. 2015, platnosť
zápisu uplynie 1. 4. 2020. Obnova teda nadobudne účinnosť odo dňa nasledujúceho
po 1. 4. 2020, čiže 2. 4. 2020. Nové obdobie zápisu je 5 rokov od tohto dátumu
a končí sa 1. 4. 2025.

Nie je podstatné, či niektorý z týchto dátumov pripadá na sobotu, nedeľu alebo štátne
sviatky. Dokonca aj v prípadoch, ak sa poplatok za obnovu zápisu uhradí v ochrannej
lehote, obnova nadobúda účinnosť deň nasledujúci po dni uplynutia platnosti
existujúceho zápisu.

Ak platnosť OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva uplynula a známka/dizajn sa
vymaže z registra, výmaz nadobúda účinnosť v deň nasledujúci po dni, keď platnosti
existujúceho zápisu uplynula. Pri použití už uvedených dvoch príkladov by výmaz z
registra nadobudol účinnosť 2. 4. 2020 (v prípade OZEÚ) a 2. 4. 2020 (v prípade
zapísaného dizajnu Spoločenstva).

11.2 Premena zaniknutých OZEÚ

Článok 53 ods. 3 a článok 139 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Ak majiteľ chce uskutočniť premenu svojej zaniknutej OZEÚ na národnú ochrannú
známku, žiadosť sa musí podať v lehote 3 mesiacov od posledného dňa 6-mesačnej
ochrannej lehoty. Lehota 3 mesiacov pre žiadosť o premenu sa začína automaticky bez
oznámenia (pozri usmernenia, časť E Operácie registra, oddiel 2 Premena).
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12 Obnova medzinárodných ochranných známok
s vyznačením EÚ

Článok 202 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Postup obnovy zápisu medzinárodných ochranných známok spravuje výhradne
Medzinárodný úrad. Úrad sa nezaoberá žiadosťami o obnovu zápisu ani úhradou
poplatkov za obnovu zápisu. Medzinárodný úrad posiela oznámenie o obnove zápisu,
prijíma poplatky za obnovu a zaznamenáva obnovu zápisu v medzinárodnom registri.
Dátum nadobudnutia účinnosti obnovy je rovnaký pre všetky vyznačenia zahrnuté
v medzinárodnom zápise, a to bez ohľadu na dátum, kedy boli tieto vyznačenia
zaznamenané v medzinárodnom registri. V prípade, že bude obnovený medzinárodný
zápis s vyznačením EÚ, Medzinárodný úrad to oznámi úradu EUIPO.

Ak sa medzinárodný zápis neobnoví pre vyznačenie EÚ, môže byť premenený na
národnú ochrannú známku alebo na následné vyznačenia členských štátov podľa
protokolu k Madridskej dohode. Lehota v trvaní 3 mesiace na žiadosť o premenu sa
začína dňom nasledujúcim po poslednom dni, kedy bolo možné ešte vykonať obnovu
v rámci organizácie WIPO podľa článku 7 ods. 4 protokolu k Madridskej dohode (pozri
usmernenia, časť E Operácie registra, oddiel 2 Premena).

13 Obnova zápisov medzinárodných dizajnov
s vyznačením EÚ

Článok 106a nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 22a vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Medzinárodné zápisy sa musia obnoviť priamo na Medzinárodnom úrade WIPO
v súlade s článkom 17 Ženevského aktu. Úrad sa nezaoberá žiadosťami o obnovu
zápisu ani úhradami poplatkov za obnovu zápisu týkajúcimi sa medzinárodných
zápisov.

Medzinárodný úrad v plnej miere spravuje konanie týkajúce sa obnovy zápisu
medzinárodných dizajnov a posiela oznámenie o obnove, prijíma poplatky za obnovu
a zaznamenáva obnovu zápisu v medzinárodnom registri. Po obnove medzinárodného
zápisu s vyznačením EÚ Medzinárodný úrad takisto informuje úrad EUIPO.
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1 Všeobecné zásady

Článok 111 ods. 1 a 5, článok 114, článok 117 ods. 1 a 2 a bod 30 prílohy 1 A
k nariadeniu o OZEÚ

Články 20 a 21 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Články 72, 74 a 75 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 1, články 74, 75, 77 a 78 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva.

Zásada stanovená podľa systému ochranných známok a dizajnov Európskej únie je
táto:

• „register ochranných známok Európskej únie“ a „register dizajnov Spoločenstva“
obsahujú všetky údaje týkajúce sa prihlášok ochrannej známky Európskej únie
(OZEÚ), prihlášok dizajnov Spoločenstva, zapísaných OZEÚ a zapísaných dizajnov
Spoločenstva a

• „spisy“ obsahujú úplnú korešpondenciu a všetky rozhodnutia týkajúce sa týchto
ochranných známok a dizajnov.

Registre aj spisy úradu sú v zásade prístupné verejnosti na nahliadnutie. Pred
zverejnením prihlášky OZEÚ, zapísaného dizajnu Spoločenstva alebo vtedy, keď je
zapísaný dizajn Spoločenstva predmetom odkladu zverejnenia, je však nahliadnutie do
spisov možné len vo výnimočných prípadoch (pozri body 4.2.1 a 4.2.2 nižšie).

Všetky informácie z registrov sú uložené v databázach úradu a ak je to vhodné, sú
zverejnené vo Vestníku OZEÚ/zapísaných dizajnov Spoločenstva v elektronickej
forme.

Tento oddiel usmernení je osobitne venovaný nahliadnutiu do spisov.

Nahliadnutie do spisov môže zahŕňať:

• nahliadnutie do registrov,
• získanie overených alebo neoverených výpisov z registrov,
• nahliadnutie do obsahu spisu (spisov),
• oznámenie informácií uvedených v spisoch spolu s oznámením osobitných

informácií uvedených v spisoch bez poskytnutia konkrétneho dokumentu alebo
dokumentov,

• získanie overených alebo neoverených kópií dokumentov, ktoré sú obsahom spisov.

Ak nie je uvedené inak, pojem „nahliadnutie do spisov“, ktorý sa používa v týchto
usmerneniach, zahŕňa všetky uvedené formy nahliadnutia do spisov.

Ustanovenia nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva, ktoré sa týkajú nahliadnutia do spisov dizajnoch
Spoločenstva, sú takmer zhodné s rovnocennými ustanoveniami nariadení o OZEÚ.
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Nasledujúce pravidlá sa preto uplatňujú primerane na dizajny Spoločenstva. Keď sa
postup líši, rozdiely sú upresnené v rámci samostatného podnadpisu.

2 Registre OZEÚ a dizajnov Spoločenstva

Článok 111 ods. 1 a 5 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Registre sú vedenú elektronicky a obsahujú zápisy do databázových systémov úradu.
Sú dostupné na webovom sídle úradu na preskúmanie verejnosťou, s výnimkou
dizajnov Spoločenstva, ak sa v článku 50 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva
nestanovuje inak. Vzhľadom na to, že niektoré údaje z registrov ešte nie sú dostupné
online, jedinou možnosťou prístupu k nim je podať žiadosť o informáciu alebo získať
overené alebo neoverené výpisy alebo kópie dokumentov spisu z registrov, ktoré
podliehajú úhrade poplatku.

3 Nahliadnutie do registrov

3.1 Informácie v registroch

3.1.1 Register OZEÚ

Článok 111 ods. 2, 3 a 4 nariadenia o OZEÚ

Rozhodnutie predsedu úradu č. EX-00-1 z 27. 11. 2000 (Decision No EX-00-1 of the
President of the Office of 27/11/2000)

Rozhodnutie predsedu úradu č. EX-07-1 zo 16. 3. 2007 (Decision No EX-07-1 of the
President of the Office of 16/03/2007)

V registri OZEÚ sú obsiahnuté informácie uvedené v článku 111 ods. 2 a 3
nariadenia OZEÚ a všetky ostatné údaje, ktoré určil výkonný riaditeľ úradu podľa
článku 111 ods. 4 nariadenia o OZEÚ.
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3.1.2 Register dizajnov Spoločenstva

Článok 50 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 69 a 73 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Rozhodnutie predsedu úradu č. EX-07-2 zo 16. 3. 2007 (Decision No EX-07-1 of the
President of the Office of 16/03/2007)

V registri dizajnov Spoločenstva sú obsiahnuté informácie uvedené v článku 69
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a všetky ostatné údaje, ktoré určil
výkonný riaditeľ úradu.

V súlade s článkom 73 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva
v prípade, ak sú zapísané dizajny Spoločenstva predmetom odloženia zverejnenia
podľa článku 50 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, sa prístup osôb iných ako
je majiteľ k registru obmedzí na meno majiteľa, meno každého zástupcu, dátum
podania a zápisu, číslo spisu prihlášky a informáciu o tom, že zverejnenie bolo
odložené.

4 Nahliadnutie do spisov

4.1 Osoby/subjekty oprávnené požiadať o prístup k spisom

Pravidlá pre prístup a rozsah prístupu závisia od toho, kto o tento prístup požiada.

V nariadeniach sa rozlišuje medzi týmito troma kategóriami:

• prihlasovateľ/majiteľ OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva,
• tretie strany,
• súdy alebo orgány členských štátov.

Nahliadnutie do spisov súdmi alebo orgánmi členských štátov je upravené systémom
administratívnej spolupráce s úradom (pozri bod 7 nižšie).

4.2 Dokumenty, ktoré tvoria spis

Spisy, ktoré sa týkajú OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva, obsahujú úplnú
korešpondenciu medzi prihlasovateľom/majiteľom a úradom a všetky dokumenty (a ich
súvisiace prílohy) vytvorené počas prieskumu, ako aj úplnú korešpondenciu týkajúcu
sa následných OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva. Spis neobsahuje
rešeršné správy o ochrannej známke poskytnuté národnými úradmi.

Súčasťou spisov sú aj dokumenty týkajúce sa námietkových konaní, konaní o výmaz,
konaní o neplatnosti a odvolacích konaní vedených úradom alebo dokumenty týkajúce
sa iných konaní, ako sú napríklad záznamy (prevod, licencia atď.).
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Všetky originály predložených dokumentov sa stávajú súčasťou spisu, a preto nemôžu
byť vrátené osobe, ktorá ich predložila. Pri prekladaní dokumentov stačia jednoduché
fotokópie. Nemusia by overené alebo legalizované.

V prípade, ak účastníci využijú sprostredkovateľské služby, ktoré úrad ponúka v súlade
s rozhodnutím predsedníctva odvolacích senátov č. 2013-3 z 5. júla 2013 o urovnaní
sporov formou zmieru (ďalej len „rozhodnutie o sprostredkovaní“)(Decision No 2013-3
of the Presidium of the Boards of Appeal of 05/07/2013 on the amicable settlement of
disputes), alebo zmierovacie služby v súlade s rozhodnutím predsedníctva odvolacích
senátov č. 2014-2 z 31. januára 2014 o zmierlivom riešení sporov príslušným senátom
(ďalej len „rozhodnutie o zmierení“)(Decision No 2014-2 of the Presidium of the Boards
of Appeal of 31/01/2014 on the friendly settlement of disputes by the competent
Board), bude z nahliadnutia do spisov vylúčená úplná korešpondencia, ktorá sa týka
sprostredkovania alebo zmierenia.

Článok 115 nariadenia o OZEÚ

Článok 76 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Aj v prípade, že prihláška OZEÚ už nie je aktuálna alebo zanikla účinnosť zápisu
OZEÚ alebo zápisu zapísaných dizajnov Spoločenstva, je nahliadnutie
do predmetných spisov možné, ako keby prihláška alebo zápis stále trvali alebo boli
účinné, a to počas obdobia, v ktorom sú spisy vedené. Prihláška OZEÚ alebo prihláška
zapísaných dizajnov Spoločenstva prestáva byť aktuálna v prípade, že je odmietnutá
alebo vzatá späť alebo sa považuje za vzatú späť. Zápis OZEÚ alebo zapísaných
dizajnov Spoločenstva prestáva mať účinky v prípade uplynutia lehoty alebo na
základe vzdania sa práv, či z dôvodu vyhlásenia neplatnosti alebo zrušenia. Ak sa
spisy vedú v elektronickej podobe, elektronické súbory alebo ich záložné kópie sa
uchovávajú bez časového obmedzenia. Ak sa spisy alebo ich časti vedú v inej ako
elektronickej forme, úrad spisy uchová v inej ako elektronickej forme najmenej 5 rokov
od konca roka, v ktorom došlo k takejto udalosti.

4.2.1 Spisy, ktoré sa týkajú prihlášok OZEÚ

Články 44 a 114 nariadenia o OZEÚ

Článok 7 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Do spisov týkajúcich sa prihlášok OZEÚ možno nahliadnuť po tom, ako úrad zverejní
prihlášku vo Vestníku OZEÚ. Dňom zverejnenia je dátum vydania uvedený vo Vestníku
OZEÚ a označený v registri pod kódom INID 442. Rozširovanie údajov týkajúcich sa
nezverejnených prihlášok OZEÚ prostredníctvom online prístupu alebo inými spôsobmi
sa nepovažuje za zverejnenie prihlášky v zmysle článku 44 nariadenia o OZEÚ
a článku 7 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ.

Pred zverejnením prihlášky je nahliadnutie do spisov zúžené a možné iba po splnení
jednej z týchto podmienok:
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• žiadateľom o nahliadnutie je prihlasovateľ OZEÚ alebo
• prihlasovateľ OZEÚ súhlasil s nahliadnutím do spisu, ktorý sa týka prihlášky OZEÚ

(pozri bod 6.12.1 nižšie) alebo
• žiadateľ o nahliadnutie vie preukázať, že prihlasovateľ OZEÚ uviedol, že po zápise

uplatní práva vzťahujúce sa na OZEÚ proti žiadateľovi o nahliadnutie (pozri
bod 6.12.2 nižšie).

Článok 41 ods. 3 a článok 115 nariadenia o OZEÚ

Prihlasovateľ má vždy prístup k spisom, ktoré sa týkajú jeho prihlášky OZEÚ. To
znamená prístup k:

• prihláške OZEÚ, a to aj v prípade, ak úrad odmietol priradiť prihláške dátum podania
alebo ak prihláška nespĺňa minimálne požiadavky na priradenie dátumu podania, čo
znamená, že prihláška sa nebude považovať za prihlášku OZEÚ a z právneho
hľadiska žiadna prihláška OZEÚ nebude existovať,

• spisom, a to v období, počas ktorého sú spisy vedené (pozri bod 4.2), a to aj potom,
čo prihláška OZEÚ bola odmietnutá alebo vzatá späť.

4.2.2 Spisy, ktoré sa týkajú prihlášok zapísaných dizajnov Spoločenstva

Články 50 a 74 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 70 a článok 74 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Spisy týkajúce sa prihlášok zapísaných dizajnov Spoločenstva alebo zapísaného
dizajnu Spoločenstva, na ktorý sa vzťahuje odklad zverejnenia, vrátane tých, pri
ktorých došlo k vzdaniu sa, sú k dispozícii na nahliadnutie, len ak je splnená jedna z
týchto podmienok:

• žiadateľom o nahliadnutie je prihlasovateľ/majiteľ zapísaných dizajnov Spoločenstva
alebo

• prihlasovateľ zapísaných dizajnov Spoločenstva súhlasil s nahliadnutím do spisu,
ktorý sa týka prihlášky zapísaných dizajnov Spoločenstva, alebo

• žiadateľ o nahliadnutie preukázal oprávnený záujem o nahliadnutie do prihlášky
zapísaných dizajnov Spoločenstva, najmä ak prihlasovateľ zapísaných dizajnov
Spoločenstva vyhlásil, že po zápise dizajnu uplatní práva, ktoré sa naň vzťahujú,
proti osobe požadujúcej nahliadnutie.

Ak sa prihláška podá pre viacero zapísaných dizajnov Spoločenstva, toto obmedzenie
nahliadnutia sa bude vzťahovať len na informácie týkajúce sa zapísaných dizajnov
Spoločenstva, ktoré sú predmetom odkladu zverejnenia, alebo tých, ktoré nie sú
nakoniec zapísané na základe odmietnutia úradom alebo späťvzatia prihlasovateľom.

4.2.3 Spisy, ktoré sa týkajú zapísaných OZEÚ

Spisy týkajúce sa OZEÚ po zápise sú dostupné na nahliadnutie.
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4.2.4 Spisy, ktoré sa týkajú zapísaných dizajnov Spoločenstva

Spisy týkajúce sa zapísaných dizajnov Spoločenstva sú dostupné na nahliadnutie
po tom, ako úrad zverejní zápis vo vestníku dizajnov spoločenstva. Dňom zverejnenia
je dátum vydania uvedený vo vestníku dizajnov spoločenstva a označený v registri pod
kódom INID 45.

K nahliadnutiu do spisov týkajúcich sa zapísaného dizajnu Spoločenstva, na ktorý sa
vzťahuje odklad zverejnenia, pozri bod 4.2.2 vyššie.

4.2.5 Spisy, ktoré sa týkajú medzinárodných zápisov s vyznačením
Európskej únie

Články114 ods. 8189 a 190 nariadenia o OZEÚ

Článok 106 písm. d) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 71 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Medzinárodné zápisy predstavujú výlučné práva, ktoré spravuje Medzinárodný úrad
Svetovej organizácie duševného vlastníctva (WIPO) v Ženeve podľa protokolu
k Madridskej dohode (v prípade ochranných známok) a Ženevského aktu (v prípade
dizajnov). WIPO spracúva prihlášky a potom ich zasiela na preskúmanie úradu
v súlade s podmienkami stanovenými v nariadení o OZEÚ a nariadení o dizajnoch
Spoločenstva. Tieto zápisy majú rovnaký účinok, ako sa vzťahuje priamo na OZEÚ
alebo zapísané dizajny Spoločenstva.

Do spisov týkajúcich sa medzinárodných zápisov ochranných známok s vyznačením
EÚ, ktoré úrad vedie, je možné nahliadať na základe žiadosti po zverejnení podľa
článku 114 ods. 8 a článku 190 ods. 1 nariadenia o OZEÚ. Rovnaké pravidlá platia v
prípade nahliadnutia do spisov týkajúcich sa OZEÚ.

Úrad poskytuje informácie o medzinárodných zápisoch dizajnov s vyznačením EÚ
v podobe elektronického odkazu na databázu, v ktorej možno vyhľadávať a ktorú vedie
medzinárodný úrad (http://www.wipo.int/designdb/hague/en/). Spisy, ktoré úrad vedie,
sa môžu týkať odmietnutia medzinárodného dizajnu podľa článku 106e nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva a neplatnosti medzinárodného dizajnu podľa článku 106f
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Je možné do nich nahliadať pri dodržaní
obmedzení v súlade s článkom 72 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva (pozri bod 5
nižšie) a dodržaní tých istých obmedzení, ako sa uvádzajú v bodoch 4.2.2 a 4.2.4
vyššie.
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5 Časti spisu vylúčené z nahliadnutia

5.1 Vylúčené dokumenty

Článok 114 ods. 4 a článok 169 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Niektoré dokumenty v spisoch sú vylúčené z nahliadnutia do spisov, a to:

• dokumenty týkajúce sa vylúčenia zamestnancov úradu alebo námietok voči nim,
napríklad z dôvodu podozrenia zo zaujatosti,

• návrhy rozhodnutí a stanovísk a všetky ostatné interné dokumenty použité
pri vypracovaní rozhodnutí a stanovísk,

• časti spisu, v prípade ktorých dotknutý účastník, prejavil zvláštny záujem
o zachovanie dôvernosti,

• všetky dokumenty týkajúce sa výzvy úradu na dosiahnutie zmieru, s výnimkou tých
dokumentov, ktoré majú priamy vplyv na ochrannú známku alebo dizajn, ako sú
obmedzenia, prevody atď., a boli úradu oznámené. (Informácie o mediačných
a zmierovacích konaniach sa nachádzajú v bode 4.2 vyššie).

Spisy týkajúce sa žiadostí o zápis na zoznam oprávnených zástupcov úradu alebo
zoznam dizajnov vrátane všetkých rozhodnutí, ktoré sa nimi prijali, nie sú prístupné na
verejné nahliadnutie, pretože tieto spisy sa netýkajú priamo konaní o OZEÚ alebo
zapísaných dizajnoch Spoločenstva (pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá,
oddiel 5 Účastníci konania a pprávnené zastupovanie, bod 2.3.5).

Pri dokumentoch osobného charakteru, ako sú napríklad cestovné pasy alebo iné
identifikačné doklady, ktoré sa predkladajú najmä ako dôkazy pri žiadostiach o
prevod, dôkazy o „údajoch týkajúcich sa zdravia“, ktoré sa predkladajú najmä ako
dôkazy v prípade uvedenia do predchádzajúceho stavu alebo ako podporné dôkazy pri
žiadostiach o predĺženie lehoty, a výpisy z bankových účtov, ktoré sa môžu napríklad
pripájať k prihláškam a žiadostiam ako dôkaz úhrady poplatku, je vo všeobecnosti
vzhľadom na ich osobnú povahu dôvernosť voči akýmkoľvek tretím stranám
opodstatnená, a v zásade prevažuje nad akýmikoľvek záujmami tretích strán.

5.1.1 Dokumenty, ktoré sa týkajú vylúčenia alebo námietok

Článok 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Táto výnimka sa týka dokumentov, pri ktorých prieskumový pracovník vyhlási, že sú
z účasti na konaní vylúčené, a tých dokumentov, pri ktorých sa táto osoba vyjadruje
k námietkam účastníka konania založených na dôvode vylúčenia alebo na podozrení
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zo zaujatosti. Táto výnimka sa ale nevzťahuje na dokumenty, v ktorých účastník
konania vzniesol buď samostatne, alebo spoločne s iným vyjadrením námietku
založenú na dôvode vylúčenia alebo na podozrení zo zaujatosti, ani na rozhodnutia
o opatreniach, ktoré budú prijaté v prípadoch uvedených vyššie. Rozhodnutie
príslušného stupňa úradu prijaté bez účasti osoby, ktorá odstúpila alebo proti ktorej
bola vznesená námietka, bude súčasťou spisu.

5.1.2 Návrhy rozhodnutí a stanovísk a interné dokumenty

Článok 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Táto výnimka sa týka dokumentov, ktoré boli použité na prípravu rozhodnutí
a stanovísk, ako sú správy a poznámky prieskumových pracovníkov, ktoré obsahujú
úvahy a návrhy na riešenie alebo rozhodnutie o prípade alebo poznámky obsahujúce
špecifické alebo všeobecné pokyny na riešenie určitého prípadu.

Dokumenty, ktorých obsahom je oznámenie, výzva alebo konečné rozhodnutie úradu
vzťahujúce sa ku konkrétnemu prípadu, nie sú do tejto výnimky zahrnuté. Akýkoľvek
dokument, o ktorom je účastník konania informovaný, bude mať formát buď
originálneho dokumentu, alebo jeho kópie, a to kópie overenej úradom alebo
s pečiatkou úradu alebo kópie vytlačenej z počítača s touto pečiatkou. V spise potom
zostane pôvodné oznámenie, výzva alebo rozhodnutie alebo ich kópia.

Poznámky a usmernenia úradu, ktoré sa týkajú všeobecného postupu a riešení
prípadov, ako aj tieto usmernenia, nie sú súčasťou spisov. To platí aj vo vzťahu
k opatreniam a inštrukciám, ktoré sa týkajú prideľovania povinností.

5.1.3 Časti spisu, pri ktorých dotknutý účastník prejavil zvláštny záujem
o zachovanie dôvernosti

Článok 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 písm. c) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Rozhodujúci okamih v prípade žiadosti

Pokiaľ neexistuje žiadna nevybavená žiadosť o nahliadnutie do spisov, pri predložení
dokumentu alebo v neskoršej fáze sa môže požadovať zachovanie dôvernosti celého
dokumentu alebo jeho časti. V priebehu konania týkajúceho sa nahliadnutia do spisov
nie je možné podať žiadosť o zachovanie dôvernosti.

Časti spisu, pri ktorých dotknutý účastník prejavil zvláštny záujem o zachovanie
dôvernosti ešte pred podaním žiadosti o nahliadnutie do spisov, sú vylúčené
z nahliadnutia, pokiaľ nahliadnutie do takýchto častí spisu nie je opodstatnené
prvoradými legitímnymi záujmami účastníka, ktorý žiada o nahliadnutie do spisu.

Domáhanie sa dôvernosti a prejavenie zvláštneho záujmu
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Dotknutý účastník sa musel výslovne domáhať zvláštneho záujmu o zachovanie
dôvernosti dokumentu a dostatočne ho odôvodniť (pozri 08/11/2018, R 722/2018-5,
nume (fig.) / Numederm, § 16). Keď sa predloží žiadosť na úradnom formulári
(v papierovej alebo elektronickej forme), samotný formulár nemôže byť označený ako
dôverný. Všetky prílohy formulára však môžu byť vylúčené z nahliadnutia do spisov. To
sa vzťahuje na všetky konania, pretože formulár zahŕňa minimálne informácie, ktoré sú
neskôr začlenené do verejne dostupného registra, a preto sú nezlučiteľné s vyhlásením
o dôvernosti.

V prípade domáhania sa zvláštneho záujmu o zachovanie dôvernosti dokumentu musí
úrad zistiť, či je zvláštny záujem dostatočne preukázaný. Dokumenty patriace do tejto
kategórie musia pochádzať od dotknutého účastníka (napr. prihlasovateľ OZEÚ/
zapísaných dizajnov Spoločenstva, namietateľ).

Domáhanie sa dôvernosti a nárokovanie si zvláštneho záujmu

Pri domáhaní sa zvláštneho záujmu a jeho rozpracovaní sa zvláštny záujem musí
vzťahovať na dokumenty (alebo ich status), ktoré majú dôverný charakter, pretože
obsahujú obchodné tajomstvo. Môže to byť prípad, keď prihlasovateľ predložil
dodatočnú dokumentáciu ako dôkaz na podporu žiadosti o zápis prevodu alebo
licencie.

Ak úrad dospeje k záveru, že neboli splnené požiadavky na zachovanie dôvernosti
dokumentov, pretože nárokované zvláštne záujmy neodôvodňujú zachovanie
dôvernosti dokumentu, pred zrušením dôvernosti bude komunikovať s osobou, ktorá
dokumenty podala, a prijme rozhodnutie. Ako odpoveď môže prihlasovateľ predložiť
dôkazy aj spôsobom, ktorý zabraňuje odhaleniu tých častí dokumentu alebo informácií,
ktoré prihlasovateľ považuje za dôverné, ak predložené časti dokumentu obsahujú
požadované informácie. Napríklad v prípade, že zmluvy alebo iné dokumenty sú
predkladané ako dôkazy prevodu alebo licencie, niektoré informácie v nich môžu byť
pred predložením na úrad začiernené, prípadne niektoré strany môžu byť úplne
vynechané.

Domáhanie sa dôvernosti bez snahy nárokovať si zvláštny záujem

Ak si účastník uplatnil nárok na dôvernosť na základe použitia štandardnej pečiatky
s označením „dôverné“ na titulnej strane predložených dokumentov alebo na základe
označenia políčka „dôverné“ pri používaní elektronickej komunikačnej platformy, ale
priložené dokumenty neobsahujú žiadne vysvetlenie či uvedenie zvláštneho záujmu
a ani snahu odôvodniť v mene účastníka dôvernú povahu alebo status predložených
dokumentov, úrad toto označenie odstráni.

To sa vzťahuje na všetky predložené dokumenty, pri ktorých si účastník uplatnil nárok
na „štandardnú“ dôvernosť, ale neposkytol žiadne zdôvodnenie tohto nároku.
Kedykoľvek pred prijatím žiadosti o nahliadnutie do spisov sa účastník môže domáhať
zvláštneho záujmu o zachovanie dôvernosti dokumentu a dostatočne ho odôvodniť.

V prípade, že úrad vyzve účastníkov námietkového konania, konania o výmaz alebo
konania o neplatnosti na uzavretie zmieru, všetky súvisiace dokumenty týkajúce sa
týchto konaní sú považované za dôverné a v zásade nie sú dostupné na nahliadnutie
do spisov.
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Prístup k dokumentom, ktoré úrad prijal ako dôverné, a preto ich vylúčil z nahliadnutia,
môže byť však povolený osobe, ktorá preukáže prvoradý legitímny záujem
o nahliadnutie do dokumentu. Prvoradý legitímny záujem musí prejaviť osoba, ktorá
žiada o nahliadnutie.

V prípade, že spis obsahuje takéto dokumenty, úrad žiadateľa o nahliadnutie do spisov
informuje o existencii týchto dokumentov v spise. Následne sa žiadateľ môže
rozhodnúť, či podá žiadosť, v ktorej sa bude domáhať prvoradého legitímneho záujmu.
Každá žiadosť musí byť preskúmaná podľa skutkovej podstaty.

Úrad musí účastníkovi žiadajúcemu o nahliadnutie umožniť predložiť svoje stanovisko.

Pred prijatím rozhodnutia sa žiadosť a aj všetky pripomienky musia zaslať dotknutému
účastníkovi, ktorý má právo na vypočutie.

Článok 67 nariadenia o OZEÚ

Článok 56 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad musí rozhodnúť o umožnení prístupu k týmto dokumentom. Proti rozhodnutiu sa
nepriaznivo dotknutý účastník môže odvolať.

5.2 Prístup prihlasovateľa alebo majiteľa k vylúčeným
dokumentom

Článok 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade, že prihlasovateľ alebo majiteľ požiada o prístup k svojmu spisu, znamená
to, že žiada o prístup ku všetkým dokumentom v spise okrem tých, ktoré sú uvedené
v článku 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a článku 72 písm. a) a b) vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Ak v konaniach inter partes dotknutá osoba (namietateľ alebo žiadateľ o zrušenie alebo
vyhlásenie neplatnosti) prejaví zvláštny záujem o zachovanie dôvernosti svojich
dokumentov voči tretím stranám, bude informovaná, že tieto dokumenty nemôžu byť vo
vzťahu k druhému účastníkovi konania vedené ako dôverné, a bude požiadaná buď
o ich zverejnenie, alebo späťvzatie. V prípade, že bude potvrdená dôvernosť
dokumentov, nebudú zaslané druhému účastníkovi a úrad k nim vo svojom rozhodnutí
neprihliadne.

Ak však tento účastník prejaví záujem, aby jeho dokumenty boli vzaté do úvahy
a zároveň neboli dostupné tretím stranám, je možné, aby ich úrad poslal druhému
účastníkovi konania, pričom ale nebudú dostupné na nahliadnutie pre tretie strany
(pokiaľ ide o námietkové konanie, pozri usmernenia, časť C Námietka, oddiel 1
Námietkové konanie, bod 4.4.4).
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6 Konania pred úradom, ktoré sa týkajú žiadostí
o nahliadnutie do spisov

6.1 Overené alebo neoverené výpisy z registrov

6.1.1 Výpis z registra OZEÚ

Článok 111 ods. 7 nariadenia o OZEÚ

Úrad na požiadanie a po uhradení príslušného poplatku poskytne overené alebo
neoverené výpisy z registra. (Overené) kópie na stiahnutie sú poskytované bezplatne
(pozri bod 6.4 nižšie).

Žiadosti o výpis z registra OZEÚ môžu byť predložené prostredníctvom elektronického
formulára na webovom sídle úradu na stránke https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/
forms-and-filings alebo inej podobnej žiadosti.

Môže sa použiť akákoľvek jazyková verzia tohto formulára za predpokladu, že je
vyplnená v jednom z jazykov uvedených v bode 6.7 nižšie.

Článok 63 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Žiadosť o nahliadnutie do spisov môže byť podaná zaslaním podpísaného originálu
elektronickými prostriedkami, poštou alebo kuriérom (pozri bod 6.5 nižšie).

6.1.2 Výpisy z registra dizajnov Spoločenstva

Článok 50 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 69 a 73 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

S výhradou článku 73 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva úrad na
požiadanie a po úhrade príslušného poplatku poskytne overené alebo neoverené
výpisy z registra.

Ak je zápis predmetom odkladu zverejnenia podľa článku 50 ods. 1 nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva, overené (alebo neoverené) výpisy z registra musia
obsahovať iba meno majiteľa, meno každého zástupcu, dátum podania a zápisu, číslo
spisu prihlášky a zmienku o tom, že zverejnenie bolo odložené, okrem prípadov, keď
žiadosť podal majiteľ alebo jeho zástupca.

Žiadosti o výpis z registra dizajnov Spoločenstva môžu byť predložené prostredníctvom
elektronického formulára na webovom sídle úradu na stránke https://euipo.europa.eu/
ohimportal/sk/forms-and-filings alebo inej podobnej žiadosti.
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Môže sa použiť ktorákoľvek jazyková verzia tohto formulára za predpokladu, že je
vyplnená v jednom z

jazykov uvedených v bode 6.7 ďalej.

Články 65, 66 a 67 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Žiadosť o nahliadnutie do spisov môže byť podaná zaslaním podpísaného originálu
elektronickými prostriedkami, poštou alebo kuriérom (pozri bod 6.5 nižšie).

6.2 Overené alebo neoverené kópie dokumentov zo spisu

Úrad na požiadanie a po uhradení príslušného poplatku poskytne overené alebo
neoverené kópie dokumentov založených v spise (pozri bod 4.2 vyššie). (Overené)
kópie na stiahnutie sú poskytované bezplatne (pozri bod 6.4 nižšie).

Žiadosti o poskytnutie overených alebo neoverených kópií dokumentov môžu byť
predložené prostredníctvom elektronického formulára na webovom sídle úradu na
stránke https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/forms-and-filings alebo inej podobnej
žiadosti.

Môže sa použiť ktorákoľvek jazyková verzia tohto formulára za predpokladu, že je
vyplnená v jednom z

jazykov uvedených v bode 6.7 ďalej.

Overené a neoverené kópie prihlášok OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva,
osvedčenia o zápise, výpisy z registra a kópie dokumentov v spise (dostupné iba pre
OZEÚ) sa dajú vyžiadať ako alternatíva k bezplatne poskytovaným kópiám na
stiahnutie (pozri bod 6.4 nižšie).

Overené kópie prihlášky OZEÚ alebo osvedčenia o zápise zapísaných dizajnov
Spoločenstva sú dostupné iba po pridelení dátumu podania (požiadavky týkajúce sa
dátumu podania OZEÚ sú uvedené v usmerneniach, časť B Prieskum, oddiel 2
Formálne náležitosti; požiadavky týkajúce sa dátumu podania zapísaných dizajnov
Spoločenstva sú uvedené v usmerneniach,Prieskum prihlášok na zapísané dizajny
Spoločenstva).

Ak sa prihláška podá pre viacero dizajnov, overené kópie prihlášky budú dostupné iba
pre tie dizajny, ktorým sa pridelil dátum podania.

Ak prihláška OZEÚ alebo zápis zapísaných dizajnov Spoločenstva ešte neboli
zverejnené, žiadosť o poskytnutie overených alebo neoverených kópií dokumentov zo
spisu bude predmetom zúženia, ktoré je uvedené v bodoch 4.2.1 až 4.2.4 vyššie.

Je potrebné pamätať na to, že overená kópia prihlášky alebo zápisu odráža iba údaje
platné v čase podania prihlášky, prípadne vydania osvedčenia o zápise. Ochranná
známka alebo dizajn môžu byť predmetom prevodu, vzdania sa, čiastočného vzdania
sa alebo inej skutočnosti ovplyvňujúcej rozsah príslušnej ochrany, ktorá sa neprejaví
v overenej kópii formulára prihlášky OZEÚ alebo osvedčení o zápise OZEÚ/
zapísaných dizajnov Spoločenstva. Aktuálne informácie sa nachádzajú v elektronickej
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databáze alebo ich možno získať prostredníctvom žiadosti o overený výpis z registra
(pozri bod 6.1 vyššie).

6.3 Online prístup k spisom

Obsah spisov je dostupný v časti spisu s názvom „Korešpondencia“ v online nástroji
úradu na jeho webovom sídle.

Za predpokladu, že prihláška OZEÚ alebo zápis zapísaných dizajnov Spoločenstva
(ktoré nie sú predmetom odkladu) boli zverejnené, používatelia registrovaní na
webovom sídle môžu tieto spisy konzultovať bezplatne.

6.4 Overené kópie na stiahnutie

Článok 6 rozhodnutia predsedu úradu č. EX-13-2 z 26. novembra 2013.

Overené a neoverené kópie prihlášok OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva,
osvedčenia o zápise, výpisy z registra a kópie dokumentov v spise (dostupné iba pre
OZEÚ) sa pomocou online nástroja úradu dajú automaticky vytvoriť a stiahnuť
prostredníctvom priameho odkazu z webového sídla úradu, ďalej z elektronického
formulára s názvom Nahliadnutie do spisov a zo spisov pre vybrané OZEÚ alebo
zapísané dizajny Spoločenstva.

Kópia dokumentu bude dostupná vo formáte PDF a bude pozostávať z titulnej strany
v piatich jazykoch úradu, ktorou sa uvedie overený dokument. Po nej bude nasledovať
samotný overený dokument. Dokument obsahuje jedinečný identifikačný kód. Každá
strana dokumentu by mala obsahovať hlavičku a pätu obsahujúce dôležité prvky, aby
sa zabezpečila pravosť overenej kópie: jedinečný identifikačný kód, „kópiu“ pečiatky,
podpis zamestnanca úradu zodpovedného za vydávanie overených kópií, dátum
overenej kópie, číslo OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva a číslo strany. Uvedený
dátum je dátum automatického vytvorenia overenej kópie.

Automaticky vytvorené overené kópie majú rovnakú hodnotu ako overené kópie
zaslané na požiadanie v papierovej forme a môžu byť použité tak v elektronickej, ako
aj tlačenej forme.

Ak nejaký orgán dostane overenú kópiu, môže si skontrolovať pôvodný dokument
online pomocou jedinečného identifikačného kódu uvedeného v overenej kópii. Na to
slúži odkaz „Kontrola overených kópií“, ktorý je k dispozícii v časti „Databázy“
na webovom sídle úradu. Kliknutím na tento odkaz sa zobrazí okno s priestorom
na vloženie jedinečného identifikačného kódu, podľa ktorého sa v online systémoch
úradu vyhľadá a zobrazí pôvodný dokument.

Je potrebné pamätať na to, že overená kópia odráža iba údaje platné v čase podania
prihlášky, prípadne vydania osvedčenia o zápise. Ochranná známka alebo dizajn môžu
byť predmetom prevodu, vzdania sa, čiastočného vzdania sa alebo inej skutočnosti
ovplyvňujúcej rozsah príslušnej ochrany, ktorá sa neprejaví v overenej kópii formulára
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prihlášky OZEÚ alebo osvedčení o zápise OZEÚ/zapísaných dizajnov Spoločenstva.
Aktuálne informácie sa nachádzajú v elektronickej databáze alebo ich možno získať
prostredníctvom žiadosti o overený výpis z registra alebo databázy.

6.5 Online žiadosti o nahliadnutie do spisov

Používatelia majú prístup k formuláru prihlášky online prostredníctvom svojho
používateľského účtu, kde po prihlásení vyplnia žiadosť o nahliadnutie do spisov,
ktorou žiadajú o overené alebo neoverené kópie konkrétnych dokumentov.

6.6 Písomné žiadosti o nahliadnutie do spisov

Článok 63 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 65 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosti o nahliadnutie môžu byť predložené prostredníctvom elektronického formulára
na webovom sídle úradu na stránke https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/forms-and-
filings alebo inej podobnej žiadosti.

Môže sa použiť ktorákoľvek jazyková verzia tohto formulára za predpokladu, že je
vyplnená v jednom z jazykov uvedených v bode 6.7 ďalej.

Článok 63 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 67 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o nahliadnutie do spisov môže byť podaná zaslaním podpísaného originálu
formulára elektronickými prostriedkami (pozri bod 6.5), poštou alebo kuriérom.

6.7 Jazyky

Žiadosti o nahliadnutie do spisov musia byť podané v jednom z jazykov uvedených
ďalej.

6.7.1 V prípade prihlášok OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva

Článok 146 ods. 6 a 9 nariadenia o OZEÚ

Článok 25 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Články 80, 81, 83 a 84 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa žiadosť o nahliadnutie do spisov týka prihlášky OZEÚ alebo prihlášky
zapísaných dizajnov Spoločenstva, bez ohľadu na to, či už boli prihlášky zverejnené,

Oddiel 5 Nahliadnutie do spisov

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1622

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e2682-1-1
https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/forms-and-filings
https://euipo.europa.eu/ohimportal/sk/forms-and-filings
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=SK#d1e2682-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e5649-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1603-37-1


Zas
tara
né

musí byť žiadosť podaná v tom jazyku, v ktorom bola podaná prihláška OZEÚ alebo
prihláška zapísaných dizajnov Spoločenstva („prvý“ jazyk) alebo v druhom jazyku, ktorý
prihlasovateľ OZEÚ alebo prihlasovateľ zapísaných dizajnov Spoločenstva uviedol
v prihláške („druhý“ jazyk).

Ak je žiadosť o nahliadnutie podaná v inom jazyku, ako je uvedené vyššie, žiadateľ
o nahliadnutie musí z vlastného podnetu do 1 mesiaca predložiť preklad do jedného
z uvedených jazykov. Ak v tomto termíne nebude preklad predložený, žiadosť
o nahliadnutie do spisov sa bude považovať na nepodanú.

To neplatí v prípade, ak žiadateľ o nahliadnutie nemohol vedieť, ktorý jazyk je jazykom
prihlášky OZEÚ alebo prihlášky zapísaných dizajnov Spoločenstva. To môže nastať, ak
takáto informácia nie je dostupná v online registri a žiadosťou je možné sa okamžite
zaoberať. V takomto prípade môže byť žiadosť o nahliadnutie podaná v ktoromkoľvek
z piatich jazykov úradu.

6.7.2 V prípade zapísaných OZEÚ alebo zapísaných dizajnov
Spoločenstva

Článok 146 ods. 6 a 9 nariadenia o OZEÚ

Článok 25 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 80 písm. b) a články 81, 83 a 84 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Ak sa žiadosť o nahliadnutie do spisov týka zapísanej OZEÚ alebo zapísaného dizajnu
Spoločenstva, musí byť podaná v jednom z piatich jazykov úradu.

Jazyk, v ktorom bola žiadosť o nahliadnutie podaná, sa stane jazykom konania
o nahliadnutí.

Ak bude žiadosť o nahliadnutie do spisov podaná v inom jazyku, ako je uvedené
vyššie, účastník žiadajúci o nahliadnutie bude musieť z vlastného podnetu do 1
mesiaca predložiť preklad do jedného z jazykov uvedených vyššie. Inak sa žiadosť
o nahliadnutie do spisov bude považovať za nepodanú.

6.8 Zastupovanie a splnomocnenie

Pri podaní žiadosti o nahliadnutie do spisov nie je zastupovanie povinné.

V prípade, že je menovaný zástupca, uplatnia sa všeobecné pravidlá pre zastupovanie
a splnomocnenie. Pozri usmernenia, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 5 Oprávnené
zastupovanie.
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6.9 Obsah žiadosti o nahliadnutie do spisu

Žiadosť o nahliadnutie do spisov uvedená v bodoch 6.5 a 6.6 musí obsahovať tieto
údaje.

• Údaj o čísle spisu alebo čísle zápisu, ktorého sa žiadosť týka.
• Meno a adresu žiadateľa o nahliadnutie do spisov.
• V prípade potreby údaj o dokumente alebo informácii, ktorých sa žiadosť týka (môže

sa požiadať o nahliadnutie do celého spisu alebo len do konkrétnych dokumentov).
V prípade žiadosti o nahliadnutie do konkrétneho dokumentu sa musí uviesť povaha
dokumentu (napr. „prihláška/žiadosť“, „oznámenie o námietke“). Ak sa žiada
o informáciu zo spisu, je potrebné vymedziť typ informácie. Ak sa žiadosť
o nahliadnutie týka prihlášky OZEÚ, ktorá ešte nebola zverejnená, prihlášky
zapísaného dizajnu Spoločenstva, ktorá ešte nebola zverejnená, alebo zapísaného
dizajnu Spoločenstva, ktorý je predmetom odkladu zverejnenia v súlade
s článkom 50 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, alebo ktorého sa na základe
tohto odkladu majiteľ vzdal pred uplynutím daného obdobia alebo po jeho uplynutí,
a ak o nahliadnutie do spisov žiada tretia strana, údaj a dôkaz o tom, že dotknutá
tretia strana má právo nahliadnuť do spisov.

• Ak sú požadované kópie, údaj o počte požadovaných kópií, údaj o tom, či majú byť
overené, a ak sa dokumenty budú predkladať v treťom štáte, ktorý vyžaduje
overenie podpisu (legalizáciu), údaj o štátoch, pre ktoré je overenie potrebné.

• Podpis žiadateľa v súlade s článkom 63 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ
a článkom 65 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

6.10 Nedostatky

Ak žiadosť o nahliadnutie do spisov nespĺňa požiadavky týkajúce sa obsahu žiadostí,
žiadateľ o nahliadnutie bude vyzvaný k tomu, aby nedostatky odstránil. Ak nedostatky
nebudú v stanovenej lehote odstránené, žiadosť o nahliadnutie bude odmietnutá.

6.11 Poplatky za nahliadnutie a oznámenie údajov zo spisu

Všetky poplatky sú splatné v deň prijatia žiadosti o nahliadnutie (pozri body 6.5 a 6.6
vyššie).
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6.11.1 Oznámenie údajov zo spisu

Článok 114 ods. 9 nariadenia o OZEÚ a bod 32 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 75 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva v spojení s bodom 23
prílohy k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Oznámenie údajov zo spisu podlieha poplatku vo výške 10 EUR.

6.11.2 Nahliadnutie do spisov

Článok 114 ods. 6 nariadenia o OZEÚ a bod 30 prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 74 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva a bod 21 prílohy
k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Žiadosť o nahliadnutie do spisov v priestoroch úradu podlieha poplatku vo výške
30 EUR.

Článok 114 ods. 7 nariadenia o OZEÚ a bod 31 písm. a) prílohy I A k nariadeniu
o OZEÚ

Článok 74 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva a bod 22 prílohy
k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Ak je nahliadnutie do spisu realizované prostredníctvom vydania neoverených kópií
dokumentov zo spisu, tieto kópie podliehajú úhrade poplatku vo výške 10 EUR plus
1 EUR za každú stranu, ak počet strán presahuje desať.

Článok 51 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 111 ods. 7, článok 114 ods. 7 nariadenia o OZEÚ a bod 29 písm. a)
prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 17 ods. 2, článok 69 ods. 6 a článok 74 ods. 5 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva a bod 20 prílohy
k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Neoverená kópia prihlášky OZEÚ alebo prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva,
neoverená kópia osvedčenia o zápise, neoverený výpis z registra alebo neoverený
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výpis z prihlášky OZEÚ alebo prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva z databázy
podliehajú úhrade poplatku vo výške 10 EUR za kópiu alebo výpis.

Používatelia registrovaní na webovom sídle však môžu prostredníctvom neho
bezplatne získať neoverené elektronické kópie prihlášok OZEÚ alebo zapísaných
dizajnov Spoločenstva alebo osvedčení o zápise.

Článok 114 ods. 7 nariadenia o OZEÚ a https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e32-89-1bod 31
písm. b) prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 74 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva a bod 22 prílohy
k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Ak je nahliadnutie do spisu realizované vydaním overených kópií dokumentov
zo spisu, tieto kópie podliehajú úhrade poplatku vo výške 30 EUR plus 1 EUR za každú
stranu, ak počet strán presahuje desať.

Článok 51 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 111 ods. 7, článok 114 ods. 7 nariadenia o OZEÚ a bod 29 písm. b)
prílohy I A k nariadeniu o OZEÚ

Článok 17 ods. 2, článok 69 ods. 6 a článok 74 ods. 5 vykonávacieho nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva

Článok 2 nariadenia o poplatkoch za dizajny Spoločenstva a bod 20 prílohy
k nariadeniu o poplatkoch za dizajny Spoločenstva

Overená kópia prihlášky OZEÚ alebo prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva,
overená kópia osvedčenia o zápise, overený výpis z registra alebo overený výpis
z prihlášky OZEÚ alebo prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva z databázy
podliehajú úhrade poplatku vo výške 30 EUR za kópiu alebo výpis.

Používatelia registrovaní na webovom sídle však môžu prostredníctvom neho
bezplatne získať overené elektronické kópie prihlášok OZEÚ alebo zapísaných
dizajnov Spoločenstva alebo osvedčení o zápise.

6.11.3 Dôsledky neuhradenia poplatku

Článok 114 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Žiadosť o nahliadnutie do spisov sa považuje za nepodanú dovtedy, kým nebude
uhradený požadovaný poplatok. Poplatky sa týkajú nielen žiadostí o nahliadnutie
podaných tretími stranami, ale aj tých, ktoré podal prihlasovateľ alebo majiteľ OZEÚ
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alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva. Úrad žiadosti o nahliadnutie nespracuje,
pokiaľ nebude uhradený poplatok.

V prípade, že poplatok nie je uhradený alebo nie je uhradený úplne, však úrad
žiadateľa o nahliadnutie upozorní:

• že nebol uhradený poplatok za overenú alebo neoverenú kópiu prihlášky OZEÚ
alebo prihlášky zapísaných dizajnov Spoločenstva, osvedčenia o zápise alebo
výpisu z registra alebo z databázy,

• že nebol uhradený poplatok za nahliadnutie do spisov realizované vydaním
overených alebo neoverených kópií dokumentov zo spisu,

• že nebol uhradený poplatok za oznámenie údajov zo spisu.

Úrad vydá list, v ktorom uvedie výšku neuhradených poplatkov. Ak žiadateľ
o nahliadnutie presnú výšku poplatku nepozná, pretože táto súvisí s počtom strán, úrad
zahrnie túto informáciu do listu alebo o tom informuje žiadateľa o nahliadnutie iným
vhodným spôsobom.

6.11.4 Vrátenie poplatkov

Ak je žiadosť o nahliadnutie do spisov odmietnutá, príslušný poplatok sa nevracia. Ak
však po uhradení poplatku úrad zistí, že nie je možné vydať všetky vyžiadané overené
alebo neoverené kópie (napr. ak sa žiadosť týka dôverných dokumentov a žiadateľ
nepreukázal prvoradý legitímny záujem), poplatky uhradené nad rámec skutočne
splatnej sumy sa vrátia.

6.12 Požiadavky, ktoré sa týkajú práva tretej strany na
nahliadnutie do spisov nezverejnenej prihlášky OZEÚ alebo
zapísaného dizajnu Spoločenstva, na ktorý sa vzťahuje
odklad zverejnenia

Článok 114 ods. 1 a 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 74 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak žiadosť o nahliadnutie do spisov prihlášky OZEÚ, ktorá ešte nebola zverejnená,
alebo do spisov týkajúcich sa zapísaného dizajnu Spoločenstva, ktorý je predmetom
odkladu zverejnenia v súlade s článkom 50 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva alebo
ktorého sa majiteľ vzdal pred uplynutím daného obdobia, alebo po jeho uplynutí (pozri
body 4.2.1 a 4.2.2 vyššie), podá tretia strana (napr. iná osoba ako prihlasovateľ OZEÚ
alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva alebo jeho zástupca), môžu vzniknúť rôzne
situácie.

Ak je žiadosť tretej strany založená na dôvodoch uvedených v článku 114 ods. 1 a 2
nariadenia o OZEÚ (pozri bod 4.2.1 vyššie) alebo článku 74 ods. 2 nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva alebo článku 74 ods. 2 vykonávacieho nariadenia
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o dizajnoch Spoločenstva (pozri bod 4.2.2), musí obsahovať údaj a dôkaz o tom, že
prihlasovateľ OZEÚ alebo prihlasovateľ, alebo majiteľ zapísaných dizajnov
Spoločenstva s nahliadnutím súhlasil alebo vyhlásil, že po zápise zapísaných dizajnov
Spoločenstva bude uplatňovať práva zo zápisu proti strane, ktorá požaduje
nahliadnutie do spisu.

6.12.1 Súhlas

Súhlas prihlasovateľa OZEÚ alebo prihlasovateľa alebo majiteľa zapísaných dizajnov
Spoločenstva musí mať formu písomného prehlásenia, v ktorom vyjadrí súhlas
s nahliadnutím do príslušného spisu/príslušných spisov. Súhlas môže byť obmedzený
na nahliadnutie do určitých častí spisu, ako je prihláška, pričom v tomto prípade
žiadosť o nahliadnutie do spisov nesmie presiahnuť rozsah súhlasu.

Ak žiadateľ o nahliadnutie do spisov nepredloží písomné prehlásenie prihlasovateľa
OZEÚ, prihlasovateľa alebo majiteľa zapísaných dizajnov Spoločenstva o súhlase
s nahliadnutím do spisov, žiadateľ o nahliadnutie bude na túto skutočnosť upozornený
a od dátumu upozornenia dostane dva mesiace na odstránenie nedostatku.

Ak po uplynutí stanovenej lehoty nebude súhlas predložený, úrad žiadosť
o nahliadnutie do spisov odmietne. Žiadateľ o nahliadnutie bude informovaný
o rozhodnutí o odmietnutí žiadosti o nahliadnutie.

Žiadateľ o nahliadnutie sa môže proti tomuto rozhodnutiu odvolať (články 67 a 68
nariadenia o OZEÚ a článok 56 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva).

6.12.2 Prehlásenie o uplatnení práv zo zápisu OZEÚ alebo zapísaných
dizajnov Spoločenstva

Článok 114 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 74 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa žiadateľ opiera o podozrenie, že majiteľ OZEÚ alebo zapísaných dizajnov
Spoločenstva uplatní po ich zápise práva zo zápisu OZEÚ alebo zapísaných dizajnov
Spoločenstva, je na žiadateľovi o nahliadnutie, aby toto podozrenie preukázal. Dôkaz,
ktorý treba predložiť, musí mať formu dokumentov, ako sú vyhlásenia prihlasovateľa
OZEÚ alebo prihlasovateľa zapísaného dizajnu Spoločenstva alebo majiteľa prihlášky
OZEÚ, prihlášky zapísaného dizajnu Spoločenstva alebo dotknutého zapísaného
dizajnu Spoločenstva alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva, na ktorý sa vzťahuje
odloženie zverejnenia, obchodná korešpondencia atď. Podanie námietky na základe
prihlášky OZEÚ proti národnej známke predstavuje vyhlásenie, že sa uplatní OZEÚ.
Samotné domnienky žiadateľa o nahliadnutie do spisu nebudú ako dôkaz stačiť.

Úrad najskôr preskúma, či je dôkaz dostatočný.
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Ak áno, úrad pošle žiadosť o nahliadnutie do spisov a doplňujúce dokumenty
prihlasovateľovi OZEÚ alebo prihlasovateľovi alebo majiteľovi zapísaného dizajnu
Spoločenstva a vyzve ich, aby v priebehu dvoch mesiacov predložili svoje pripomienky.
Ak prihlasovateľ OZEÚ alebo prihlasovateľ alebo majiteľ zapísaného dizajnu
Spoločenstva bude s nahliadnutím do spisov súhlasiť, úrad nahliadnutie povolí. Ak
prihlasovateľ OZEÚ alebo prihlasovateľ alebo majiteľ zapísaného dizajnu Spoločenstva
predložia pripomienky, v ktorých nesúhlasia s nahliadnutím do spisov, úrad
pripomienky zašle žiadateľovi o nahliadnutie. Všetky ďalšie prehlásenia žiadateľa
o nahliadnutie budú zaslané prihlasovateľovi OZEÚ alebo prihlasovateľovi alebo
majiteľovi zapísaného dizajnu Spoločenstva a naopak. Úrad prihliadne na všetky
včasné podania účastníkov a podľa toho rozhodne. Rozhodnutie úradu sa oznámi
žiadateľovi o nahliadnutie do spisov a aj prihlasovateľovi OZEÚ alebo prihlasovateľovi
alebo majiteľovi zapísaného dizajnu Spoločenstva. Nepriaznivo dotknutý účastník sa
môže proti rozhodnutiu odvolať (články 67 a 68 nariadenia o OZEÚ a článok 56
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva).

6.13 Povolenie nahliadnutia do spisov, spôsoby nahliadnutia

Ak sa nahliadnutie povolí, úrad zašle žiadateľovi o nahliadnutie vyžiadané kópie
dokumentov zo spisu alebo požadované informácie, ak je to vhodné, alebo ho vyzve
na nahliadnutie do spisov v priestoroch úradu. Úrad neposkytuje vyžiadané dokumenty
žiadnym tretím stranám.

6.13.1 Oznámenie údajov zo spisu

Článok 114 ods. 9 nariadenia o OZEÚ

Článok 75 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Úrad môže na požiadanie oznámiť informácie obsiahnuté v akomkoľvek spise, ktoré sa
týkajú prihlášok alebo zápisov OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva.

Informácie obsiahnuté v spisoch budú poskytnuté bez žiadosti o nahliadnutie okrem
iného vtedy, keď dotknutý účastník chce vedieť, či bola prihláška OZEÚ podaná
konkrétnym prihlasovateľom, dátum takejto prihlášky alebo či bol zmenený zoznam
tovarov a služieb v čase od podania prihlášky do jej zverejnenia.

Po získaní týchto informácií sa dotknutý účastník môže rozhodnúť, či požiada o kópie
relevantných dokumentov alebo o nahliadnutie do spisu.

Ak dotknutý účastník požaduje okrem iného informácie o tom, aké argumenty vzniesol
namietateľ v námietkovom konaní, aké dokumenty o práve seniority boli podané alebo
doslovné znenie predloženého zoznamu tovarov a služieb, tak tieto informácie nebudú
poskytnuté. Úrad namiesto toho poučí účastníka o možnosti požiadať o nahliadnutie do
spisu.
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V takýchto prípadoch by množstvo a zložitosť poskytovaných informácií mohli
presiahnuť primerané hranice a spôsobiť neprimeranú administratívnu záťaž.

6.13.2 Kópie dokumentov zo spisu

Ak bolo nahliadnutie do spisov povolené formou poskytnutia overených alebo
neoverených kópií dokumentov zo spisu, vyžiadané dokumenty budú zaslané
účastníkovi.

Ak je nahliadnutie do spisov povolené v priestoroch úradu, žiadateľ dostane termín
na nahliadnutie do spisov.

6.13.3 Osobitný záujem týkajúci sa žiadateľa o nahliadnutie

Ak účastník preukáže osobitný záujem vedieť, či sa do spisu nahliadlo a kto doň
nahliadol, mal by existovať kompromis medzi všeobecným záujmom verejnosti mať
možnosť nahliadnuť do spisov konania pred úradom s minimálnym množstvom formalít
a osobitným záujmom účastníkov vedieť, kto do spisu nahliadol, za výnimočných,
riadne odôvodnených okolností.

Vzhľadom na to, že elektronické žiadosti o nahliadnutie sú systematicky nahlasované
účastníkovi, do ktorého spisu sa nahliadlo, daný účastník musí predložiť primeranú
a odôvodnenú žiadosť, ktorou sa dokazuje, že existujú oprávnené dôvody na to, aby
bol informovaný o tom, či sa do jeho spisu nahliadlo a kto doň nahliadol. Úrad takejto
žiadosti nevyhovie automaticky. Naopak, pred vyhovením žiadosti bude v rámci
jednotlivých prípadov porovnávať tieto dôvody s vysvetleniami poskytnutými osobou,
ktorá uskutočnila nahliadnutie počas obdobia stanoveného úradom pre tento cieľ.

7 Konanie o udelení prístupu k spisom pre súdy alebo
orgány členských štátov

Článok 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 75 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Články 20 a 21 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Články 77 a 78 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Na účely administratívnej spolupráce bude úrad na požiadanie pomáhať súdom
a orgánom členských štátov oznamovaním informácií alebo sprístupňovaním spisov na
nahliadnutie.

Na účely administratívnej spolupráce bude úrad na požiadanie takisto oznamovať
príslušné informácie o podaní prihlášok OZEÚ alebo zapísaných dizajnov
Spoločenstva a konaniach týkajúcich sa týchto prihlášok a následne zapísaných
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známkach alebo dizajnoch ústredným orgánom priemyselného vlastníctva v členských
štátoch.

7.1 Žiadne poplatky

Článok 20 ods. 3 a článok 21 ods. 1 a 3 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 77 ods. 3 a článok 78 ods. 1 a 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Nahliadnutie do spisov a oznámenie informácií zo spisov vyžiadané súdmi alebo
orgánmi členských štátov nepodliehajú úhrade poplatkov.

Článok 21 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Súdy alebo prokuratúry členského štátu môžu sprístupniť spisy alebo ich kópie, ktoré
im zaslal úrad, na nahliadnutie tretím stranám. Úrad nebude za takéto nahliadnutie
účtovať žiadne poplatky.

7.2 Žiadne obmedzenia na nezverejnené prihlášky

Článok 114 ods. 4 a článok 117 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 20 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 75 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 72 a článok 77 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Nahliadnutie do spisov a poskytnutie informácií zo spisov vyžiadaných súdmi alebo
orgánmi členských štátov nepodliehajú obmedzeniam uvedeným v článku 114
nariadenia o OZEÚ a článku 74 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Týmto orgánom
musí byť preto povolený prístup k spisom, ktoré sa týkajú nezverejnených prihlášok
OZEÚ (pozri bod 4.2.1 vyššie) a zapísaných dizajnov Spoločenstva, ktoré sú
predmetom odkladu zverejnenia (pozri bod 4.2.2 vyššie), a to aj k tým častiam spisov,
pri ktorých dotknutý účastník prejavil osobitný záujem o zachovanie dôvernosti. Avšak
dokumenty týkajúce sa vylúčenia a namietnutia, ako aj dokumenty, na ktoré sa
odkazuje v článku 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a článku 72 písm. b) vykonávacieho
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, nebudú týmto orgánom sprístupnené.

Oddiel 5 Nahliadnutie do spisov

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť E Operácie registra strana 1631

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1448-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1468-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1468-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4577-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4710-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=SK#d1e1448-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4577-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4577-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4577-1-1


Zas
tara
né

Článok 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 21 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 74 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 72 a článok 78 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Súdy alebo prokuratúry členských štátov môžu sprístupniť spisy alebo kópie, ktoré im
zaslal úrad, na nahliadnutie tretím stranám. Takéto následné nahliadnutie podlieha
obmedzeniam uvedeným v článku 114 ods. 4 nariadenia o OZEÚ alebo článku 74
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva tak, ako keby o nahliadnutie požiadala tretia
strana.

Článok 21 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Pri zasielaní spisov alebo ich kópií súdom alebo prokuratúram členských štátov, úrad
určí obmedzenia uložené na nahliadnutie do spisov, ktoré sa na jednej strane týkajú
prihlášok alebo zápisov OZEÚ podľa článku 114 nariadenia o OZEÚ a na druhej strane
prihlášok zapísaných dizajnov Spoločenstva alebo zápisov zapísaných dizajnov
Spoločenstva podľa článku 74 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a článku 72
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

7.3 Spôsoby nahliadnutia

Článok 21 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Nahliadnutie do spisov, ktoré sa týkajú prihlášok alebo zápisov OZEÚ alebo
zapísaných dizajnov Spoločenstva, súdmi alebo orgánmi členských štátov sa môže
realizovať poskytnutím kópií pôvodných dokumentov. Keďže spisy ako také
neobsahujú pôvodné dokumenty, úrad poskytne výtlačky z elektronického systému.
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1 Úvod

Ako je uvedené v článku 128 nariadenia o OZEÚ alebo článku 84 nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva, protinávrhy sú obranné návrhy odporcu obžalovaného
z porušenia práv k ochrannej známke Európskej únie alebo zapísanému dizajnu
Spoločenstva. Prostredníctvom protinávrhu sa odporca domáha, aby súd pre ochranné
známky Európskej únie alebo súd pre dizajny Spoločenstva zrušil alebo vyhlásil za
neplatnú OZEÚ, resp. vyhlásil za vymazaný zapísaný dizajn Spoločenstva,
prostredníctvom ktorých sa údajne porušili právne predpisy.

Účel zápisu podania protinávrhu a právoplatného rozsudku o protinávrhu do registra
úradu spočíva vo všeobecnom záujme sprístupniť verejnosti všetky relevantné
informácie o protinávrhoch týkajúcich sa OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva,
najmä však informácie o právoplatných rozsudkoch o protinávrhoch. Týmto spôsobom
môže úrad vykonať právoplatné rozsudky, najmä tie, ktorými sa zrušuje alebo vyhlasuje
za neplatnú celá OZEÚ alebo jej časť, ako aj tie, ktorými sa vyhlasuje za vymazaný
celý zapísaný dizajn Spoločenstva.

Zápisom protinávrhov a právoplatných rozsudkov o nich do registra úrad dodržiava
súlad so zásadami materiálnej pravdy, dôvery verejnosti a právnej istoty verejného
registra.

2 Žiadosť o zápis podania protinávrhu pred súdom pre
ochranné známky Európskej únie alebo súdom pre
dizajny Spoločenstva

Článok 111 ods. 3 písm. n) a článok 128 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 86 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 3 písm. p) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Oznámenie predsedu úradu č. 9/05 a č. 10/05 z 28. 11. 2005 (Communications
No 9/05 and No 10/05 of the President of the Office of 28/11/2005)

Podľa článku 128 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a článku 86 ods. 2 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva súd pre ochranné známky Európskej únie alebo súd pre dizajny
Spoločenstva, pred ktorým bol podaný protinávrh na zrušenie alebo vyhlásenie
neplatnosti OZEÚ, resp. na vymazanie zapísaného dizajnu Spoločenstva, informuje
úrad o dátume podania daného protinávrhu.

Nariadenia stanovujú, že súd pre ochranné známky EÚ, na ktorý bol podaný protinávrh
na zrušenie alebo vyhlásenie neplatnosti ochrannej známky EÚ, nezačne
s preskúmaním protinávrhu skôr, než zainteresovaný účastník konania alebo súd
informuje úrad o dátume podania protinávrhu.
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Oznámenie predsedu úradu č. 9/05 a č. 10/05 z 28. 11. 2005 sa týka označenia súdu
pre ochranné známky Európskej únie a súdu pre dizajny Spoločenstva v členských
štátoch podľa článku 123 nariadenia o OZEÚ.

Úrad takisto umožní každému účastníkovi konania o protinávrhu žiadať o zápis
protinávrhu do registra, ak takýto návrh ešte nebol oznámený súdom pre ochranné
známky Európskej únie alebo súdom pre dizajny Spoločenstva.

Žiadateľ musí:

• určiť dátum podania protinávrhu,
• uviesť číslo dotknutej OZEÚ alebo dotknutého zapísaného dizajnu Spoločenstva,
• uviesť, či sa žiada o zrušenie alebo vyhlásenie neplatnosti, príp. výmaz,
• predložiť dôkaz o tom, že protinávrh bol vznesený pred súdom pre ochranné

známky EÚ alebo pred súdom pre dizajny Spoločenstva, a uviesť orgán rozhodujúci
o danom protinávrhu vrátane čísla veci alebo referencie súdu, ak je to možné.

Ak žiadateľ uvedené informácie nepredložil alebo ak si predložená informácia vyžaduje
objasnenie, úrad vydá oznámenie o nedostatkoch. Ak nie sú nedostatky odstránené,
úrad žiadosť o zápis protinávrhu zamietne. Dotknutý účastník sa môže proti tomuto
rozhodnutiu odvolať.

Úrad oznámi majiteľovi OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva a súdu pre
ochranné známky EÚ alebo súdu pre dizajny Spoločenstva, že protinávrh bol zapísaný
do registra. Ak žiadosť o zápis protinávrhu podal druhý účastník konania o protinávrhu,
úrad informuje aj tohto účastníka.

Ak bola už pred podaním protinávrhu predložená na úrade žiadosť o zrušenie alebo
vyhlásenie neplatnosti ochrannej známky EÚ, úrad o tom v súvislosti s predmetnou
známkou informuje súdy, pred ktorými prebieha konanie o danom protinávrhu. Súdy
prerušia konanie v súlade s článkom 132 ods. 1 nariadenia o OZEÚ, kým rozhodnutie
o žiadosti nie je právoplatné alebo žiadosť nie je vzatá späť.

3 Žiadosť o zápis rozsudku o protinávrhu pred súdom
pre ochranné známky EÚ alebo súdom pre dizajny
Spoločenstva

Článok 111 ods. 3 písm. o) a článok 128 ods. 6 nariadenia o OZEÚ

Článok 86 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 69 ods. 3 písm. q) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak súd pre ochranné známky EÚ alebo súd pre dizajny Spoločenstva vynesie
o protinávrhu na zrušenie alebo vyhlásenie neplatnosti OZEÚ alebo výmaz zapísaného
dizajnu Spoločenstva rozsudok, ktorý sa stane právoplatným, bude úradu zaslaná
kópia rozsudku.
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Úrad takisto umožní ktorémukoľvek účastníkovi konania o protinávrhu žiadať o zápis
rozsudku o protinávrhu do registra, ak ešte nebol oznámený súdom pre ochranné
známky EÚ alebo súdom pre dizajny Spoločenstva.

Žiadateľ musí:

• predložiť kópiu rozsudku vrátane potvrdenia súdu pre ochranné známky EÚ alebo
súdu pre dizajny Spoločenstva, že rozsudok sa stal právoplatným,

• uviesť dátum vydania rozsudku,
• uviesť číslo dotknutej OZEÚ alebo dotknutého zapísaného dizajnu Spoločenstva,
• uviesť, či sa žiada o zrušenie alebo vyhlásenie neplatnosti, príp. výmaz,
• v prípade čiastočného zrušenia alebo vyhlásenia neplatnosti/výmazu uviesť zoznam

tovarov a služieb dotknutých rozsudkom, ak je to relevantné.

Aby sa protinávrh mohol zapísať do registra, úrad potrebuje potvrdenie, že rozsudok je
právoplatný (passée en force de chose jugée/rechtskräftig/adquirido fuerza de cosa
juzgada atď.). Ak úrad potrebuje objasnenie, môže si ho vyžiadať písomnou formou.

Úrad musí uviesť rozsudok v registri a prijať opatrenia nevyhnutné na dosiahnutie
súladu s jeho výrokovou časťou.

V prípade, že sa právoplatným rozsudkom čiastočne zruší OZEÚ, úrad upraví zoznam
tovarov a služieb podľa rozsudku súdu pre ochranné známky EÚ a, ak to bude
potrebné, zašle upravený zoznam tovarov a služieb na preklad.

Úrad informuje majiteľa OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva, ako aj súd pre
ochranné známky EÚ alebo súd pre dizajny Spoločenstva, že rozsudok bol zapísaný
do registra. Ak žiadosť o zápis protinávrhu podal druhý účastník konania o protinávrhu,
úrad informuje aj tohto účastníka.
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